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1. OBJECTE DEL CONTRACTE

L'objecte d’aquest contracte és la realitzacid del servei d’auditoria de control de primer nivell per a la
verificacid de la despesa declarada del projecte europeu Accelerating Agritech evolution in EU agrifood system
(AGRIEXCEL), del qual Creaccié Agencia d’Emprenedoria, Innovacié i Coneixement, SL n’és participant. Es
necessiten els serveis d’'una auditoria per a la realitzacié de tasques especifiques de verificacié conforme a
I'article 46.3 i 46.4 del Reglament (UE) nim. 2021/1059, del Parlament europeu i del Consell, de 24 de juny de
2021.

El Codi CPV (Vocabulari Comu de Contractes) corresponent a aquest contracte és 79212000-3 “Serveis
d’auditoria”.

2. ANTECEDENTS | CONTEXT DEL PROJECTE

En data 20 de marg de 2024 la Unidé Europa va obrir la tercera convocatoria del Programa INTERREG EUROPE pel
suport als projectes de cooperacid interregional financat amb fons Interreg. Aquest programa esta dissenyat per
donar recolzament en el procés d’aprenentatge de politiques entre organitzacions amb I'objectiu de millorar el
rendiment i I'eficacia de les politiques i els programes de desenvolupament regional. Es centra en cinc objectius:
1. Una Europa més intel-ligent; 2. Una Europa més verda; 3. Una Europa més connectada; 4. Una Europa més
social i 5. Una Europa més propera a la ciutadania. (S’adjunta com a Annex | el Manual del programa INTERREG
EUROPE en el qual figuren, entre d’altres, les normes d’elegibilitat de la despesa)

En data 7 de juny de 2024 va sol-licitar de participar a la 3a convocatoria del programa INTERREG EUROPE amb
el projecte Accelerating Agritech evolution in EU agrifood system (AGRIEXCEL) emmarcat en |'objectiu 1. Les
ciutats / regions socies del projecte sén: Jyvaskyla University of Applied Sciences (Finlandia) com a lider de
projecte i Vidzeme Planning region (Letonia), Steirische Wirtschaftsforderungsges.m.b.H (Austria), Stara Zagora
Regional Economic Development Agency (Bulgaria), Comune di Treviso (Italia), Municipality of Kocani
(Macedonia del Nord) i Creaccié com a entitats participants. (S’adjunta com a Annex Il el formulari de
candidatura amb el detall del projecte aprovat)

El Projecte AGRIEXCEL té un pressupost total de 1.595.351,00 € euros, dels quals 1.276.280,80 euros estan
finangats per la Unid Europea. El pressupost total es reparteix entre les set regions que formen part de la xarxa,
i en la qual Creacci6 esta dotada amb un pressupost de 207.406,71 euros, dels quals 165.925,37 euros estan
subvencionats.

En data 3 de marg de 2025, es va rebre notificacié del Secretariat del programa INTERREG EUROPE comunicant
I"aprovacio de la subvencio del projecte Accelerating Agritech evolution in EU agrifood system (AGRIEXCEL) i en
data 4 de marg de 2025 es va signar |'acord de subvencio entre I'autoritat de gestid i I’entitat lider del projecte.
(S’adjunta com a Annex Il 'acord de subvencid)
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3. NECESSITAT DEL CONTRACTE

Conforme al qué disposa el Reglament (UE) nim. 2021/1059, del Parlament europeu i del Consell, de 24 de juny
de 2021, la responsabilitat de verificacid de la despesa correspon a |’Autoritat de Gestié del Programa. En el cas
del Programa Interreg Europe son els Estats membres els qui realitzen aquestes verificacions.

Espanya ha optat per un sistema de control de primer nivell descentralitzat. Aixo vol dir que cada entitat
beneficiaria haura de proposar a la Direccié General de Fons Europeus (DGFE) del Ministeri d’Hisenda, un
controlador de primer nivell. Un cop obtinguda I'autoritzacié de la DGFE, el controlador podra realitzar la seva
tasca de verificacié de la despesa que sigui declarada pel beneficiari, és a dir, Creaccié. En el cas de Creaccio,
aquest controlador haura de ser persona externa a I’'ens, doncs ha de ser independent a la unitat que gestiona
les despeses i ha de comptar amb aptituds i coneixements professionals necessaris per portar a terme la
prestacio. Cal, per tant, fer el corresponent procés de seleccié a través de concurrencia competitiva conforme
al qué disposa la Llei 9/2017, de 8 de novembre, de Contractes del Sector Public.

La validacié de la despesa implicara dues etapes. La primera, de verificacié de la despesa declarada per Creaccié
per part del controlador de primer nivell autoritzat i, seguidament, la validacié de la despesa ja verificada, per
part de la unitat de validacié del Ministeri d’Hisenda.

L’auditor/a (controlador de primer nivell) haura d’estar inscrit com a soci exercent al Registre Oficial d’Auditors
de Comptes (ROAC), individualment o com a soci exercent d’'una empresa auditora.

4. DESCRIPCIO DELS SERVEIS | TASQUES

4.1 Descripcio dels treballs de verificacio

Els treballs de verificacid s’han de realitzar d’acord amb I’article 74.1 del Reglament (UE) n2 2021/1060 i I'article
46, apartats del 3 al 9, del Reglament (UE) 2021/1059 i han de cobrir els aspectes segiients:

- La conformitat dels béns i serveis lliurats amb el projecte aprovat.
- Laveracitat de la despesa declarada en concepte d'operacions o parts d'operacions realitzades.

- La conformitat de la despesa i de les operacions, o parts d'operacions connexes, amb les normes de la
UE i nacionals.
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D’acord amb el document metodoldgic anomenat “Risc-based management verifications methodology”
(S’adjunta el document com a Annex 1V), ’auditor NO esta obligat a revisar el 100% de les despeses presentades

pel beneficiari sind que I'aplicacié informatica del programa (Portal) realitzara una seleccié de les despeses
presentades per Creaccid (un mostreig) que es proporcionara a l'auditor per tal que les revisi. Aquesta seleccid
consistira en:

- 10 despeses (items) de la categoria “despeses de personal”

- 10 despeses (items) de la resta de categories

En cas que l'auditor detecti algun error durant la revisié de les despeses, podra estendre la revisio a més
despeses, o0 al 100% de les despeses si ho considera necessari.

Aixi mateix, la Direccié General de Fons Europeus (DGFE) podra fer modificacions a la metodologia del programa,
com, per exemple, ampliant la mostra de verificacions a realitzar, tenint en compte els riscos detectats en els
beneficiaris sota la seva responsabilitat, en aquest cas s'informara al controlador.

Per certificar la despesa, el controlador ha de verificar, com a minim, els punts seglients:

a. Que ladespesa compleix amb les normes d'elegibilitat de la UE, del programa i nacionals, segons aquest
ordre jerarquic, i les condicions per al suport i pagament del projecte, com es descriu en el contracte de
subvencid i en el manual del programa.

b. Que la despesa s'ha incorregut i pagat durant el periode d'elegibilitat del projecte.

¢. Que la documentacié de suport és suficient i existeix una pista d'auditoria adequada.

Que la despesa es comptabilitza correctament en un sistema comptable diferenciat o és identificable
utilitzant un codi comptable dedicat al projecte.

e. Que la despesa en moneda diferent de I'euro s'ha convertit aplicant el tipus de canvi segons el que
estableix el manual del programa.

Que s'han observat les normes de la UE, nacionals i de la institucié sobre contractacid.

g. Que els productes, serveis i obres cofinancgats han estat efectivament lliurats.

h. Que la despesa té un vincle clar i directe amb les activitats del projecte i les categories de despeses del
pressupost. Les despeses estan en consonancia amb el formulari de candidatura consolidat i el contracte
de subvencid.

i. Si escau, que el beneficiari ha indicat correctament la font i els imports del cofinangament extern
nacional rebut.

j- Que s'evita el risc de doble finangament.

k. Que els costos simplificats s'utilitzen correctament i en compliment del métode escollit.

I.  Que s'han complert les normes de la UE i del Programa en materia de visibilitat, transparéncia i
comunicacio.

m. Que s'han complert les normes de la UE i nacionals en relacié amb els principis horitzontals.

n. Que s'ha complert la normativa relativa a ajuts d'Estat, en cas que sigui aplicable.
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En aquest sentit, caldra verificar que les despeses elegibles es corresponen amb el que estableixen els articles

seguents:
a. Despeses de personal: article 39 del Reglament (UE) 2021/1059 i article 55 del Reglament (UE)
2021/1060.

b. Despeses administratives d'oficina: article 40 del Reglament (UE) 2021/1059 i article 54.b del Reglament
(UE) 2021/1060.

c. Despeses de viatge i allotjament: article 41 del Reglament (UE) 2021/1059 i article 54.b del Reglament
(UE) 2021/1060.

d. Contractes i serveis externs: article 42 del Reglament (UE) 2021/1059.

e. Despeses en equipament: article 43 del Reglament (UE) 2021/1059.

f. Despeses en infraestructures i obres: article 44 del Reglament (UE) 2021/1059.

Verificacions sobre el terreny a carrec de I'auditor: L'auditor només esta obligat a dur a terme una verificacio
sobre el terreny si el projecte inclou una Pilot Action amb despeses en equipament o infraestructures. Com que
ni el projecte ni el pressupost preveuen aquest tipus de despeses, no sera necessari que I'auditor realitzi cap

verificacid sobre el terreny al llarg de I'execucié del projecte.

4.2 Informes i conclusions

D'acord amb el manual del programaii, si escau, les instruccions de la DGFE, el controlador emetra els documents
seguents:
e Un informe definitiu de verificacid de despeses, amb la relacié de les despeses verificades, aixi com les
rebutjades i el motiu del seu rebuig, en que quedi constancia del treball realitzat, la data i els resultats.
e Una llista de comprovacio dels requisits de I'article 74 del Reglament (UE) 2021/1060 (Check List).
e Un certificat de control.
e Siescau, informe sobre el frau potencial o confirmat.

El controlador indicara en aquests documents les conclusions sobre les verificacions realitzades, aixi com el “cost
total declarat pel beneficiari” i el total de les “despeses subvencionables verificades i acceptades”. Les despeses
que el controlador hagi trobat no elegibles o irregulars seran retirades de la declaracid, indicant-se el motiu de
la seva retirada.

4.3 Altres aspectes a tenir en compte

Idioma de les comunicacions. Les comunicacions amb Creaccié podran ser amb catala, castella o angles. Les
comunicacions amb els altres socis del projecte o amb I’Autoritat de gestid del programa INTERREG EUROPE
seran en angles, també hauran de ser en angles els informes que s’hauran de redactar.
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Es disposa d'una eina web d'Us obligatori (PORTAL) (https://portal.interregeurope.eu/) des d'on es faran les

corresponents verificacions i certificacions.

L’auditor/a haura d’oferir 'assessorament necessari a Creaccié per a la validacié de la despesa durant tot el

procés d’execucid del projecte.

Si, a peticid de Creaccié o de I’Autoritat de Gestié del programa INTERREG EUROPE, cal fer alguna esmena,

correccid o emetre de nou un informe, I’adjudicatari haura d’atendre aquesta sol-licitud sense que aix0 suposi

cap cost addicional respecte del preu ofert en aquesta licitacio.

5. TERMINIS D’EXECUCIO

El projecte té un periode total d’execucié que va des del dia 10 de desembre de 2024 al 31 de juliol de 2029.

El servei compren l'auditoria de vuit certificacions. Els terminis de certificacié de despeses establerts per

I’Autoritat de Gestid del programa Interreg Europe son:

la certificacié: 1 de febrer de 2026. Despeses realitzades en el periode compres des del dia 10 de
desembre de 2024 a 31 d’octubre de 2025.

2a certificacié: 1 d’agost de 2026: Despeses realitzades en el periode comprés des del dia 1 de novembre
de 2025 a 30 d’abril de 2026.

3a certificacid: 1 de febrer de 2027: Despeses realitzades en el periode comprés des del dia 1 de maig
de 2026 a 31 d’octubre de 2026.

4a certificacié: 1 d’agost de 2027: Despeses realitzades en el periode compres des del dia 1 de novembre
de 2026 a 30 d’abril de 2027.

5a certificacid: 1 de febrer de 2028: Despeses realitzades en el periode compres des del dia 1 de maig
de 2027 a 31 d’octubre de 2027.

6a certificacié: 1 d’agost de 2028: Despeses realitzades en el periode comprés des del dia 1 de novembre
de 2027 a 30 d’abril de 2028.

7a certificacid: 1 de febrer de 2029: Despeses realitzades en el periode comprés des del dia 1 de maig
de 2028 a 31 d’octubre de 2028.

Ultima certificacié: 31 de juliol de 2029: Despeses realitzades en el periode comprés des del dia 1 de
novembre de 2028 a 31 de juliol de 2029.

Per tal que el termini de presentacio d’aquestes certificacions es pugui complir, el controlador, tenint en compte

els calendaris establerts pel programa, haura d’assegurar que els treballs per a la verificacié de les despeses es

portaran a terme en un termini maxim de 20 dies habils des de que les despeses sén presentades pel beneficiari.

En cas de necessitat d’aclariments o documentacié addicional, el beneficiari disposara d’un termini no superior

a 10 dies habils per la seva justificacid. Un cop transcorregut el termini, s’adoptara la versié definitiva de

I'informe de verificacio.
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Creaccié enviara a I'empresa d’auditoria la documentacid corresponent per a la certificacié de la despesa, i
tindra la despesa registrada i validada a I'aplicaci6 PORTAL INTERREG EUROPE en un termini maxim de dues

setmanes després del tancament del periode corresponent.

6. HABILITACIO PROFESSIONAL | MITJANS PERSONALS

El servei es prestara per un auditor/a o equip de treball que disposi d’un auditor/a que compleixi amb els
seguents requisits:

1. Estarinscrit/a com a soci/socia exercent al Registre Oficial d’Auditors de Comptes (ROAC), individualment
0 com a soci/socia exercent d’'una empresa auditora.

2. L'auditor/a ha de ser totalment independent del projecte i de Creaccid, entitat a la qual controlara la
despesa.

3. Estar en possessio de titulacié oficial de nivell universitari.

4. Tenir experiéncia prévia com a auditor/a en controls de primer nivell en els darrers tres anys i com a minim
en 5 projectes europeus d’intercanvi i aprenentatge finangats pel Fons Europeu de Desenvolupament
Regional (FEDER) de la Unié europea.

5. Atés que I'anglés és I'idioma oficial del programa AGRIEXCEL, I'auditor/a ha de tenir un coneixement
suficient de I'idioma anglés que |i permeti realitzar els controls de primer nivell adequadament, haura de
disposar d’un nivell minim d’anglés B2 o equivalent.

7. NORMATIVA APLICABLE

La normativa comunitaria aplicable a I'activitat de control de les intervencions del Programa INTERREG EUROPE,
contingudes basicament als seglients textos:

- Orientacions especifiques del programa, incloses les descrites al Manual del Programa INTERREG
EUROPE 2021-2027, essent aplicable la darrera versio actualitzada.

- Contracte de Subvencié del projecte Accelerating Agritech evolution in EU agrifood system (AGRIEXCEL)
entre I'entitat lider del projecte i I’Autoritat de Gestid.
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- Reglament (UE) 2021/1060 del Parlament Europeu i del Consell, de 24 de juny de 2021, pel que
s’estableixen les disposicions comuns relatives al Fons Europeu de Desenvolupament Regional, al Fons
Social Europeu Plus, al Fons de Cohesid, al Fons de Transicio Justa i al Fons Europeu Maritim, de Pesca i
d’Aquicultura, aixi com les normes financeres per aquests Fons i pel Fons d’Asil, Migracid i Integracié, el
Fons de Seguretat Interior i I'Instrument de Recolzament Financer a la Gestid de Fronteres i la Politica
de Visats i pel que es deroga el Reglament CE nim. 1303/2013 i les seves esmenes.

- Reglament (UE) 2021/1058 del Parlament Europeu i del Consell, de 24 de juny de 2021, relatiu al Fons
Europeu de Desenvolupament Regional i al Fons de Cohesié.

- Reglament (UE) 2021/1059 del Parlament Europeu i del Consell, de 24 de juny de 2021, sobre
disposicions especifiques per I'objectiu de cooperacid territorial europea (Interreg) que rep recolzament
del Fons Europeu de Desenvolupament Regional i dels instruments de financiacié exterior.

- Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, de 27 d’abril de 2016, relatiu a la
proteccio de les persones fisiques en el que respecta al tractament de dades personals i a la lliure
circulacié de dades i pel que es deroga la Directiva 95/46/CE (Reglament general de proteccié de dades).

8. CRITERIS D’ADJUDICACIO

Ates que el servei objecte del contracte es troba regulat de forma especifica per normativa europea i nacional i
gue la mateixa normativa requereix uns requisits de solvencia técnica especifics, I'Unic criteri vinculat a I'objecte
del contracte avaluable de forma automatica i que servira de base per a I'adjudicacié del contracte és el preu.
S’adjudicara el contracte al licitador que presenti I'oferta economica de preu més baix.

Els licitadors no poden presentar ofertes amb variants i/o alternatives.

9. INICI | DURADA DEL CONTRACTE

La data d'inici del contracte es preveu per |'1 de novembre de 2025. Si el contracte es formalitza més tard, aquest
entrara en vigor I'endema de la seva signatura.

Els treballs encarregats finalitzaran el 31 de juliol de 2029, coincidint amb la fi de I'Ultim periode de certificacio
del projecte AGRIEXCEL. Tanmateix, la vigéncia del contracte es podra allargar fins al tancament financer del
projecte, en previsié de possibles prorrogues i/o requeriments per part de I’Autoritat de Gestié del programa.
En cap cas, pero, la durada del contracte podra superar el termini maxim establert per la normativa vigent, que
és de cinc anys.

La prorroga de la durada del contracte no implicara I'increment del preu de les prestacions, en tant que, aquestes
no es veuen afectades.
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INntroduction

Thisreference manual is essential reading for anyone involved in any aspect ofimplementing
or participating in the Interreg Europe programme, such as applicants, project partners,
financial managers and controllers.

It has three main parts: Part A covers the programme’s general features, with Parts B and
C covering the programme’s two strategic actions, its interregional cooperation projects
and its Policy Learning Platform, respectively. Part B focuses on projects and provides
detailed information on the whole project life cycle, covering development, the application
process, selection, implementation and closure.

Key words are highlighted in bold. Additional information can be found in footnotes.
Throughout the manual, definitions and examples are presented in boxes. These will help
the reader to understand key points.

The manual supplements the Interreg Europe programme approved by the Commission and
further specifies the programme’s mandatory rules. It also provides recommendations.
Applicants who do not follow these recommendations will have to provide clear
justifications for not doing so in their application form. An overview of the main
recommendations is provided in the introduction of section B (Projects).

Additional information and documents on calls for proposals (e.g., terms of reference) are
also available on the programme’s website: www.interregeurope.eu

Important note for applicants

Applicants should read this entire manual carefully. Part B follows the project cycle and _section 3 is
dedicated to project development. Nonetheless, the information provided in the rest of the document
is also important for preparing a good quality application. Instructions on how to apply can be found in
section 4.2 and section 4.3.1 provides details on eligibility requirements. Respecting the requirements in
these sections is crucial to ensuring that an application is not rejected on procedural grounds.

Applicants should also note that, for the 2021-2027 programming period, all application and reporting
tasks will only be possible through the Interreg Europe Portal (hereinafter referred to as the Portal).



http://www.interregeurope.eu/
https://portal.interregeurope.eu
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https://youtu.be/UGpWpLyhiAA
https://youtu.be/UGpWpLyhiAA

1. Programme

summary

1.1 What is the programme’s objective?

Through its cohesion policy, the European Union is working to reduce disparities in development and quality of
life in European ‘regions’. Cohesion policy supports actions that helps European regions to be more innovative,
more sustainable and more inclusive; thus improving quality of life for its peoples and communities.

The bulk of the funds available for reducing regional disparities is managed at the regional or national levels
within each country. Nonetheless, the EU believes that regional development can also be improved through
interregional cooperation ‘across borders'.

The Interreg Europe programme was therefore designed to support interregional learning among policy
relevant organisations across Europe. The programme's objective is to enable public authorities and other
relevant organisations to actively learn from the experience of other regions. This is a learning process which
involves identifying, analysing and transferring good practices with the aim of improving regional development
policy instruments and ultimately delivering solutions that benefit all citizens.

‘Region’ and ‘regional development policy’

In the Interreg Europe programme, the terms ‘region’ and ‘regional development policy’ are used in
a broad sense. 'Region’ refers to any territory represented by a public authority. Depending on the
issue addressed and the characteristics of the territories involved, it can relate to any of the different
administrative levels that contribute to regional development (e.g., municipality, city, county, province,
region, country). In projects, the number of ‘regions’ involved is the same as the number of policy
instruments addressed. ‘Regional development policy’ refers to any policy developed at local, regional
and, when relevant, national levels.



https://ec.europa.eu/regional_policy/policy/what/investment-policy_en

1.2 How does the programme work?

The Interreg Europe programme has an Interreg funds budget of EUR 394.5 million for the 2021-2027 period.
By allocating this entire budget to a single overarching ‘priority’ (‘a better cooperation governance’), the
programme will cover a wide range of regional development topics, within the scope of cohesion policy. Interreg
Europe’s field of intervention will span the 5 policy objectives defined in Article 3 of the ERDF regulation (EU)
2021/1058 (further information can be found in section 2.5 below). The programme nonetheless recognises
the need to concentrate its resources on the most relevant and urgent policy challenges facing European
regions. It will therefore devote the largest share of its Interreg funds budget (80%) to the topics covered under
Policy Objective 1: ‘A smarter Europe’, Policy Objective 2: ‘A greener Europe’ and to certain topics covered
under Policy Objective 4: ‘A more social Europe’. The remaining budget (20%) will be available for the topics
covered under the three remaining Policy Objectives.

The programme will finance two complementary types of strategic action:

a) Interregional cooperation projects: Partnerships made up of policy-relevant organisations from
different countries in Europe which work together for 4 years to exchange experience on a shared
regional development issue.

b) A Policy Learning Platform: Provides a space for continuous or on demand learning where any
policy-relevant organisation’ dealing with regional development policies in Europe can find solutions
and request expert support to improve its policies.

1.3 Who is eligible for funding?

The programme area consists of the 27 EU Member States, Norway, Switzerland, and 7 EU candidate countries
joining the Interreg Europe programme (Albania, Bosnia and Herzegovina, Moldova, Montenegro, North
Macedonia, Serbia and Ukraine). The latter are referred to in this document as the “7 EU candidate countries”.

Organisations relevant to regional development policies and based in the programme area are eligible for
Interreg Europe funding. These include:

« National, regional, or local public authorities

+ Institutions governed by publiclaw (e.g., regional developmentagencies, business supportorganisations,
universities)

«  Private non-profit bodies.

Further information on partnership and eligibility can be found in_section 3.4 (Partnership) of the present
document.

1.4 Who will be the programme’s beneficiaries?

The programme’s direct beneficiaries will be organisations involved in elaborating and implementing regional
development policies from all the regions of the programme area. The citizens and groups impacted by these
policies (e.g., SMEs) will benefit from more effective public intervention as a result. Further information on the

direct beneficiaries can be found in section 3.4.1.

1. It is not necessary to be a project partner to use the Platform’s services. On the contrary, one of the Platform’s aims is to reach out to as many ‘regions’
as possible.




1.5 What will the programme change?

Individuals and policy-relevant organisations will increase their professional capacities by participating in
Interreg Europe activities. As a result, they will be able to improve the design and delivery of their policies.
Institutions atlocal, regional or national level will be more effective atimplementing their regional development
policies and programmes.

1.6 What is new in the programme?

EU support to interregional cooperation started around 30 years ago. For the 2021-2027 period, Interreg
Europe has a few new features which incorporate lessons learnt from the past programme and which will
ensure an optimal use of resources:

1.

Investment for jobs and growth goal programmes

Together with the European territorial cooperation (Interreg), the Investment
for jobs and growth is one of the two goals of the EU Cohesion policy.
Programmes under the Investment for jobs and growth goal are supported

at regional or national levels in the Member States through the ERDF, the What are
ESF+, the Cohesion Fund and the Just Transition Fund. These programmes Investment for
are defined in the Cohesion Policy legislation 2021 - 2027 (e.g., Article 5(2)(a) jobs and Growth

of the Common Provision Regulation (EU) 2021/1060)). Further information
on the different programmes can also be found for each Member State on
the Cohesion open data platform of the European Commission, and a list of

A single overarching priority, dedicated to capacity building to better reflect the core nature of
the programme.

An enlarged scope. By focussing on the overarching priority of capacity building, regions will be
able to exchange experience on a wide range of regional development issues.

A ‘lighter’ focus on Structural funds programmes’. Compared to the 2014-2020 period, the
requirement for projects to address programmes under the Investment for jobs and growth goal
drops from 50% of instruments addressed, to ‘at least one’, creating more opportunities for projects
to address other regional development policy instruments.

A reinforced result-oriented approach. The ‘two-phase’ approach to project implementation has
been redesigned. Projects must now achieve their objectives (i.e., improving the policy instruments
they address) by the end of the core phase?, at the latest. Only those regions not achieving a policy
improvement by the end of this phase will have to produce an action plan.

A stronger emphasis on learning by doing. Pilot actions may be undertaken from the start of the project.

Watch our video

programmes ?

bodies responsible for these programmes is available on the Interreg Europe
website under the country specific information.

1. See further information on the policy instruments addressed in section 3.4.4.

2. See further information on the core phase in section 3.2.1
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2. General programme

information

2.1 Interreg Europe within the Cohesion policy

Article 174 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) calls for action by the European
Union to strengthen its economic, social and territorial cohesion and to promote its overall harmonious
development by reducing disparities in regional development and promoting development in least favoured
regions. Interreg programmes contribute to this overall objective by supporting cross-border, transnational
and interregional cooperation and by contributing to a balanced and sustainable development of the EU
territory.

European Territorial Cooperation (ETC) has been part of EU cohesion policy since 1990. Interreg was initially
launched as a community initiative in the 1989-1993 generation of regional programmes with the aim of
stimulating cooperation between regions across the European Union. Since then, Interreg has continued to
develop through five further generations.

In 2007, European Territorial Cooperation became a cohesion policy objective, giving it more visibility, an
improved legal basis, and closer links with existing EU thematic strategies. Cooperation was seen as being
central to the construction of a common European space, and as a cornerstone of European integration.
Interreg demonstrates clear European added value by helping to ensure that borders are not barriers, bringing
Europeans closer together, helping to solve common problems, facilitating the sharing of ideas and assets
(knowledge, skills, infrastructure, etc.), and encouraging strategic work towards common goals.

The Interreg Europe programme is part of the European Territorial Cooperation goal of EU cohesion policy for
the 2021-2027 programming period. It is part of the ‘interregional cooperation’ strand of Interreg ('strand C).
This strand differs from cross-border and transnational cooperation for the following main reasons:

Programme area

Interreg Europe covers all the 27 EU Member States, Norway, Switzerland and the 7 EU candidate
countries. Organisations from all these countries, regardless of their location,” are eligible to participate
in this interregional cooperation programme?. In contrast, the eligible area for cross-border cooperation,
which brings together border regions, is much more limited. Similarly, though wider than cross-border
cooperation, the geographical coverage of transnational cooperation, which seeks to support better
integration between ‘greater’ European regions, also focuses on specific areas within Europe. Examples
include the Baltic Sea Region, Central Europedelete comma or Alpine Space programmes.

1. Following the unprovoked and unjustified Russia’s war of aggression against Ukraine and its impact, only the territories under the control of the
sovereign Government of Ukraine are eligible under the programme. Regions under Russia’s military control will not be eligible.

2. See also section 3.4.4.2 which addresses inter alia the geographic dimension of what constitutes a ‘Balanced partnership’ under Interreg Europe

11




Programme rationale and the territorial needs it addresses

Interreg Europe primarily targets local and regional public authorities and focuses on identifying, analysing,
disseminating and transferring good practices and policy lessons with a view to improving the design and
delivery of regional development policies. In other words, it capitalises on what works.

Interregional cooperation addresses policy needs at the intra-regional level by seeking solutions to those
needs from other regions. For example, if a public authority determines that its waste management policy
is underperforming, it may decide to change its approach. It can do so through discovering inspiring new
approaches in an Interreg Europe project with other authorities in Europe facing similar challenges.

In contrast, cross-border and transnational programmes are designed to address cross-border and
transnational issues. Cross-border programmes tackle issues relevant to border regions (e.g., joint
tourism offer, cooperation of service providers such as fire services, border crossings). Transnational
programmes deal with issues specific to larger areas, depending, for instance, on their geographical or
historic characteristics (e.g., economic transformation process, improving transport connections, the blue
economy, the energy transition or river management).

Capitalisation

Interreg Europe defines capitalisation as the process of collecting, analysing, exchanging experience,
and transferring / adapting good practices gained in a specific field of regional development policy. The
aim is to increase the professional capacities of the people and organisations involved in this process,
so they are able to improve their regional development policies (including programmes under the
Investment for jobs and growth goal).

Interreg's interregional cooperation programme focuses on networking, exchanging experience, and
transferring good practices, with the aim of finding solutions to shared challenges. In comparison, cross-
border and transnational programmes are more ‘implementation-oriented'.

In line with the additionality principle, interregional cooperation programmes cannot be used as a substitute
for funding from local, regional, or national policies. It is the role of the respective local or regional policy
instruments to integrate and implement the lessons learnt from interregional cooperation. Since project
results mainly involve integrating the lessons learnt from cooperation into the relevant local, regional, or
national policies, they should, by definition, be durable. This ‘mainstreaming’ will help to address regional
needs with the ultimate objective of improving the situation in the region. This is how the durability of results
should in principle be ensured in Interreg Europe.
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2.2 The programme area and funding

Interreg Europe covers the entire territory of the European Union with its 27 Member States, including their
insular and outermost areas, as well as Norway, Switzerland and the 7 EU candidate countries. Partners from
other countries may participate at their own cost.

The programme is financed by the European Regional Development Fund (ERDF), Instrument for Pre-accession
Assistance (IPA) and Neighbourhood, Development and International Cooperation Instrument (NDICI).
The different funds are pooled together and jointly referred to as Interreg funds. The total budget for the
programme is EUR 394.5 million, with the following allocations:

+ EUR 347,6 million to co-finance interregional cooperation projects implemented by EU partners and
by partners coming from the 7 EU candidate countries.

« EUR17.7 million to finance activities carried out by the Policy Learning Platform

*  EUR 29.2 million for technical assistance.

Partners from Norway and Switzerland will be co-financed by national funds from their respective countries.

2.3 The programme’s objectives and action

As defined in Article 3 of the Regulation (EU) 2021/1059 on ETC, Interreg Europe is part of the ‘strand C' of
Interreg and is dedicated to reinforcing ‘the effectiveness of cohesion policy’.

More specifically, the same article defines Interreg Europe’s purpose as being to promote ‘exchange of
experiences, innovative approaches and capacity building .... in relation to the identification, dissemination
and transfer of good practices into regional development policies including Investment for jobs and growth
goal programmes'.

Based on this provision, as well as on the needs and challenges identified in the cooperation programme, the
Interreg Europe programme will pursue the following overall objective:

i To improve the implementation of regional development policies, including Investment for jobs and growth
goal programmes, by promoting the exchange of experiences, innovative approaches, and capacity building
i in relation to the identification, dissemination and transfer of good practices among regional policy actors. !

Interreg Europe is therefore dedicated to cooperation among regional policy organisations from across
Europe. By supporting learning and increasing the capacities of these organisations, the programme will
strive to improve the design and delivery of regional development policies.

To reflect this rationale, the structure of the Interreg Europe programme is based on the Interreg-specific
objective ‘a better cooperation governance’ as the programme’s single objective. The selection of a single
overarching priority has multiple benefits:

« ltreflects the core focus of Interreg Europe on capacity building, which makes the programme unique,
in particular compared with cross-border and transnational cooperation.

+ It enables the programme to potentially cover any areas of regional development, within the scope
of cohesion policy. This flexibility will help it to better address the diversity of the needs across the
European territory.

+ It simplifies programme implementation and is in line with its expected results in terms of increased
capabilities (of the people and organisations involved in regional development policies).
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To achieve its overarching priority, the programme will support two complementary strategic actions:

1. Interregional cooperation projects undertaken by partnerships of public authorities and other
organisations relevant for regional development policy. Projects will support the exchange of
experience and sharing of practices among regions with the aim of integrating new solutions into
regional development policies (including programmes under the Investment for jobs and growth
goal). The policy knowledge and practices that form the basis of the exchange must primarily come
from the regions involved in the projects.

2. The ‘Policy Learning Platform’ will facilitate continuous or on demand policy learning activities and
will capitalise on good practices. It will contribute to strengthening the institutional capacities of
regional development policy practitioners across Europe.

2.4 The programme’s intervention logic

Both of the present programme’s strategic actions involve supporting interregional activities (including joint
pilot actions in the case of projects) to foster the exchange of experience and transfer of good practices
between individuals and organisations. By participating in these interregional cooperation activities (which
can also include the mobilisation of relevant stakeholders in the participating ‘regions’), both the people and
also their organisations will discover inspirational policies from counterparts elsewhere, gain new useful
knowledge, and increase their professional capacities. This will enable them to implement new measures and
improve the design and delivery of their own regional development policies.

Due to their different characteristics and objectives, the programme’s two strategic actions will contribute, to
differing degrees, to the programme'’s overall objective. The learning process leading to policy improvement
and the contribution from the projects and Platform to this process are summarised in Chart 1 below.

Chart 1: steps towards the programme’s objective

In projects, the intensity of cooperation is high both in terms of timescales (projects run for several years) and

Interregional exchange Levels of Iearmng

of experience process

Individual learning
refers to the increased
professional capacity
of the staff members
(individuals) of
organisations involved
in interregional
cooperation activities.

leads to

Increase capacity
of people
(individual learning)

‘Ieads to

Increase capacity
of organisations
(organisational learning)

‘Ieads to

Organisational learning
builds on individual
learning and occurs
when the organisation
itself has increased its
capacity.

Project intervention scope
Platform intervention scope

Improved

policies

<00......00......00.<
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in terms of the nature of the activities. The intensity is lower for the Platform, where support for learning is on
demand and mainly on a voluntary basis (the Platform does not provide funding). As a capitalisation initiative, the
Platform can obviously not go as far as the projects in supporting stakeholders’ involvement and more generally
the learning at organisational level.

As indicated by the arrows in chart 1 (above), this difference between the projects and the Platform also means
that their expectations in terms of achievements are different. While the Platform'’s activities will primarily lead to
increasing the capacity of individuals, project activities go beyond this (everyone involved in projects should see
their capacity increase by the end of a cooperation project) and will primarily aim to increase the capacities of
organisations, ultimately leading to policy improvements. Consequently, the Platform’s contribution to improving
policies cannot be compared to that of projects. In projects, a policy improvement can be more directly attributed
to the programme’s intervention. This is not the case with the Platform services where the contribution to policy
improvement is usually indirect. In cases where a policy improvement can be linked to a Platform activity (as a
result of a peer review for instance), the steps subsequently necessary to achieving the policy improvement (e.g.,
further discussion with stakeholders, preparation work with the policy responsible authority and so on) are not
supported by the programme.

2.5 The programme'’s structure

Based on the programme strategy defined in the Cooperation Programme (available on the programme
website), Interreg Europe has been structured around a single overarching ‘priority’ (or ‘specific objective’) in
the form of the Interreg-specific objective, namely: ‘a better cooperation governance’. This approach is further
explained in table 1 below.

Table 1 - Interreg Europe policy objective and specific objective

Selected Selected Rationale
Interreg- specific
specific objective
objective
Interreg specific | Enhance the There are several justifications for the choice of a single Interreg-specific objective
objective institutional for Interreg Europe:
(ISO) 'a better capacity «  The focus of the Interreg Europe programme on the exchange of experience and
cooperation of public capacity building among regions to improve their capacity to design, manage,
. . and implement their regional development policies fits the definition of the
governance authorities, | e -
nterreg-specific objective on governance perfectly.
in particular
th +  The choice of the Interreg-specific objective is also in line with the type of results
ose expected from the programme, which is increasing the capacities of regional
mandated policy practitioners and improving the delivery of regional development policies.
to manage +  Although it is often under-exploited, interregional cooperation can potentially
a specific bring benefits to any field of regional development policy. Where the same need
territory, is shared among the regions, policy relevant organisations can learn from each
and of other. The selection of a single overarching priority does justice to the diversity
of regional policy challenges across the European territory.
stakeholders
. It gives the programme flexibility to adapt to emerging policy developments,
within the scope of cohesion policy.
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2.5.2 Programme scope

With the programme structured around a single overarching priority, beneficiaries can potentially cooperate
on any subjects of shared relevance in line with their regional needs, as long as this falls within the scope of
cohesion policy.

From a thematic perspective, this scope includes the fields defined by the policy and specific objectives
presented in Article 5 of the common provisions regulation (EU) 2021/1060 and Article 3 of the ERDF regulation
(EU) 2021/1058. While the programme has opted for a single overarching priority, its actions are nonetheless
organised in according to the different policy and specific objectives in the abovementioned articles. This will
allow the activities supported by the programme to be grouped in a coherent way under meaningful thematic
headings (see table 2 below). This also means that projects need to select a specific objective under Policy
Objectives 1 - 5 in their application form (see table 2).

The programme also recognises the need to concentrate its resources on those policy areas that are the most
relevant and most urgent for regions in Europe. For this reason, the programme plans to concentrate the
largest share of its budget (80%) on the thematic areas covered by a selection of specific objectives. This
concentration is summarised in table 2.
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Table 2 - Indicative allocation of programme budget per Policy Objective / Specific Objective

Share of Policy Specific
programme objectives objectives
budget
1. A smarter All specific objectives:
Europe (i) Research and Innovation capacities, uptake of advanced technologies
(i) Digitisation for citizens, companies, research organisations and public
authorities
(iii) Sustainable growth and competitiveness of SMEs and job creation in SMEs,
including by productive investments
(iv) Skills for smart specialisation, industrial transition & entrepreneurship
(v) Digital connectivity
2. A greener All specific objectives:
Europe (i) Energy efficiency and reduction of greenhouse emissions
(ii) Renewable energy
(iii) Smart energy systems, grids and storage
80% (iv) Climate change adaptation, disaster risk prevention, resilience
(v) Access to water and sustainable water management
(vi) Circular and resource efficient economy
(vii) Protection and preservation of nature and biodiversity, green
infrastructures, pollution reduction
(viii) Sustainable urban mobility for zero carbon economy
4. A more social The following specific objectives:
Europe (i) Effectiveness and inclusiveness of labour market, access to quality
employment, social economy
(v) Equal access to health care, health systems resilience, family-based and
community-based care
(vi) Culture and tourism for economic development, social inclusion,
and social innovation
3. Amore All specific objectives:
:onnected (i) Climate resilient, intelligent, secure, sustainable and intermodal TEN-T
urope
(i) Sustainable, climate resilient, intelligent, and intermodal national, regional,
and local mobility
4. A more social The following specific objectives:
Europe (i) Access to education, training and lifelong learning, distance and on-line
education and training
(iii) Inclusion of marginalised communities, low-income households and
20% X
disadvantaged groups
(iv) Socio-economic integration of third country nationals, including migrants
5. A Europe All specific objectives:
closer to Citizens (i) Sustainable integrated territorial development, culture, natural heritage,
sustainable tourism, and security (urban areas)
(i) Sustainable integrated territorial development, culture, natural heritage,
sustainable tourism, and security (other than urban)
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The topics subject to concentration reflect the continued importance of the Smarter Europe and Greener
Europe policy objectives, which were already at the heart of the Interreg Europe 2014-2020 programme. This
selection also reflects the impact of the COVID-19 pandemic, especially in relation to labour market and health
care challenges.

The composition of these groups is indicative and may be subject to modification during the programme'’s
lifetime, in line with the internal rules or procedures defined by the monitoring committee.

In addition, in the context of the Interreg-specific objective ‘a better cooperation governance’, Interreg Europe
can support ‘non-thematic’ cooperation on challenges related to the purely administrative management of
regional development policies (e.g., evaluation and monitoring, state aid, public procurement, territorial
tools, financial instruments). These governance related issues are also important to delivering more effective
regional development policies although they are not part of the topics subject to concentration.

2.5.3 Further clarifications on programme scope

Potential applicants should also bear in mind the following clarifications on the scope of the programme:

* Projects may propose a cross-cutting approach, where appropriate. However, each project must still
contribute to one specific objective / governance issue only and have a clear focus on a specific
regional policy issue. The cross-cutting approach does not mean that one project can address
several specific objectives without a clear and precise focus. Cross-cutting simply means that the topic
addressed under one specific objective can also be linked to issues addressed under another. This
would, for instance, be the case of a project focusing on innovation in the solar energy sector. Such a
project would clearly fit with specific objective 1 (i) on ‘research innovation' and it would also contribute
to the programme specific objective 2 (ii) on ‘renewable energy'. Applicants must also ensure that the
overall issue tackled by their projectis coherently articulated throughout the application form, not only
in the selection of the specific objective but also in the description the different policy instruments.

« Certain specific objectives may overlap (e.g., sustainable mobility is included both under Policy
Objectives 2 and 3). To decide under which specific objective a project should be submitted, applicants
should identify the primary objective / need addressed by the project. Amobility project, for example,
may be driven by environmental considerations, with a primary goal of reducing greenhouse gas
emissions. It should, in this case, be submitted under specific objective 2 (viii). On the other hand, if the
project’s primary goal is related to intermodality and transport infrastructure, it should be submitted
under specific objective 3 (ii). The nature of the policy instruments addressed and of the partners
and stakeholders involved in the project may also indicate the most relevant specific objective (e.g.,
environmental organisations in the first case; transport authorities in the second).

Innovative character

During the 2014-2020 period, Interreg Europe supported more than 250 projects on a wide range
of subjects related to Policy Objectives 1 and 2 (the list of projects and their topics is available on
www.interregeurope.eu). Certain subjects were covered extensively during that period. Applicants to the
2021-2027 Interreg Europe programme need to take this previous experience into consideration in order
to demonstrate the innovative character of their proposal.
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2.6 Programme management

Programme management is ensured by:

°* amonitoring committee

* an audit authority (assisted by a group of auditors)
* amanaging authority

* ajoint secretariat

* points of contact.

Further information on these bodies can be found in the Interreg Europe cooperation programme.

2.7 EU’s horizontal principles

Interreg Europe’s action must comply with the EU Charter of Fundamental Rights as well as with the horizontal
principles of sustainable development, equal opportunities and non-discrimination, and equality between
men and women, as stipulated in point 6 of the preamble and Article 9 of the Common Provisions Regulation
(EU) 2021/1060.

For projects, the application form includes a section dedicated to this question. A project can demonstrate a
positive contribution to a horizontal principle only when the issue it addresses is clearly linked to this principle
(i.e., the fact that the day-to-day implementation will comply with the principles is not enough to demonstrate
a positive contribution).

This section also covers the general implications of state aid rules for the programme and supported projects.

2.7.1 Sustainable development

Sustainable development is at the very heart of the European Union's (EU) policy agenda. Every EU initiative
aims to improve citizens' lives, contribute to a healthier planet, and build a sustainable future. The EU and
its Member States are determined to deliver on the UN 2030 Agenda for Sustainable Development and its
17 Sustainable Development Goals (SDGs). The European Green Deal plays a major role in achieving some of
these goals.

The Interreg Europe programme is in line with the EU's strategy on sustainable development. Due to its
core focus on capacity building, the actions it supports cannot have a significant negative impact on the
environment and are fully compatible with the ‘Do No Significant Harm’ principle.

The programme’s actions must comply with the principle of sustainable development. For projects, this means
that all lead partners must demonstrate how their project takes into consideration and contributes to the
quality of the environment. Depending on the issue addressed by the project, this contribution may be more
or less evident. Demonstrating it will be simple for projects addressing issues under the ‘Greener Europe’
policy objective. For projects addressing the ‘Smarter Europe’ policy objective, the contribution may require
more in-depth explanation.

By capitalising on the knowledge generated by the projects, the Policy Learning Platform will also contribute
to increasing the capacity of both individuals and institutions in sustainable development. The Policy Learning
Platform may also organise activities which focus specifically on issues covered by the UN's Sustainable
Development Goals.
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Interreg Europe’s activities are likely to generate substantial travel, with its resulting CO, emissions. While
physical meetings are an essential aspect of interregional cooperation activities, the programme encourages
its beneficiaries to use sustainable forms of transport wherever possible (e.g., train instead of plane) or,
whenever feasible, to use digital communication methods. The COVID-19 crisis has also led to new ways of
working and learning at distance, which projects should use to organise their exchange of experience process

as efficiently as possible (see also section 3.2.4 (Focus on the exchange of experience process).

2.7.2 Equal opportunities and non-discrimination

Interreg Europe addresses equal opportunities and non-discrimination directly by giving projects and the
Platform the possibility of focusing on issues covered under the ‘more social and inclusive Europe’ policy
objective. Beyond this, Interreg Europe will implement social inclusion as a horizontal theme, which means
it will support equal opportunities and non-discrimination in any relevant cases within the scope of the
programme’s action.

The programme will strive to promote equal opportunities and prevent any discrimination based on sex, racial
or ethnic origin, religion or belief, disability, age or sexual orientation at every stage of its implementation
and especially in relation to accessing funding. It will consider the needs of the various target groups at risk
of such discrimination and in particular the requirement of ensuring accessibility to persons with disabilities
enshrined in the United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities.

Specifically, when preparing their applications, all project applicants will be required to set out/explain how
their project will comply with, and possibly even strengthen, equal opportunities and non-discrimination. This
will be particularly important for projects that do not address such issues directly.

The activities of the Policy Learning Platform may also address regional policy experience and practice in
relation to equal opportunities and non-discrimination.

2.7.3 Equality between women and men

Interreg Europe will put into practice the principle of gender equality as a horizontal theme, which means it
will support equality between men and women in any relevant cases within the scope of the programme’s
action following relevant provisions in the EU Charter of Fundamental Rights.

The programme will strive to promote equality between women and men and prevent any discrimination
based on gender at all stages of its implementation and especially in relation to accessing funding.

Specifically, when preparing their applications, all project applicants will be required to set out/explain how
their project will comply with, and possibly even strengthen, gender equality.

The activities and thematic coverage of the Policy Learning Platform may also address regional policy
experience and practice in relation to gender equality.
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2.7.4 State aid

Interreg Europe’s main objective is to improve the effectiveness of regional policies. The programme will
therefore primarily support public authorities. A key principle of this support is that project partners exploit
the policy knowledge they gather through interregional exchange to improve their policies for the benefit of
the whole community rather than just for a selected individual undertaking. Therefore, the types of activities
funded by the programme (e.g.: site visits, interregional thematic seminars/ workshops, peer-reviews, staff
exchanges) should in principle not distort competition between EU Member States (i.e., there is in principle no
direct financing of economic activity). Moreover, the knowledge and experience acquired by the projects will
be publicly and freely accessible to everyone through the Platform.

When assessing the application form (see section 4.3.2 Quality Assessment), the joint secretariat will check
that the activities described in the work plan are in line with the programme’s objective and therefore that
they are in principle not state aid relevant.

Interreg Europe is envisaging the possibility of funding activities which may fall under state aid rules only in
pilot actions. Any such cases will be handled either under the de minimis Regulation or under the General
Block Exemption Regulation (see text box below for more information).

Partners planning a pilot action will need to fill in a short self-assessment section in the application form. This
will help the Joint Secretariat carry out their own “state aid” assessment and determine whether the pilot's
activities are subject to “state aid” or not. The Joint Secretariat will explain the consequences of this assessment
to any projects deemed subject to “state aid”. Any projects subject to “state aid” will be informed whether they
are granted this aid by the programme’s managing authority under the General Block Exemption Regulation
- GBER’ (based on the French relevant state aid scheme as the Managing Authority is based in France and/or
the relevant Norwegian GBER scheme for the Norwegian fund) or under the de minimis Regulation?.

In certain pilot actions, there may be cases where third parties receive an advantage from a project partner
which they would not receive under normal market conditions (e.g., free training, business support services,
etc.). These third parties will be regarded as indirect state aid recipients in such a situation. Where third
parties gain such an advantage, project partners will bear the responsibility of complying with state aid rules?
and this compliance will be checked by controllers.

1. Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of
Articles 107 and 108 of the Treaty, as amended

2. Commission Regulation (EU) No 2023/2831 of 13 December 2023 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the
European Union to de minimis aid, and any future amendment

3. In case of indirect state aid, partners should also check whether specific national state aid rules apply.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0651-20230701
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0651-20230701
 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02013R1407-20231025&qid=1700226564778
 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02013R1407-20231025&qid=1700226564778

What is State aid and how is it handled in Interreg Europe?

What is state aid?

Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) provide the legal basis
for the rules on State aid. These articles generally prohibit state aid and define the rules Member States must
follow to grant aid in line with EU law.

To determine whether a grant to a project is state aid relevant or not, the following 5 criteria all need to be
satisfied:

+ The beneficiary is an undertaking, i.e., an entity engaged in an economic activity (regardless of its legal
status, which means that even a public entity or a non-profit organisation can be considered as an
“undertaking” in the context of state aid rules)

« The grant provides a benefit or advantage to the beneficiary which it would not have received
otherwise

* The grantis selective
* The grant distorts or threatens to distort competition

« The grant affects trade between the Member States.

What happens if aid is granted under the GBER?
Article 20 of the GBER (Regulation) allows ETC programmes to grant state aid in the context of ETC projects.

The maximum rate of state aid (including public co-financing granted by other public authorities to the
project) that can be granted under this article is 80% of the eligible costs.

When granting state aid under article 20 of the GBER, the Programme Managing Authority/Joint Secretariat
will:

+ notify the project partner in writing of the maximum aid granted under the GBER scheme
+ deal with the reporting obligations established in the GBER and in the French relevant GBER scheme

+ keep records of all aid granted under article 20 of the GBER for 10 years.

Article 20a of the GBER also allows the granting of limited amounts of aid to undertakings participating in
ETC project activities (third parties/target groups). This article can be used by project partners to grant
indirect state aid, in the context of pilot actions.

To use this article, the amount of aid granted indirectly by a project partner to an undertaking through project
pilot activities must not exceed EUR 22,000 per undertaking and per project. Therefore, the partner granting
indirect state aid will have to ensure that the amount that can be granted to any individual undertaking, for a
given project, is capped at EUR 22,000.

Please note that specific rules regarding VAT apply whenever GBER is used to cover state aid relevant activities.
Please see section 6.4.1 for more information.




What happens if aid is granted under the De minimis Regulation?

The De minimis Regulation allows de minimis aid to be granted up to a threshold of EUR 300,000 per undertaking
and per Member State/Norway over a period of 3 years. As the programme managing authority is in France,
de minimis aid granted to a partner by the programme would be granted by France.

The Programme Managing Authority / Joint Secretariat will:

+ obtain aself-declaration from the undertaking (project partner) about any other ‘de minimis' aid received
from France in that year and the previous two years

+ grant de minimis aid only after checking that the de minimis threshold will not be exceeded, based in the
information provided in the de minimis declaration

« notify the project partner in writing of the maximum aid granted under the De minimis scheme
+ keep records on individual de minimis aid for 10 years.
Points to note:

+ If partners receive additional public funding for their project activities (e.g., through national or regional
co-financing schemes) other than their own funding to cover part or all their partner contribution, this
will also be regarded as state aid or de minimis aid and thus taken into consideration in the calculation
of the maximum aid rates or thresholds set out in the GBER or De minimis Regulations.

+ The programme cannot support undertakings in difficulty’, unless authorised under de minimis aid or
temporary state aid rules established to address exceptional circumstances.

1. The notion of “undertaking in difficulty” is defined in article 2 (18) of Regulation (EU) No 651/2014 in its latest version



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:02014R0651-20210801&from=EN

Notes
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https://youtu.be/ZpgBiYZLQr4
https://youtu.be/ZpgBiYZLQr4

Are you preparing a
project application?

Check your project relevance by using
online self-assessment tool

° Ask for feedback on your project idea

Share your project ideaq,
find project partners

O See frequently asked questions about
the project funding

O Check out our project development
videos and guidance

Are you implementing
a project?

Check out our guidance documents
and videos


https://www.interregeurope.eu/your-projects-relevance
https://www.interregeurope.eu/ask-for-feedback
https://www.interregeurope.eu/get-inspired
https://www.interregeurope.eu/get-inspired
https://www.interregeurope.eu/help/project-funding
https://www.interregeurope.eu/help/project-funding
https://www.interregeurope.eu/apply-for-the-call#anchor-develop-your-project-proposal

https://www.interregeurope.eu/apply-for-the-call#anchor-develop-your-project-proposal

https://www.interregeurope.eu/help/project-implementation-2021-2027
https://www.interregeurope.eu/help/project-implementation-2021-2027

Overview of the main recommendations
to applicants

Subject Recommendation Section of
the manual
Partnership Size 5 to 16 partners from 5 to 8 ‘regions’ (without Section 3.4.4.3

considering the possible involvement of advisory and
discovery partners)

Geographical coverage Broad coverage going beyond transnational
cooperation areas

No more than one region involved per country

Section 3.4.4.2

participation

Composition Mix of regions with different levels of development Section 3.4.4.2
Advisory partner To be justified and in any case, maximum of one per | Section 3.4.2.1
participation project

Discovery partner Maximum of two per project Section 3.4.2.1

Number of To be as limited as possible
participations of the
same organisation in
different projects

Section 3.4.4.1

Budget Project total ERDF Between 1 MEUR and 2 MEUR
budget

Section 3.5.1

Total budget for a pilot | Between 50,000 EUR and 130,000 EUR (per region)

Section 3.2.1.2

(per project)

Applicants who do not follow these recommendations must provide clear justifications
for not doing so in their application form.

action

External expertise and Less than 50% of the total budget Section 6.2.4
services cost category

Travel and Calculated as a flat rate of 15% of the staff costs (real | Section 6.2.3
accommodation cost costs only if justified)

category

Equipment cost category | Office equipment: maximum budget of 7,000 EUR Section 6.2.5



3. Project

development

3.1 Interregional cooperation projects: main features

3.1.1 What is an interregional cooperation project?

An interregional cooperation project is a project in which organisations from different countries’ work
together on a shared regional policy issue (e.g., the slow uptake of digital technologies by SMEs in a specific
sector, difficulty preventing flood disasters in rural areas, insufficient development of renewable energy,
disadvantaged groups poorly integrated in the labour market, underperforming integrated territorial
strategies). A cooperation project capitalises on the experience gained within participating regions. By
exchanging experience, good practices, and, when relevant, testing innovative approaches, participating
regions work together to identify new solutions to their territorial challenges and to integrate these solutions
into their regional development policies.

Inthe context of Interreg Europe, a good practice is defined as an initiative related to regional development
policy which has proved to be successful in a region and which is of potential interest to other regions.
‘Proved successful’ is when the good practice has already provided tangible and measurable results in
achieving a specific objective. Although the Interreg Europe programme primarily refers to good practices,
valuable learning also derives from unsuccessful practices. Lessons learnt from unsuccessful experiences
can also be taken into consideration in the exchange of experience process. Examples of good practices
can be found in the good practice database on the programme website on www.interregeurope.eu/
policylearning/good-practices.

The objective of an interregional cooperation project (of its core phase) is to improve - through the exchange
of experience - the performance of the regional development policy instruments of the participating regions,
including Investment for jobs and growth goal programmes, in line with the programme mission set out in
Article (3) (3) (a) of the ETC Regulation (EU) 2021/1059.

This particular focus on cohesion policy means that, at the application stage, at least one of the policy
instruments addressed in a project must be an Investment for jobs and growth goal programme.

Provided that this minimum requirement is met and that the other policy instruments are clearly defined in
the application form, the final number of Investment for jobs and growth goal programmes addressed in the
project does not have any influence on the assessment of applications.

1. Further information on the minimum geographical coverage can be found in eligibility criterion 5 in section 4.3.1
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The policy instruments addressed by a project must be carefully selected and clearly defined at the application
stage. In particular, the following elements should be ensured:

*  Only one main policy instrument is addressed per participating ‘region’.
+ The scope of the different instruments is in line with the issue addressed by the project.

« The project addresses existing policy instruments whose time span covers at least the duration of the
Interreg Europe projects. Policy instruments under preparation may be addressed only if sufficient
details are available on its scope and nature (each policy instrument needs to be described in the
application form) and if its policy responsible authority is already confirmed’.

Policy instrument

Apolicy instrument is a means of publicintervention. It refers to any strategy, programme, or law developed
by public authorities and implemented to improve a specific territorial situation. In most cases, financial
resources are allocated to a policy instrument. However, an instrument can also refer to a strategy or
legislative framework with no specific funding (e.g., a Smart Specialisation Strategy) as long as this strategy or
legislative framework comply with the above definition (i.e., 'developed by publicauthorities and implemented
to improve a specific territorial situation’). In principle, internal documents of organisations (e.g., mission
statements, in-house strategic orientations) does not qualify as policy instruments. In the context of Interreg
Europe, operational programmes under the Investment for jobs and growth goal are ‘policy instruments’.
Beyond the EU's cohesion policy programmes, local, regional, or national public authorities implement their
own policy instruments, which can also be addressed by Interreg Europe projects.

3.1.2 What are the phases of a project?

Project activities are implemented in two phases over four years (with an additional three months to close
the project).?

Core phase - ‘interregional learning’

The core phase is dedicated to the exchange of experience among project partners and to the integration of
the lessons learnt from the cooperation activities into the regional development policy instruments addressed
by the project.

The core phase lasts three years?®. The experience gained in the previous programming periods shows that
three years is a realistic duration for interregional cooperation projects. It gives sufficient time to develop an
exchange of experience process for/between practitioners, which can lead to improving the policy instruments
addressed by the project.

1. Only the Partner State can confirm whether an organisation from its territory qualify as a policy responsible authority for the policy instruments
addressed in its country.

2. The requirements in terms of projects' duration may be adapted during the programme' implementation. Any modification would be specified in the
terms of reference of the call.

3. Follow-up phase activities could start earlier if the core phase activities take less time than expected.
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The project’s overall objective of improving the policies of the participating regions should ideally be
achieved by the end of the core phase. Partner regions that do not achieve policy improvements during
the core phase must produce, by the end of this core phase, an action plan for policy improvement.

Action plan

The action plan for policy improvement is a document specifying how the lessons learnt from the
cooperation work in the core phase will be implemented in a region in order to improve the policy
instrument addressed by this region. It provides information on the nature, costs, and timeframe of
the action(s) to be implemented, the stakeholders involved, and the way the action(s) derive from the
project. Only regions that do not achieve a policy improvement by the end of the core phase need to
produce an action plan.

Only one action plan is required per policy instrument, even when the policy instrument is addressed by
several partners from the same region.

An action plan template for policy improvement is provided in appendix 1 of the present programme manual.
It includes the core features that the action plan needs to describe. The action plan is also incorporated into
the progress report template for the core phase’s last report. To be validated by the programme, the action
plan must be complete (i.e., information provided in all fields of the template) and relevant (i.e., the action(s)
envisaged can realistically lead to policy improvement before the follow-up phase ends). Beyond the template
provided in the progress report, regions are welcome to produce an independent document (possibly in their
national language) if it is useful for dissemination and/or to inform stakeholders.

Follow-up phase - monitoring the effects of the policy improvements

In order to better assess the results of interregional cooperation, the follow-up phase will primarily be
dedicated to monitoring the first effects of the policy improvements and monitoring whether additional
policy improvements are being or have been achieved. The duration of the follow-up phase is one year. This
additional year will allow the projects to continue monitoring the results of their cooperation activities while
wrapping up the exchange of experience process.

More specifically, partner regions having achieved policy improvements under the core phase must monitor
the effect of these improvements in their territories. The partner regions that produce an action plan for
policy improvement are required to monitor whether the envisaged improvements are being or have been
achieved. Each partner is responsible for implementing and monitoring the progress of their action plan and
for reporting to the lead partner. It should be noted that Interreg Europe will support only the costs incurred
for the monitoring; the costs related to the implementation itself of the actions cannot be covered by
the project’s budget but must be funded from relevant local, regional, or national sources.

During the follow-up phase, and if relevant, partners can also continue learning and exchanging experience
on the activities of this phase (i.e., activities dedicated to monitoring the effects of policy improvements and/
or the implementation of action plans).

The activities to be carried out within each phase of the project are detailed further below.
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3.2 What activities should take place under each phase?
| 3.2.1 Core phase - Focus on interregional learning |

3.2.1 Core phase - Focus on interregional learning

The main activities during the core phase will relate to the following:
+ exchange of experience
« pilot actions (if relevant).

The overall project methodology adopted for this phase (i.e., organisation of the learning process, choice, and
interrelation between the activities) needs to be explained in section ‘Project approach’ of the application form.

3.2.1.1 Exchange of experience: the cornerstone of an interregional cooperation project

The exchange of experience between partners (also called ‘interregional learning process’) is the main catalyst
for generating the expected policy improvement in the participating regions. The typical activities related to
this learning process will include seminars, workshops, site visits, staff exchanges, and peer reviews. The
learning process is based on the identification, analysis, and exchange of policy knowledge and practice from
the participating regions in the policy field tackled by the project.

Interregional cooperation projects need to analyse the experiences and/or practices they exchange and
disseminate the most useful findings. This dissemination will mainly be achieved by providing input into
the programme’s online good practice database, which allows the good practices identified on the project’s
website to be published. Only the good practices reported through this database and validated by the joint
secretariat can be counted under the indicator ‘number of good practices identified’ (see also section 3.3.2
Performance framework and indicators). The nature of the practices can be very different depending on the
issue addressed by the project (e.g., governance approaches, methodologies, projects, techniques, etc.).

Examples of typical exchange of experience activities:

* joint thematic surveys / studies / analysis

* interregional study visits

* interregional thematic seminars / workshops

* interregional peer-reviews

* interregional staff exchanges

* meetings with the stakeholder group (compulsory)

* joint pilot actions

* participation in the Policy Learning Platform activities

* preparation of action plans (compulsory only for regions where no policy improvement
is achieved by the end of the core phase).

Further information on the exchange of experience process can be found in_section 3.2.4 (Focus on the
exchange of experience process).
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3.2.1.2 Pilot actions

Although ‘traditional’ exchange of experience activities should remain the core focus of any Interreg Europe
project, these activities may not always be sufficient to improve policies. In justified cases, they can therefore
be supplemented with more operational activities based on a ‘learning by doing’ approach.

A pilot action

Apilot action is animplementation-related activity dedicated to testing a new approach to publicintervention.
This is usually the transfer of a successful practice from one region to another, but it can also be a new
initiative jointly designed by the project. The ultimate objective of a pilot action is that, when it is successful,
it is ultimately integrated into the policy instrument addressed and therefore contributes to improving it.
Examples of pilot actions can also be found on the programme website (www.interregeurope.eu).

A pilot action should be an integral part of the interregional learning process contributing to achieving the
project objectives. For this reason, it should be jointly developed and implemented by the partnership.
According to EC guidance, ‘jointly developed’ implies the involvement of partners from at least two participating
countries. This requirement is obviously met when the same pilot action is tested in several regions. When it
is implemented in one region only, the involvement of a partner from another country will still be required.
This involvement could for instance be ensured through a coaching role from the donor region to the region
testing the pilot action. Moreover, the progress and outcomes of implementing a pilot action need to be
shared with all project partners as part of the exchange of experience activities.

Requests for approval to carry out one or more pilot actions can be made at two moments during project:
* At application stage

In the preparation phase of the proposal, the partnership may identify an innovative practice (either
from the partner regions or even outside the partnership) with the potential to be integrated and/or
supported under the policy instrument(s) addressed, but which needs to be tested before being rolled
out. In such a scenario, the project may include, at application stage, one or more pilot actions. This
implies however that all features of the pilot action are already known at this stage since a detailed
description of its main features and activities are requested in the application form.

In principle, a pilot action requested at application stage should start as soon as possible to ensure
that it can lead to policy improvements before the end of the core phase. This also means that a pilot
action initiated at the start of a project must be finalised before the end of the core phase.

¢ After the midterm review’

The identification of an innovative practice which can be tested in one or several partner regions
can also happen during the core phase. In this scenario, the project can request a pilot action in
the semester following the midterm review meeting (i.e., semester 5 of the core phase). To ensure
possible policy improvements, a pilot action approved after midterm should be finalised at the latest
six months before the end of the project.

Due to the demanding character of pilot actions, the programme can only authorise a maximum of one pilot
action per region per project.

1.Assuming that programme funds remain available

32



http://www.interregeurope.eu

and paid by the partners listed in the application form are eligible. This means that a pilot action cannot
consist in transferring the project subsidy to third parties (e.g., through a direct subsidy to an SME). This also
means that a voucher scheme is eligible only under the condition that the service provided by the voucher is
directly contracted and paid by the Interreg Europe partner. Moreover, any external / third party organisations
benefiting from the pilot actions activities must be selected in a fair and transparent way.

Policy relevance and durability

If successful, a pilot action should lead to improving the policy instrument tackled in the region(s) where it
is carried out. Since a pilot action involves testing a new approach, if it is successful the measures required
to ensure its durability must also be made clear.

Interregionality and contribution to the learning process

The interregional character of a pilot action is not only demonstrated through its joint character (i.e.,
involvement of partners from at least two different countries) but also by the fact that pilot actions need
to be clearly linked to the interregional exchange of experience process. The lessons learnt from carrying
out a pilot action should therefore be shared within the whole partnership to enrich this exchange of
experience.

‘Test-oriented’ character

The activities of a pilot action must be implementation-oriented. While feasibility studies and/or meetings
may be needed to prepare and adapt a pilot action, its core activity should focus on the small-scale testing
of a new practice on the ground with the relevant stakeholders. The innovative character of pilot action is
that the approach is new for the region where it is implemented. If successful, the pilot should in principle
be continued and / or implemented at full scale within the policy instrument addressed.

Additionality

A pilot action must involve additional activities that would not be carried out without the support of the
Interreg Europe programme. The region(s) proposing a pilot action should therefore first verify that the
pilot action(s) they propose cannot be financed by the policy instruments addressed or by any other local,
regional, or national funds.
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Procedure for requesting pilot actions after the midterm review ’

Regions not carrying out a pilot action at the start of their project may request to do so after the project's
midterm review organised before the end of project's second year. The duration of these pilots will be
limited to one year since the last semester of the project should be dedicated to monitoring and reporting
the pilot actions' results.

Assistance

Two weeks before the midterm review meeting takes place, lead partners will need to provide information
on the ideas for possible pilot actions proposed by their partnership. The relevance of these ideas will then
be discussed in detail with the programme during the meeting itself. If needed, the JS will also provide
further assistance by phone/e-mail.

Application

In the semester following the midterm review (i.e., semester 5 of the core phase), a call for pilot actions
will be opened for the projects concerned. This call will last for a short period of time (around four weeks).
Interested projects should apply online via the Portal.

Selection

Selection is based on a simplified version of the assessment procedure described in section 4.3 (Selection
of projects). The eligibility check verifies whether the following two requirements are met:

+ therequest was submitted on time
+ therequestis complete

Only eligible requests go through to the quality assessment, which is also simplified. Only the relevant

parts of criteria 1, 2, 4 and 5 described in section 4.3.2 (Quality Assessment) are checked (see the questions
related to pilot actions). The quality assessment does not use scores but indicates whether each criterion
is fulfilled, partly fulfilled, or not fulfilled. Where one criterion is assessed as ‘not fulfilled’, a justification is
provided, and the proposal is not recommended for approval. At the end of the assessment, pilot action
requests are either recommended for approval, recommended for approval under conditions, or not
recommended for approval.

Decision

The final decision on pilot action requests is made by the Interreg Europe monitoring committee, based on
the results of the assessment. Lead partners will be informed of the decision on their request soon after
it has been made. Decisions are expected before the end of semester 5 of the core phase. The pilot action
should start as soon as the approval has been officially notified.

The total budget for pilot actions will depend on the nature and duration of the activities to be carried out.
Pilot actions planned at the start of the project may last longer than those approved at midterm. In the context
of Interreg Europe, the scope of pilot actions must remain ‘limited'. Policy testing that may require significant
investment or heavy works will not be possible?. Interreg Europe recommends that the total budget of a
pilot action per region should be from 50,000 EUR and a maximum of 130,000 EUR.

1. The procedure is launched under the condition that programme funds remain available.

2. This means the Interreg Europe pilot actions do not fall under the scope of article 22 of Regulation (EU) No 2021/1059 and Directive 2011/92/EU. This is
also reflected in the fact that, under the French legislation, Interreg Europe is exempted from the SEA (Decree No. 2021-1000 of 30 July 2021).
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Examples of pilot actions

Example 1:
A project on open innovation policies

Following the extensive experience of region ‘A’ in involving citizens in their innovation policy, region B
would like to develop new measures for open innovation. Since the participation of civil society in innovation
processes is relatively new in its region, region ‘B’ needs to carry out a pilot action to test the reaction of
its citizens to these new approaches before deciding to finance it through the ERDF regional operational
programme. The pilot action consists of applying new methods for collecting citizens' reactions to the
development of new services/ prototypes by local companies. A consultation web-based tool is developed
and several workshops are organised with representatives of the four helices (i.e., public authorities, private
companies, research institutes, and customers/ citizens). During the pilot, region A acts as a coach and
adviser to region B.

Example 2:
A project on local energy policies

Based on the identification and exchange of good practices on energy performance auditing, a joint testing
methodology for energy audits is developed by the partnership. Regions ‘A’ and ‘B’ would like to apply
the same methodology to their public buildings. However, their respective Structural Funds operational
programmes do not incorporate a measure able to fund such activities. Before modifying their operational
programmes, these regions wish to test the energy audit in one of their public buildings with the aim of
demonstrating the added value of integrating such a measure into their mainstream programmes.
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3.2.2 Follow up phase - focus on monitoring the effects of the policy improvements

The main activities of the follow-up phase are related to the following:
* Monitoring results
* Exchange of experience on policy improvements (if relevant)

¢ Pilot actions (if relevant).

3.2.2.1 Monitoring results

The follow-up phase starts when the core phase ends. It lasts one year. It is primarily dedicated to monitoring
the first effects of the policy improvements achieved in the core phase and monitoring whether additional
policy improvements are being achieved.

For regions having already achieved a policy improvement in their core phase, monitoring activities will
involve checking the territorial effects of those improvements. For instance, a region may demonstrate that
a new call for proposals was designed within their policy instrument thanks to the lessons learnt within
the core phase of the project. Interreg Europe will therefore consider this call to be a policy improvement.
Beyond its preparation and launch, the region concerned should then continue to monitor the outcomes
of the call in the follow-up phase (even if the call itself is financed by the policy instrument and not by
Interreg Europe). These outcomes can be related to: the number of applications received and approved, the
amount of funding committed, the number of beneficiaries, the results achieved on the ground by these
beneficiaries, etc.

More generally, the follow-up phase also allows partners to report on any new policy improvements
deriving from their exchange of experience. Additionally, and importantly, for regions not achieving a policy
improvement by the end of the core phase, the follow-up phase will allow them to: monitor to what extent the
measures described in their action plans are ultimately implemented on the ground, evaluate the results of
these measures and gather evidence of any achievements to be reported to the programme.

Action plans can take various forms depending on the issue tackled by the project and the territorial
characteristics of the partner region. Certain measures can contribute to improving policies without additional
funding (e.g., no-cost/ low-cost action in the Result Based Accountability approach’). And when funding is
required to implement measures, it should come from the relevant local, regional, and/ or national funds.

Inorderto ensure proper monitoring, the whole partnership needs to remain active and all participating regions
need to report actively on the progress achieved in their territories. This information is then consolidated in
the six-month progress report submitted to the programme.

1. More information on the Results Based Accountability approach can be found at http://raguide.org
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3.2.2.2 Exchange of experience on policy improvements (if relevant)

Due to its particular focus on monitoring results, the follow-up phase has a more ‘regional’ character.
Nevertheless, this phase can also be a source of policy learning and interregional cooperation and remains
important for the following reasons:

+ Regions can continue to learn from each other, as well as observe and assess the effects of the policy
improvements achieved in the core phase together.

+ Regions should continue to exchange information and support each other in the implementation of the
action plans (where relevant) and in achieving additional policy changes in the follow-up phase. When
a policy improvement relates to the transfer of a particular approach developed in one region, the
‘importing’ region may need the advice of the ‘exporting’ region on the best way to adapt this approach to
its own context.

« The lessons learnt from implementing and/or mainstreaming pilot actions may provide useful policy
inspiration to other regions.

The exchange of experience activities organised in the follow-up phase should be clearly in line with the
objective of this phase i.e., exchanging on the policy improvements achieved and their effects and/or on the
implementation of action plans.

3.2.2.3 Pilot actions

Pilot actions approved at midterm (i.e., pilot actions starting in the third year of the core phase) can continue
to be implemented in the first semester of the follow-up phase. The last semester of the follow-up phase
should be dedicated, in principle, to monitoring the results of the pilot action i.e., whether it has been
‘mainstreamed’ in the region’s policy instrument and, if possible, whether this mainstreaming has led or is
leading to any first results.

Partner(s) implementing a pilot action should share their experience with the other project partners on a
continuous basis so that the whole partnership can benefit from the lessons learnt from the pilot action.
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3.2.3 Activities relevant to both phases

3.2.3.1 Communication and dissemination

Each project is required to develop a communication strategy. The communication strategy is an integral
part of the overall project strategy and the communication activities must contribute to achieving the overall
project objective.

Examples of typical communication and dissemination activities

While each project's communication activities will depend on its specific strategy, some examples of typical
activities are provided below:

* Ensuring the project's online presence (e.g., website, social media)
+ Organising dissemination events (e.g., final conference with presentations of results)

« Disseminating project leaflets, brochures, or newsletters.

Communication activities need to be tailored to the objectives of each project phase. While in the core
phase, the communication activities will primarily support the exchange of experience between partners and
stakeholders, in the follow-up phase they will focus mainly on disseminating the results achieved and the
effects of the policy improvements in the partner regions.

In the follow-up phase, projects are also required to organise a final public dissemination event bringing
together executives and policymakers from the regions involved and from other relevant institutions.

Section 7 provides further details on the communication and dissemination activities.

3.2.3.2 Management and coordination

‘Management and coordination’ refer to the administrative, legal, and financial activities necessary for running
an Interreg Europe project. Due to their standardised and repetitive nature, the management and coordination
activities do not need to be specifically indicated in the project work plan (Part E of the application form) but
project partners should still carefully plan and budget for them.

Examples of typical management and coordination activities:

« Drawing up and signing a project partnership agreement
*  Preparing, submitting, and following-up progress reports
+ Organising project steering group meetings

+ Financial management and control, including contracting external expertise in line with applicable
procurement rules, monitoring, reporting, and controlling expenditure incurred and paid.
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Strategic level

Each project is required to determine the necessary procedures for decision-making and coordination for its
partnership. A steering group must be constituted to monitor the project. When establishing the decision-
making processes and monitoring mechanisms projects should ensure that all partners are adequately
involved in this work. Ideally, the steering group should be composed of representatives from all the partners
and should meet at least twice a year. The tasks of the steering group should include project monitoring and
providing guidance on implementation, such as reviewing and approving work plans and reports or agreeing
on any changes to the project.

The steering group must also monitor progress towards the achievement of the project's objectives, which
is also assessed through the output and result indicators pre-defined at programme level. The strategic
monitoring work also includes financial management (e.g., Is the budget being spent in line with plans? Are
allocations for each of the budget categories being respected?).

Day-to-day management

In addition to the steering group, other coordination bodies (e.g., task forces, advisory groups) may be
established to coordinate the day-to-day running of the project, complete specific tasks or carry out certain
activities. Interreg Europe recommends however that the coordination and management procedures remain
as transparent and as simple as possible.

In order to ensure the proper implementation of the project, the lead partner’ needs to set up an efficient and
reliable management and coordination system. For this purpose, each project should appoint or sub-contract
the following project management positions:

* aproject coordinator

The coordinator is responsible for organising the project's work. The coordinator should: be qualified in
European project management as well as in the field tackled by the project; act as a driving force in the
partnership and mobilise the partners in order to achieve the objectives set out in the application within
the specified deadlines; be the key contact person for the joint secretariat.

* afinancial manager

The financial manager is responsible for the accounts, financial reporting, the internal handling of Interreg
funds and national contributions. The financial manager should: work in close contact with the coordinator,
the controller, and the partners in order to ensure the efficient financial management of the project; be
familiar with accounting rules, international transactions, EU and national legislation for the management
of Interreg funds public procurement and financial control.

* acommunication manager

The communication manager is responsible for the properimplementation of the project's communication
strategy. They ensure that all partners agree to the strategy, including task allocation and timing, and are
responsible for periodically reviewing whether the strategy is reaching its objectives. Whether the role
is outsourced to a communication professional or not, the communication manager should be familiar
with the basic principles of developing a communication strategy, along with the variety of techniques
available to reach different audiences. They work hand in hand with the project coordinator to deliver
project results.

All the above post holders must be fluent in English, which is used for all communications with the joint
secretariat and other bodies involved in programme management.

1. See section 3.4.3
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3.2.3.3 Activities at programme level

The programme provides approved projects with training and advice. Project managers responsible for
coordination, financial management and communication will be invited to participate in a range of events
and activities, which are organised regularly at programme level and are designed to help projects to be as
efficient as possible in implementing their projects.

Examples of events organised by the programme:

* lead partner workshops (organised shortly after approvals to brief the lead partners on the
programme’s main features and requirements)

+ exchange of experience workshops
+ workshops on financial management and control

« communication workshops.

Approved projects will also be regularly invited to contribute to a certain number of events and activities
organised at programme level. These may include:

+ Policy Learning Platform activities
* Annual programme events
+ How to prepare communication materials.

Participation in these programme activities is important. Applicants should therefore be aware of them when
preparing their application and drawing up their budget. Lead partners (or other relevant project partners)
are expected to participate in 6 to 10 events at programme level over the lifetime of the project (core phase
and follow-up phase). Regarding participation in the activities of the Policy Learning Platform, Interreg Europe
recommends an average participation of two participants per project per event.
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3.2.4 Focus on the exchange of experience process

Echoing the previous sections, at the heart of Interreg Europe projects is the exchange of experience and the
identification, analysis, and transfer of good practices.

There are many ways to organise a successful learning process between partners and there is no ‘one size fits
all' method. The approach may depend, for instance, on the number of partners involved or on the nature
of the subject addressed. Experience gained in previous programmes has shown a variety of methods from
‘simple working methods’ based on traditional networking activities, such as thematic seminars, study visits,
and staff exchanges, to a more sophisticated approach based on tools such as joint analysis, case studies,
peer reviews, or joint pilot actions. As either approach can be successful, Interreg Europe does not impose a
specific methodology but, based on experience gained in previous programmes, it recommends making the
learning process as simple as possible. At the end of the day, it is up to each interregional cooperation project
to propose a strategy that is tailored to the needs of the participating regions and which ensures an efficient
learning process between the partners and in the stakeholder groups.

The overall project methodology adopted for the exchange of experience (i.e., organisation of the learning
process, choice, and interrelation between the activities) needs to be explained in the section ‘Project approach’
in the application form (including for the follow-up phase if relevant).

The Interreg Europe programme provides recommendations on the following key components of the
learning process:

* Levels of learning

* Stakeholder group

* Quality of the activities carried out
* Integrated approach

* Role of experts

* Online exchange of experience.

Levels of learning:
Policy learning, which is the key driver for achieving policy change, needs to occur at different levels.
Learning at individual level

The first level of learning refers to the individuals who increase their capacity through participation in a
project’s cooperation activities. This level of learning is the most obvious and the easiest to achieve in projects
(while under the Platform, individual learning is considered to be a result in line with the intervention logic

not sufficient to ensure that results (i.e., policy improvements) are achieved in the region.
Learning at organisational level

The second level is organisational learning. This type of learning occurs when the new knowledge gained
by individuals goes on to become embedded in the organisations they are working for. As a result, the
organisation itself may be able to better perform its activities or achieve a policy improvement. Projects
have different means for ensuring organisational learning. It can be achieved, for example, through internal
feedback meetings in which the staff members directly involved in the cooperation activities report back
to the relevant colleagues, managers and elected representatives of the organisation. These key interested
parties should also be directly involved in the interregional exchange of experience activities when needed.
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As the programme’s intervention logic shows (see chart 1, section 2.4), these levels of learning are necessary stepsin
achieving policy improvements. Individual and organisational learning occur within the partner organisations that
are directly involved in all project activities. Since policymaking usually involves a range of different stakeholders
(and not only the policy responsible authority), it is important that individual and organisational learning also occur
within the stakeholder organisations, even though their participation in the project is indirect.

When designing the methodology to carry out the interregional exchange of experience, partners should
pay particular attention to the multidimensional aspect of the learning process. To maximise a project's
impact, the proposed approach and activities should cover the different levels of learning. Learning
at the individual level alone is not sufficient. It should also occur in partners and relevant stakeholder
organisations. This is the rationale behind requiring partners to establish a stakeholder group for each of
the policy instruments addressed in a project. Further information on the stakeholder groups is provided

in section 3.4.2 (Types of participation).

The quality and nature of the activities carried out

The exchange of experience activities must be of good quality. This is obviously a pre-condition for an efficient
learning process. They need to be properly prepared, implemented, documented, and monitored.

+  Preparation: all the information needed to carry out the activities must be made available in advance.
Each activity's objectives, methodology, and agenda need to be clear and shared with the participating
partners. If needed, partners may also be asked to share their contributions before the activity takes
place.

+ Implementation: the responsible partner(s) must ensure the proper management of the activity. The
quality of a moderator is, for instance, important for the success of a thematic workshop. Issues such
as language barriers or intercultural context also need be taken into consideration. Depending on
the activities, innovative techniques can be used to ensure interactivity and the involvement of all
participants in the exchange of experience.

+ Documentation and monitoring: commonly, partners will produce a report summarising the main
outcomes. Evaluating each activity (through a simple satisfaction questionnaire) is also important for
improving the quality of future activities.

The choice and format of learning activities is also important. For instance, a staff exchange will not achieve
the same objective as a thematic workshop. The choice of the right activity at the right stage of the project’s
lifetime is therefore important and should be carefully thought through during the project preparation phase.

Integrated approach

The good quality of each individual activity is not sufficient to ensure a successful learning process. An
integrated approach, in which activities are logically interlinked, is also needed. Successful approaches
usually follow a logical path. The standard approach is to start with the analysis of the partners’ different
situations and the identification of valuable experiences and practices. This valuable experience is then
further investigated through activities such as study visits and thematic workshops. Finally, the partners
work with their stakeholders on integrating the lessons learnt from the cooperation activities into their policy
instruments.

The coherence, continuity, and good interconnection between the activities therefore also contribute to a
successful learning process.
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Exchange of experience: some illustrative approaches from real cases

Linear approach

“The project ran five professionally organised thematic interregional workshops, each of them with guest
speakers and an exchange on practices as well as interactive sessions with partners and policymakers. All
the workshops had a clearly goal-oriented working style and involved presentations, panel discussions,
in-depth work using a smaller interactive group format (creative sessions, brainstorming sessions, etc.),
scenario-building, and mapping exercises. Following each thematic workshop, a report was issued,
comprehensively summarising the workshop outcomes, and contextualising these in a wider policy-
context.”

Combination of networking activities

“The mixture of methods and combination of activities for the exchange of experiences was extremely
useful in the project, considering the complexity of the topic, the diversity of partner organisations, and
levels of expertise. Thematic seminars were linked to study visits in which guest speakers, policymakers,
and community representatives also participated. Study visits focused on good practice case studies within
the partnership in order to illustrate the scale of the issue addressed by the project and the variety of
solutions offered by the participating regions. Each site visit was supported by thematic expert papers and
documentation. Based on the seminars and study visits, seven expert papers were published. In addition,
four mentoring partnerships were formed to support the partners with less experience, to guarantee a
win-win exchange of experience process and to promote the transfer of relevant good practices.”

Exchange of experience based on local case studies

“The project applied a specific methodological approach developed by our advisory partner. The ‘Cluster
Initiative Performance Model’ (CIPM) facilitated and structured the exchange of experience and offered a
theoretical background that allowed each partner to better understand the characteristics and potentials
of the different cluster models presented. This individual cluster analysis was supported by two reports. A
first analysis, available to all partners, was drafted by the case study city (pre-report). During the seminar
in this region, a study visit related to the case study was organised, followed by a policy analysis session
during which the conclusions were discussed with all partners and relevant key decision-makers. After
each event, concrete policy recommendations for the case study were summarised in the event's report.”

Use of peer reviews

“In the project, peer reviewing was used as the key method for carrying out the exchange of experience.
The central element in the exchange process was the application of a formal peer review methodology.
During a series of five peer reviews, multinational teams of regional experts from more experienced
partners visited a less experienced host region to review its regional energy strategy. The peer review
process consisted of a preparation phase using a questionnaire, a 3-day study visit, during which the
visiting experts met with regional energy stakeholders, made relevant site visits, and drafted a review
report with recommendations.

Each host region then used the recommendations in the review report to prepare the action plans. The
peer review methodology was regarded as very useful by the project partners and facilitated the exchange
of experience. Of benefit was also the possibility to adapt expert advice to the specific situation of a region,
which also represented an added value to the ordinary exchange process based on seminars, shorter
visits, and reports. All the lessons from the previous stages of the project were also exchanged during a
mutual learning seminar, to ensure full knowledge transfer between all partners.”
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Role of experts

There is no obligation to involve experts in the exchange of experience process but external assistance can
help to professionalise this process (e.g., by proposing working methods). Specialised input may also be
needed to ensure a more in-depth coverage of certain aspects of the topic tackled by the project or to help
partners who are less experienced in the joint working process.

Cooperation should however not be driven by external experts. A successful learning process requires
a strong and direct commitment from the regions themselves and especially from the policy responsible
authorities.

Online exchange of experience

Online formats offer efficient and sustainable ways of exchanging experience. They also minimise the
environmental impact and provide opportunities for more regular and flexible exchanges among the regions
involved in a project. At the same time, even if projects should integrate these new ways of working into their
strategy, in-person exchanges remain essential to achieve the project’s objectives.

Chart 2: Overview of project implementation in two phases

year 1 year 2 year 3 | year 4

CORE PHASE : > FOLLOW-UP PHASE }
Midterm Plans for policy

review change (if needed)
(submitted beginning of year 4)

‘Exchange of experience’ & possible pilot actions)

Mandatory: dedicated to achieving policy changes

Reporting policy changes

« effects of policy changes
+ action plans for policy changes

Policy changes
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7 steps for greener project activities

7 steps for greener project activities’ were adjusted to the Interreg Europe context based on the
document ‘7 steps for greener events’ published by the European Commission.

Step 1: Consider going online!

Interreg Europe is based on the exchange of experience which implies that some activities will need
to take place in person. However, when relevant, online meetings can be considered (i.e., project
management meetings).

+ Do your participants need to be on-site for all project activities?

« If possible, make sure you also offer online attendance (offer digital participation
already in the invitations and on the registration page).

« Putin place reliable videoconferencing.

* Adapt your programme: make it short, engaging, and interactive. Spread out content
over several days if need be.

Step 2: Prefer green venues

For example, if you need to book a venue for your final conference, include environmental and sustainable
criteria/clauses in your public procurement procedures and selection process to allow you to:

+ Select a venue with good public transport links, preferably close to major transport
hubs to cut down on shuttle buses and taxis.

«  Give priority to hotels certified as environmentally friendly (EU Ecolabel, Green key,
EMAS, ISO 14001), close to the venue and with good public transport links.

+ Care about energy efficiency and waste sorting: book eco-labelled venues. Find them on the
convention websites of the host city. You can also check lists of environmentally friendly
accommodations on dedicated websites.’

«  When possible, use energy-efficient technical equipment.

Step 3: Go for low-carbon travel
*  Provide public transport passes with clear directions and timetables.
« If you need local transfers (e.g. for a study visit), use (electric) buses or minibuses.

« Encourage soft mobility such as walking and biking - provide maps to make this easy.

1. Page 41 - Climate-Smart Choices: How to Reduce Your Project’s Carbon Footprint, ZeroCO2MED EURO-MED
Project https://izo.si/wp-content/uploads/2023/08/Interreg-Climate-Smart-Choices-A4.pdf



https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-and-executive-agencies/interpretation/7-steps-greener-events_en
https://izo.si/wp-content/uploads/2023/08/Interreg-Climate-Smart-Choices-A4.pdf

Step 4: Refuse - Reduce - Re-use - Recycle
+ Think twice before you order signposting and print material.
« Ifyou really need them, order only minimum quantities and use recycled paper if possible.

* Go for sustainable production and delivery. Print materials close to where they will be
used to minimise transport.

+ Choose a generic design to enable re-use.

«  Go paper smart: give preference to spreading the information online.

Step 5: Green the plate

+ Choose organic, local, seasonal menus. Consider food with fair trade certificates.
Prefer plant-based food for lower carbon footprint.

+ Cooperate with local sustainable businesses.

« Adapt quantities to the number of confirmed participants to limit waste.
Use online registration to ensure catering for the accurate number of participants.

« Avoid disposable tableware and single-use products. If you really need to, use

sustainable materials (e.g.100% certified compostable tableware, linen napkins or
paper towels 100% post-consumer recycled fibre).

+ Provide tap water or, if necessary, water dispensers.
«  Reduce packaging.
+ Encourage waste sorting.

« Donate leftovers to charity if possible.

Step 6: Make it beautiful
« Prefer digital signposting.

« If needed, use existing, local, reusable signposting.

Step 7: Spread the word
« Use invitations to make participants aware of your green choices from the beginning.
* Use social media to promote your green actions.

+ Ask for feedback and suggestions on sustainability as part of your post-activity evaluation.




3.3. Monitoring project performance

3.3.1 Projects objectives

Capturing the achievements of interregional cooperation projects isimportant because it helps to demonstrate
the added value of interregional cooperation. Itis also a challenging since, due to the nature of the programme
and its focus on capacity building, the achievements of interregional cooperation are often less tangible. This
is also one of the reasons why the follow-up phase has been introduced into the projects.

All projects share the same overall objective, which is to improve the policy instruments they address through
the exchange of experience and transfer of practices among the participating regions. Projects should do
their utmost to transform learning into new policy action (i.e., ensuring that the lessons learnt from
the project lead to concrete action in the participating regions, ideally in relation to the policy instrument
addressed initially or, if this is not possible, in relation to any other relevant policy instrument). Ideally, and as

explained in section 3.2 (What activities should take place under each phase), projects should achieve policy
improvements at the latest by the end of the core phase.

The consequences of under-performance

Regions not achieving a policy improvement’ by the end of the core phase must produce an action
plan. Not producing an action plan can lead to the recovery of Interreg or Norwegian funds from the
region concerned. It also calls into question the participation of this region in the follow-up phase. More
generally, Interreg or Norwegian funds can be recovered from the project/partner in the event of
severe under-performance (e.g., recurring non-participation in project activities, non-delivery of core
deliverables, such as identifying good practices).

The follow-up phase allows projects to:

+ identify some of the territorial effects of the policy improvements, once the measures inspired by the
project have been implemented

« monitor possible additional policy improvements and, if applicable, to what extent the action plan(s)
have been implemented.

It is important to note that Interreg Europe cannot finance the implementation of the policy
improvements and action plans. The programme is not responsible for their implementation, and
it is up to each region to mobilise the resources needed for this. Nonetheless, projects must report on
the progress made in implementing these activities to the programme throughout the project and especially
in the follow-up phase (via the lead partner through the progress reports). Should implementation prove
infeasible, projects will be expected to provide the programme with a detailed explanation.

1. The conditions to be fulfilled to demonstrate that a policy improvement has been achieved are listed in the definition of indicator RI3 in section 3.3.2. An
example of checklist used by the programme during the 2014-2020 period to validate results is also provided in the annex of the performance framework
(Appendix 2 of the present manual).
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3.3.2 Performance framework & indicators

The overall Interreg Europe performance framework is presented in appendix 2. This framework details
the programme’s monitoring system, which reflects its intervention logic. It incorporates the European
Commission’s new guidance for the 2021-2027 programming period’, as well as the Result Based Accountability
(RBA) approach?. The project monitoring system is based on a limited number of output and result indicators.

Outputs

Outputs are tangible deliverables which contribute to achieving the project’s objectives. They are directly
related to the activities carried out in the project. Outputs are measured in physical units, such as the
number of interregional events, good practices identified, or policies addressed. They do not lead to a
qualitative judgement on the project's results (e.g., it is not because a project organises a large number of
interregional events (output) that it will necessarily be successful).

Results are the immediate effects of the project’s action and derive from the production of its outputs.
They are what the project aims to change. Outputs such as the interregional events organised, the good
practices identified, or the implementation of pilot actions, are merely means to achieving the objectives
of the project. Unlike outputs, results imply a qualitative value or an improvement compared with an initial
situation. They are also measured in physical units, such as the number of policy instruments improved.

Impacts are the medium or long-term effects of the projects. One of the objectives of the follow-up phase
is to identify some of these impacts by monitoring the effects on the ground of the policy improvements
(e.g., amount of CO, emissions saved, number of jobs created). These effects cannot be directly attributed
to Interreg Europe’s intervention. Whereas the design of a new initiative and the decision to support it
can be a direct achievement of interregional cooperation (in case this initiative was clearly inspired by
the Interreg Europe project), the concrete implementation of this initiative (including the mobilisation of
funding) is not supported by Interreg Europe. From that perspective, the funds influenced are only an
indirect effect of the cooperation. Like outputs and results, impacts are measured in physical units.

1. More detailed information on the evaluation of the EU cohesion policy can be found on the following link:
https://ec.europa.eu/regional_policy/policy/evaluations_en

2. http://raguide.org
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In order to monitor the performance of the projects it supports, the programme will use the indicators listed
in table 3 (below).

Table 3: Interreg Europe’s project indicators

RCO87". Organisations cooperating across borders

RCOB84: Pilot actions developed jointly and implemented in projects
(01114 JUi Al [[L1 Il Ol42 Policy instruments addressed

OI5: Interregional policy learning events organised

0l6: Good practices identified

RI23: Organisations with increased capacity due to their participation ininterregional
cooperation

Result indicators

RI3: Policy instruments improved thanks to Interreg Europe

Impact indicator I174: Funds influenced

As shown in chart 3, these output and result indicators are interconnected, in line with the programme'’s
intervention logic.

Chart 3: project intervention logic, from outputs to results

Organisations > Organisations with

cooperating increased capacity

Pilot Policy instruments Funds
actions < improved influenced

Policy instruments
addressed

1. ‘RCO’ stands for common output indicator as defined in annex 1 of the ERDF Regulation (EU) 2021/1058
2. '0l’stands for output indicator

3. ‘RI’stands for result indicator (specific to Interreg Europe)

4

.Il"stands for impact indicator
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Apart from the impact indicator, all indicators are attributed a target value at the application stage. For
output indicators this value is calculated automatically based on the data provided in the application form
(see also definition below). Target values for the result indicators need to be estimated. In this respect,
experience has shown that it is very rare that a project succeeds in improving all the policy instruments it
addresses. Nevertheless, since this remains the main objective of any project, applicants may indicate a 100%
performance target value for the result indicator RI3 ‘policy instruments improved (i.e., the target value of
this result indicator equals the target value of the corresponding output indicator; Ol4 ‘policy instruments
addressed’).

Projects must report on all indicators (including the result and impact indicators when possible) throughout
the project’s lifetime through the progress reports.

Output indicators

RCO87 - Organisations cooperating across borders

Definition This indicator measures the number of organisations participating in the interregional cooperation
project. In the context of Interreg Europe, the indicator does not only include the project partners,
but also includes the associated policy authorities, as well as the stakeholder organisations actively
involved in the cooperation activities (e.g., recurring participation in the stakeholder group activities).
This active participation needs to be demonstrated in the descriptive part of the progress report.
Only actively participating organisations should be considered under this indicator.

Calculation Atthe application stage, the target value of this indicator is calculated automatically based on the data
provided in the partnership section of the application form. During the project, the value achieved
is also calculated automatically based on the data provided in the progress report, including the
information on stakeholder involvement.

Intervention This output is directly related to the result indicator ‘organisations with increased capacity due to

logic their participation in interregional cooperation’.

RCO84 - Pilot actions developed jointly and implemented in projects

Definition This indicator measures the number of innovative approaches (i.e., pilot actions) tested in a project
(if any).

Calculation At the application stage, the target value of this indicator is calculated automatically based on the

data provided in the application form. During the project, the value achieved should be input into
the progress report only once any pilot actions have been finalised (i.e., in the last progress report of
the core phase for pilot actions included in the application form; within the relevant progress report
of the follow-up phase for pilot actions approved at midterm).

Intervention As shown in chart 3, this output is linked to two result indicators. First, pilot actions contribute to
logic ‘increasing the capacity of organisations’ involved in their implementation and beyond (learning by
doing). Second, in Interreg Europe, pilot actions are possible only if they have the potential to ‘improve
a policy instrument’. A successful pilot action should therefore ideally be continued / mainstreamed

within the policy instrument addressed.
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Ol4 - Policy instruments addressed

Definition

This indicator reflects the total number of policy instruments addressed in a project. These
instruments can be Structural Funds programmes (at least one instrument per project must be an
Investment for jobs and growth goal programme) or any other regional development instrument
relevant to the topic addressed by the project. Even if a specific regional development issue, such
as entrepreneurship or public transport is usually tackled by several policy instruments in a region,
partners need to identify one main instrument on which to focus their cooperation activities.

Calculation

At the application stage, the target value of this indicator is calculated automatically based on the
number of policy instruments described in the application form. At the end of the project, the
achieved value is calculated automatically based on the project’s final situation (e.g., it may be
reduced compared to the target value if a partner region must withdraw without replacement).

Intervention
logic

Even if the policy instrument addressed is not an output in the strict definition of the term, it still
reflects the scope of the need tackled by the project and is directly linked to the core result indicator
‘policy instruments improved'.

0I5 - Interregional policy learning events organised

Definition

This indicator measures the number of interregional events organised by a project during its 4-year
lifetime and which are dedicated to the exchange of experience / transfer of practices between
partners. The word “event” should be understood in its broad sense since it includes all interregional
exchange of experience meetings involving at least two partner regions (e.g., workshops, seminars,
study trips, staff exchanges, peer reviews). Back-to-back meetings (e.g., study visit following a
seminar organised by the same partner at the same place) should be counted as one event. This
indicator does not include:

+ local / regional events such as stakeholder group meetings
*  public relations events aimed at disseminating project information and results.

The interregional policy learning events include only the interregional meetings. The figure reported
in each period should be supported by a description of the activities for that period.

Calculation

At the application stage, the target value of this indicator is calculated automatically based on the
data provided in work plan of the application form. Later in the project, the value achieved is also
calculated automatically based on the data provided in the activity part of the progress report.

Intervention
logic

This output partly reflects the intensity of the learning process and is therefore related to the
result indicator ‘Organisations with increased capacity due to their participation in interregional
cooperation’.




0l16 - Good practices identified

Definition This indicator measures the number of good practices identified and analysed by the project
during the exchange of experience process (i.e., during the core phase). Since a project builds on
the experience of its participating regions, the good practices identified should come from the
partnership area.

To qualify as ‘good’, a practice should demonstrate objective evidence of success and should be
recognised as a source of inspiration for the partnership (e.g., practices whose features have led
to a policy improvement in another region). This means that only the most valuable practices (and
not necessarily all the practices identified within the core phase) should be considered under this
indicator. Projects should therefore be reasonable when estimating its target value. One or two good
practices per participating region appears a reasonable approach when estimating the target value.

Calculation At the application stage, the target value of this indicator is calculated automatically based on the
data provided in the work plan of the application form. During the project, the achieved value is also
automatically calculated based on the data provided in the activity part of the progress report. For
reporting purposes, the achieved value should correspond to the number of good practices validated
by the joint secretariat and available on the project website through the online good practice tool.
The upload of good practices to the project website needs to be completed at the latest by the
submission date of the last progress report of the core phase.

Intervention This output refers to the source of inspiration needed for the learning process and is therefore
logic related to the result indicator ‘Organisations with increased capacity due to their participation in
interregional cooperation’.
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Result indicators

RI2 - Organisations with increased capacity due to their participation in interregional cooperation

Definition

This indicator captures the number of organisations whose professional capacity has increased
thanks to their participation in the project's activities. The term ‘organisations’ includes the project
partners, the associated policy authorities as well as the stakeholders actively involved in the
cooperation activities.

Calculation &
reporting

At the application stage, projects need to estimate the target value for this indicator. Projects
needs to be reasonable in their estimation. A 100% performance (i.e., all organisations involved
ultimately increase their capacity) is unlikely and therefore not recommended considering the
broad definition of ‘organisations’ under this indicator and the obligation to provide evidence of the
increased capacity.

The ‘achieved value’ for this indicator is reported only once in the project’s lifetime, in the final
progress report. It is derived from a dedicated survey. The relevant survey template is provided
in Appendix 02 ‘Performance framework'. Through its question 3, the survey also specifies how an
organisation can demonstrate that it has increased its capacity thanks to the project. This survey
should be launched in the last semester of the project and sent to all organisations actively involved.
Only organisations able to convincingly justify their increased capacity (e.g., through using new
knowledge, adopting new tools, changing their internal structure) should be counted under this
indicator. It is the partners’ responsibility to check and validate the answers provided to the survey.
The list of organisations with increased capacity should be provided to the programme as evidence
for the achieved value reported in the final progress report.

Intervention
logic

This result derives from the output indicator ‘Organisations cooperating across borders'. In terms of
project performance, the indicator is expressed as a percentage by comparing the total number of
organisations which ultimately increase their capacity to the total number of organisations involved
in the project.

As shown in chart 3, increased organisational capacity is a necessary step towards the improvement
of regional development policies (i.e., any policy improvement implies that an organisation has first
increased its capacity).
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RI3 - Policy instruments improved thanks to the projects

Definition This indicator captures the number of policy improvements generated by the Interreg Europe
project. It is therefore related to the core result expected from projects. It refers to monitoring to
what extent the policy learning from the cooperation activities is transformed into action and leads
to concrete measures in the regions. In principle, a successful pilot action should also result in the
improvement of a policy instrument.

Calculation & A 100% performance (i.e., all policies addressed are finally improved) is automatically indicated in
reporting the application form.

As project activities progress, the ‘achieved value' is calculated automatically based on the data
provided in the ‘results’ section of the progress reports. This indicator is based on self-declaration
by the lead partner and partners. Every single policy improvement reported by projects is therefore
systematically and carefully assessed by the programme. Policy improvements are validated only
when sufficient evidence is provided that the following conditions are met:

+ the improvement of the instrument has taken place (intention is not enough)
* the nature of the improvement is clearly specified

+ theimprovement can be attributed at least in part to the activities and knowledge generated
by the project.

Examples of the check list used to validate results under the 2014-2020 period is provided as an
example under Appendix 02 ‘Performance Framework'.

Lastly, it is worth noting that the programme monitors the number of policy instruments improved
and not the number of improvements. This means that, if a region achieves more than one
improvement in the same policy instrument, only one improved policy instrument will be counted
under the result indicator.

Intervention This result derives directly from the output indicators ‘Policy instrument addressed’ and ‘pilot
logic actions'. It is also related to the other outputs which all contribute to the learning process.

In terms of project performance, this indicator is expressed as a percentage by comparing the
total number of policy instruments ultimately improved to the total number of policy instruments
addressed by the project.
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Impact indicator

111 - Fund influenced

Definition

This indicator estimates the funds influenced (if any) of the policy improvements achieved as a result
of the projects. It refers to the amount (in euros) that is directly influenced by the improvement.

Calculation

No information on this indicator is required at the application stage. During the project, the total
achieved value is calculated automatically based on the amount provided in the ‘Results’ section of
the progress reports.

The estimation of the funds influenced can be straightforward for the first type of policy improvement
related to the implementation of new projects (see next section). In these cases, the amount of public
funding approved to support the new project (i.e., ERDF budget where the policy instrument is an
Investment for jobs and growth goal programme) should be the amount recorded. It can however
be much more challenging to estimate ‘funds influenced’ for other types of improvements. As a
general recommendation, a restrictive approach should be adopted by the project and, where there
is doubt, no amount should be reported. For type 2 improvements (improved governance), Interreg
Europe recommends that no impact on funds should be reported.

Intervention
logic

As shown in chart 3, the amount of funds influenced is not directly related to any of the programme’s
output indicators but derives from the result indicator ‘Policy instruments improved'. Indeed, since
Interreg Europe does not fund the implementation of the policy improvements, the mobilisation of
funds for their realisation cannot be directly attributed to its intervention. This is the reason why the
amount of funds influenced is deemed an impact indicator.
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3.3.3 Improving policies

Interregional cooperation can influence policy instruments in various ways. Based on the experience gained
from previous programmes, policy improvements can be categorised into three main types, which can be
interconnected.

Type 1: A new type of project

Interregional cooperation is a source of inspiration that can entirely revamp projects supported by existing
policy instruments. This means that, using the lessons learnt from interregional cooperation, a region
implements, in its territory, a new type of project financed through one of its existing policy instruments.
This type of result is the most common. It implies the availability of funding within the policy instrument
addressed. In some case, it is not one but several new projects that are supported through, for instance, the
launch of a dedicated call for proposals.

Policy improvements: example of type 1

The good practice developed by region A on promoting innovative tourism (using international electronic
marketing) served as a basis for the development of the new project dedicated to the promotion of lake
tourism in region B. The idea was to generate additional revenues for the tourism industry by providing
new sustainable tourism experiences and services for visiting tourists. The new project was approved
in region B for a total budget of EUR 80,000 fully financed through this region’s ‘Sustainable Tourism
Development Strategy’ (policy instrument addressed).

Type 2: change in the management of the policy instrument (improved governance)

Interregional cooperation can also influence the way a policy instrument is managed and implemented. New
approaches can be adopted thanks to the lessons learnt from other regions. These improvements may, for
instance, be related to:

+ arevised methodology for evaluating the performance of the policy instrument
+ theintroduction of new criteria for selecting the projects supported by the policy instrument
+ amore efficient way to publicise/advertise the calls for proposals launched under the policy instrument

+ a modification of the decision-making rules or of the composition of the managing committee in charge
of implementing the policy instrument.

Policy improvements: example of type 2

Based on the methodology developed in region A, region B improved the evaluation of its funding schemes
defined in its Energy Efficiency Development Plan (i.e., a policy instrument is addressed in region B). As a
result of interregional cooperation, region B updated and harmonised an ex-post questionnaire for all its
regional funding schemes on energy efficiency. This revised approach and indicator system allowed the
authority responsible for energy policy to determine whether its initial objectives had been reached in a
simpler and more efficient way.
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Type 3: A revision of the policy instrument addressed (structural change)

The third type is the most challenging since it requires a change to the policy instrument addressed. It occurs
when, based on the lessons learnt from the cooperation project, a region modifies the main features of this
instrument. This can, for instance, take the form of adding a new priority or measure. It can also involve
modifying the budget allocation between the policy instrument’s different priorities.

Policy improvements: example of type 3

Based on the experience gained from different regions involved in the project, Region A has integrated a
full paragraph dedicated to ‘corporate social responsibility’ in the part of its updated Smart Specialisation
Strategy dedicated to social innovation.

3.3.4 Innovative character of projects and their results

Projects financed under Interreg Europe need to explain the innovative character of the results they expect to
achieve. In Interreg Europe, the concept of ‘innovative character’ is relative: what is common practice for large
public authorities or in a certain European context may be highly innovative for smaller public authorities or
in another type of context (and vice versa). This also applies to pilot actions. A pilot action does not need to be
the most innovative initiative in Europe, but it must be new in the region that implements it.

Before developing a projectidea, applicants should consult the programme website (http://www.interregeurope.
eu) and browse through the projects already supported by Interreg Europe (in the previous and present
programming periods) to check if their topic of interest has already been covered. As far as possible, applicants
should ensure that their own idea offers added value compared to past or current initiatives.

Interreg Europe cannot finance the mere continuation of past projects. The question of innovative character
is therefore particularly important for partnerships already supported under previous EU programmes and
which would like to develop a follow-up proposal. For these partnerships, the innovative character can usually
be demonstrated through the following features of the proposal (which can of course be combined):

+ the partnership: a new partnership is the best way to demonstrate the added value of a proposal. Past
projects’ partnerships can apply again only if they bring major changes to their composition. Therefore,
a new proposal may include only one or two regions from a previous project. This/these region(s) then
bring(s) the knowledge and experience gained from the previous project into the new one. In general, the
participation of newcomers in interregional cooperation is strongly encourage and the participation of the
same organisations in several projects / applications should be avoided (see also section 3.4.4.1 on the
multiple involvement).

+ the issue addressed: a change in the project’s topic can be another way to demonstrate the innovative
character compared to previous projects.

+  However, the change of the topic alone is usually not sufficient to demonstrate the added value of a
proposal compared with past projects.
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3.3.5 Durability of the project’s results

In Interreg Europe, project results are by essence durable since they involve integrating the lessons learnt
from the project into the relevant policy instruments of the participating regions.

At the application stage, each participating region needs to explain the type of policy improvement it expects
from the project. These envisaged improvements should contribute to solving the issue faced in the region.
They must also be realistic and clearly described. This is important for demonstrating the project’s capacity to
achieve its objective and thereby ensure the durability of its results.

The approach adopted in Interreg Europe is also innovative due to the introduction of a follow-up phase for
all projects. For regions that are unsuccessful in the core phase, the follow-up phase gives them more time
to achieve policy improvements through the development and hopefully implementation of action plans.
For ‘regions’ achieving a policy improvement during the core phase, the follow-up phase will allow them to
monitor its first territorial effects, providing additional evidence of the durability of the project’s results.

3.4. Partnership

3.4.1.1 Who is eligible for funding?

The following bodies are eligible to receive Interreg or Norwegian funds and can therefore participate as
‘partners’in Interreg Europe projects:

* Public authorities
«  Public law bodies (bodies governed by public law)

*  Private non-profit bodies.

Public authorities are generally understood to be national, regional, or local authorities.

In order to be considered a public law body / body governed by public law, an organisation must comply
with Article 2.4 of Directive 2014/24/EU, according to which:

‘bodies governed by public law’ means bodies that have all the following characteristics:

(a) they are established for the specific purpose of meeting needs in the general interest, not having an industrial
or commercial character;

(b) they have legal personality; and

(c) they are financed, for the most part, by the State, regional, or local authorities, or by other bodies governed by
public law; or are subject to management supervision by those authorities or bodies; or have an administrative,
managerial, or supervisory board, more than half of whose members are appointed by the State, regional, or local
authorities, or by other bodies governed by public law; [...].
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In the context of the Interreg Europe programme a private non-profit body must comply with the following
criteria:

a) they do not have an industrial or commercial character
b) they have a legal personality

¢) theyare not financed, for the most part, by the state, regional, or local authorities, or other bodies governed
by public law; or are not subject to management supervision by those bodies; or not having an administrative,
managerial, or supervisory board, more than half of whose members are appointed by the State, regional,
or local authorities, or by other bodies governed by public law.

In view of the above criteria, some partner states consider organisations such as cluster organisations,
chambers of commerce, business and entrepreneurs’ associations or trade unions to be private non-profit
bodies. In Interreg Europe projects, private non-profit bodies cannot take on the role of lead partner.

Where necessary, the assessment and confirmation of a partner’s legal status can be based on the partner’s
latest closed annual accounts if there is no other more recent and reliable financial data available.

Each partner state is responsible for confirming the legal status of partners located on its territory. If
there is any doubt in this respect, applicants should contact their partner state representative directly. Partner
state contact details are available on the programme’s website (www.interregeurope.eu/in-my-country). Partner
states may also reject the participation of a particular project applicant from their territory, for justified reasons,
without objecting to the whole project proposal. For instance, this can be the case for public authorities or other
organisations breaching the principle of non-discriminatory. If this should occur and the application is approved,
the lead partner would be given the opportunity to identify a replacement, ideally from the same country.

3.4.1.2 Co-financing rates

Under the Interreg Europe programme, project activities are co-financed by the Interreg funds at either 70% or
80% depending on the legal status of the project partner. The remaining 30% or 20% must be provided by the
partners themselves. Partners’ own contributions may come from their own budgets or from other sources.
Each partner must make a commitment to provide their own contribution through a declaration.

Partners from Norway are not eligible for Interreg funds but may receive co-financing of up to 50% from
pre-allocated national funds, which Norway makes available to support its direct participation in the Interreg
Europe programme. The Norwegian national funds are disbursed by the Interreg Europe programme following
the submission and approval of project progress reports. Applicants from Norway should contact their national
point of contact to get details on the Norwegian funding opportunities.

Type of eligible project partner Co-financing rate /

(legal status and location) Source of funding

Public bodies and bodies governed by public law 80% Interreg funds
from 27 EU Member States and the 7 EU candidate countries

Private non-profit bodies from the 27 EU Member States and 70% Interreg funds
the 7 EU candidate countries

Public bodies, bodies governed by public law and private non- 50% Norwegian fund
profit bodies from Norway

Partners from Switzerland are invited to contact the Swiss Swiss fund
Interreg national point of contact for information about Swiss
funding opportunities
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The 80% and 70% co-financing rates are fixed for the duration of the project. They are based on the legal status
of the project partner organisation at the date of either the notification letter accompanying the subsidy contract
or of the notification letter submitted with the application form through which the project partner joins the
project.

Even if the legal status of a project partner changes from ‘public or body governed by public law' to ‘private
non-profit body’ (or vice versa) during the project's lifetime, the co-financing rate will remain the same. Project
partners who undergo such a change should, for the reporting period concerned, report their national
contribution as being private or public in line with their actual (new) legal status (if the contribution comes from
their own sources) or the private or public nature of the co-financing contribution that they receive from an
external source.

The programme cannot provide advance payments. Please note that this means that each project must be
able to advance the funds to pay for all its project activities itself until the approval and payment of the
six-monthly progress reports. The programme will reimburse 70% or 80% of the total eligible expenditure
declared by each partner in their progress reports, or up to 50% in the case of Norwegian partners. Project
partners therefore need to secure sufficient own funding if they want to become involved in an Interreg Europe
project.

Interregional cooperation under the Investment for jobs and growth goal programmes

Article 22 (3)(d)(vi) of the Common Provision Regulation (EU) 2021/1060 gives EU Member States and regions the opportunity to
finance ‘interregional action’ through their Investment for jobs and growth goal programmes. EU Member States and regions can
therefore develop interregional projects together using funding from their respective programmes. Under this approach, each
partner will have a subsidy contract with its own managing authority.

However, an organisation from a region planning interregional action under its national or regional programme may wish to work
with organisations from other regions where the authorities have not included such action in their Investment for jobs and growth
goal programme. There are two options to deal with this situation:

1 All the organisations from these regions wishing to engage in a wider cooperation project apply to run an Interreg Europe
project instead, without funding from their national or regional programmes. This is the simplest and recommended option
(e.g., only one subsidy contract is signed between the project's lead partner and the programme).

2 The organisation(s) from the region planning interregional action under their Investment for jobs and growth programme use(s)
funds from this programme to participate in the Interreg Europe project, with the other partners funded by Interreg Europe. In
this double-funding option, two sources of public funding will need to be managed in the same project.

The part of the budget financed through the national or regional programme will be listed as ‘other funding’ in the Interreg
Europe application form. Two subsidy contracts will need to be signed: one with Interreg Europe and a second between the
partner(s) concerned and the managing authority of the national or regional programme. The deadlines, approval, and reporting
procedures of the national or regional programmes may differ from those of Interreg Europe. This second option is therefore
more complex to implement. Projects are advised to consider this difficulty when setting up their project.

This second option is possible only under the following conditions:

«  The partner funded by the Investment for jobs and growth goal programme cannot be lead partner of the Interreg Europe
project. Since the lead partner bears all administrative, financial, and legal responsibility for the implementation of the

project (see section 3.4.3, The role of the lead partner), it needs to be financed directly by Interreg Europe.
« In addition to the partner(s) funded by the national or regional programme, the partnership must involve at least three

more partners, two of which must be from EU Member States and financed by the Interreg Europe programme in order to
comply with the minimum requirement laid down in the Interreg regulation.

A partner may be financed either under Interreg Europe or under the Investment for jobs and growth programme, but not under
both programmes at the same time since expenditure may only be financed by one funding source.
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3.4.1.3 Funding for partners from outside the programme area

Partners from countries outside the programme area are welcome to participate in an Interreg Europe project
if their participation contributes to its delivery. However, these partners must provide their own funding
since they will be ineligible to receive Interreg or Norwegian funds. Like any other partner, their participation
and financial contribution must be formalised through a partner declaration. Please note that travel and
accommodation costs incurred by these partners can be covered by the other project partners being funded
directly by the programme. In this scenario, these costs should be reported under the cost category ‘travel and
accommodation’ of the EU partner concerned.

3.4.2 Types of participation

There are three ways to be involved in projects.

3.4.2.1 Participation as a ‘partner’

This is the most direct way for an organisation to be involved in a project. A partner is an organisation that is
financially committed to a project (i.e., with a dedicated budget). Only ‘partners’ are eligible to receive Interreg/
Norwegian funds from the programme’. Interreg Europe has no ‘sub-partner’ category meaning that an
organisation not identified in the application form as a partner cannot receive Interreg/Norwegian funds from
any of the partners in the project.

Partner (addressing a policy instrument)

In most cases, an organisation is partner in a project to address (and improve) a specific policy instrument.

Advisory partner

Advisory partners may also be involved in projects. Like any partner, they must be included in the ‘Partnership’
section of the application form and receive funding from Interreg Europe. Advisory partners do not themselves
address a policy instrument. They participate in the project in order to offer a particular capability that can
help the project achieve its goals. For example, this may be the case of an academic institution specialised in
either the topic tackled by the project or in the exchange of experience process.

An ‘advisory partner’ is different from an ‘external expert’. An advisory partner has an interest in the whole
project and its policy field. As such, itis involved in all the main activities of the project. In contrast, an external
expert will be hired, in compliance with procurement rules, to provide a specific service. The expert does not
have an interest in the project as a whole and is usually not involved in all a project’s activities. The advisory
partner status cannot be used to circumvent public procurement rules.

Since Interreg Europe projects focus on the exchange of experience among organisations that are responsible
for their own policy instruments, the participation of advisory partners should remain limited (most
interregional cooperation projects are implemented without advisory partners). The participation of these
partners should therefore be clearly justified in the application form. Interreg Europe recommends that a
project does not involve more than one advisory partner.

1. On the condition that these partners are located in the programme eligible area and are not already financed through their operational programme
under the Investment for jobs and growth goal.
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Discovery partner

Organisations coming from the EU candidate countries should preferably be involved as partners addressing
a policy instrument. However, it is also possible for these organisations to be involved in a project as ‘discovery’
partners. The involvement as discovery partner is lighter since this partner does not address any policy
instrument. The discovery partner is involved in the project to get acquainted with the interregional exchange
of experience process supported within Interreg Europe. The objective is to increase its capacity on the issue
addressed by the project but also on the management of interregional cooperation projects. A discovery
partner is expected to participate as much as possible in all the main activities of the project (e.g., in the main
interregional policy learning events). The partner’s relevance to the issue addressed and expected involvement
in the project need to be explained at the application stage. During project implementation, the involvement
of the discovery partner(s) is monitored through the regular progress reports. In the final progress report, the
project should summarise the possible benefits gained from this participation. The programme recommends
a maximum of two discovery partners per project.

Lead partner

In each project, one of the partners must be appointed to act as lead partner. The lead partner is the formal
link between the project and the managing authority/joint secretariat (in accordance with Article 26 of
Regulation (EU) No 2021/1059). The lead partner takes on the responsibility for management, communication,
implementation, and coordination of the project activities undertaken by the partners involved. An advisory

partner can be a lead partner. Further details can be found in section 3.4.3 (The role of the lead partner).

3.4.2.2 Participation as ‘associated policy authority’

As explained in section 3.4.4.1 (Coherence of the partnership), the participation of the authorities responsible
for the policy instruments addressed by a project is mandatory. The obligation is covered under the eligibility
criterion 7 ‘Participation of policy responsible authorities’ (further details in section 4.3.1). When preparing
an application, it is therefore essential to identify the relevant ‘policy responsible authority’ of each policy
instrument addressed by the project. In case of doubt, the relevant Partner State should be contacted since
only the Partner State can confirm whether an organisation from its territory qualify as a policy responsible
authority for the policy instruments addressed in its country.

When the policy responsible authority is unable to participate as a partner, and another organisation from the
region is involved as a partner, the former authority must still be involved as an ‘associated policy authority™.

An ‘associated policy authority’ has the following characteristics:

+ Although itis not a ‘partner’ as defined above, it must be included in the ‘partnership’ section of the
application form, where its core features must be described (e.g., name of the institution, address,
contact person).

« It must sign a declaration confirming its commitment to the project

+ It does not receive funding, but its travel and accommodation costs may be paid by the main partner
(and reported as external expertise costs). It is a member of the stakeholder group created in each
region (see next paragraph).

« lItsinvolvement is regularly monitored during the project through a dedicated section
in the progress report.

1. The definition of ‘policy responsible authority’is provided in section 3.4.4.1.

2. Like stakeholders, associated policy authorities are not considered to be ‘partners’in the sense of Article 23 (1) of the ETC Regulation (EU) 2021/1059.
They are not committed to staffing or financing the project.

62




3.4.2.3 Participation as ‘stakeholder’

The third possibility to participate in a project is to join as a stakeholder.

Even if the policy responsible authorities are at the heart of the policy making process, they usually work
closely with other organisations with a stake in the policy issue addressed. For instance, in ‘research and
innovation’ policies, the policy responsible authority works closely with organisations such as innovation
agencies, chambers of commerce, research institutes, as well as with the private sector. Some of these
organisations may even implement part of the regional development policy.

To reflect this ‘ecosystem’ in a project, a stakeholder group must be created for each of the policy instruments
addressed by the project’. This group should be constituted of organisations from the ‘region’ with a stake
in the policy issue addressed. By actively involving these organisations in the cooperation work, the project
should also contribute to increasing their capacity. This involvement will be a determining factor in maximising
the chances that policy improvements will be achieved by the end of the core phase. It is the responsibility of
the partners listed in the application form to set up and coordinate their stakeholder group.

The stakeholder organisations are different from the partner organisations, and they do not receive funding
from the programme. However, the travel and accommodation costs incurred by stakeholder group members
for participating in project activities are eligible if they are paid for by the partners who are directly funded by

responsible authority, any other organisation whose involvement is essential in light of the issue addressed
by the project should participate as a partner rather than as a stakeholder (if eligible).

The stakeholder group is also an opportunity to involve organisations which, although not eligible for Interreg
Europe (e.g., those from the private ‘for profit’ sector), are still important for the development of the policy.

The envisaged stakeholder group members need to be identified at the application stage. Associated policy
authorities will automatically be members of the stakeholder groups. Throughout a project's lifetime,
partners must report on the involvement of the different organisations. This is important as it enables
the programme to monitor indicators related to organisational learning (i.e.,, RCO87 and RI1 as defined in

It is the responsibility of each project to define the best way to involve the relevant stakeholders in the learning
process. The approach may be different depending on a project’s features (e.g., topic addressed, specific objective
to the achieved, nature of the organisation concerned, territorial level tackled). For instance, the importance of
having the ‘associated policy authorities’ involved in the project may require dedicated measures to keep them
committed.

1. For projects focusing on governance related issues, the scope of the stakeholder groups may be more limited.
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For example:

+ Organising regular stakeholder group meetings in order to:
« share the lessons learnt from the interregional cooperation activities with the stakeholders
+ allow stakeholders to input their opinions and ideas into the project.

*  When relevant (e.g., associated policy authority), having relevant stakeholders participate in the
interregional policy meetings organised by the project

« Creating a virtual space (e.g., mailing list, discussion forum, etc.) to facilitate the exchange of
information relating to the project among stakeholders.

The URBACT programme has also worked on stakeholder engagement and some of the materials available
on its website may be of relevance to Interreg Europe projects (https://urbact.eu/toolbox-home/engaging-
stakeholders).

3.4.3 The role of the lead partner

Each project must follow the ‘lead partner principle’. This means that one of the partners in the partnership
assumes the role of lead partner and with this the overall responsibility for the project vis-a-vis the managing
authority and joint secretariat (in accordance with Article 26 of Regulation (EU) No 2021/1059).

The lead partner:

submits the application form on behalf of the partnership

signs a subsidy contract (see section 5.1.3 Subsidy contract) with the managing authority for the total
amount of the subsidy

is responsible for the division of tasks among the partners involved in the project and ensures that these
tasks are fulfilled in compliance with the application form and subsidy contract

lays down the arrangements for its relationship with its partners in a project partnership agreement (see
section 5.1.4 Project partnership agreement)

ensures an efficient internal management and control system
ensures that the project reports on time and correctly to the joint secretariat

ensures that the expenditure reported by all partners is linked to the project, corresponds to the activities
agreed upon by all the partners, and is in accordance with the subsidy contract

requests and receives payments of programme funding

transfers programme funding to the partners within the timeframe agreed in the partnership agreement
in compliance with the amounts stated in the progress report.

The lead partner can be from an EU Member State, one of the 7 EU candidate countries or Norway.
Private non-profit bodies, discovery partners and partners from Switzerland cannot assume the role
of lead partner.
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Who can be lead partner?

Status and location of partners Can be lead partner?
Public body or body governed by public law (including advisory partner but Yes*
excluding discovery partner) from all Partner States except Switzerland

Public body or body governed by public law from Switzerland No

Private non-profit body from all Partner States No

*The legal status requirement to be lead partner must be fulfilled at the time of signature of the subsidy
contract. If the lead partner organisation changes its legal status during the lifetime of the project and becomes
a private non-profit body, its role as lead partner will remain unaffected unless this change of legal status
risks endangering its operational or financial capacity to assume the lead partner role.

3.4.4 Quality of partnership

3.4.4.1 Coherence of the partnership

i ; ‘e Watch our video
Involvement of the policy responsible authorities

In line with the programme’s overall objective, the policy responsible What are policy
authoritiesareinterreg Europe’s core target group. These organisations responsible

can be national, regional, local public authorities and other relevant
bodies responsible for elaborating and/or implementing regional
development policies.

A policy responsible authority

A policy responsible authority is the organisation in charge of elaborating and/or implementing
a specific policy instrument. The concept ‘policy responsible authority’ is not related to the legal
status of the organisation. In most cases the policy responsible authority is a public body (i.e., local,
regional, or national authority). For instance, the policy responsible authority for a Sustainable Urban
Mobility Plan is the city itself. However, other organisations, such as bodies governed by public law,
may also be considered policy responsible authorities, if they have an official role in the elaboration
and/or implementation of the policy instrument addressed. In the case of Investment for jobs and
growth goal programmes, the policy responsible authorities are the relevant managing authorities
or intermediate bodies.

authorities?

Only the Partner State can confirm whether an organisation from its country is policy responsible
authority for a specific policy instrument.

The experience of previous programming periods shows that the direct involvement of these authorities is
key to projects achieving their objectives. The 2014-2020 evaluation revealed that most of the results achieved
by projects (approximately 60%) could be attributed to the programme’s intervention only indirectly (because
the policy responsible authority was not involved as partner). The evaluation concluded that the participation
of the policy responsible authorities as partners should be obligatory.
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Therefore, the involvement of the policy responsible authority as partner is compulsory for at least
50% of the policy instruments addressed in a project application. For any instruments where this is not
the case, the relevant policy responsible authorities must be involved as ‘associated policy authorities’

(see the concept of ‘associated policy authority’ in section 3.4.2.2 Participation as associated policy authority).

All the other partners who are not policy responsible authorities should explain their policy relevance,
meaning their role in the policymaking in relation to the policy instrument addressed. In particular, the
partner’s role in the development and/or delivery of the policy instrument should be clarified and explained
in the ‘Policy instrument’ section of the application form.

Territorial context and policy instruments addressed

Selecting the relevant regions and partners is also an obvious key success factor for projects. The proposed
partnership must be consistent with the overall issue tackled by the project. This consistency is ensured by
the following:

+ The partners, associated policy authorities, and stakeholders are competent in the issue addressed by the
project.

+ The participating regions’ are experienced in the issue addressed (even if the level of experience can vary
significantly from region to region) since these regions are the source of experience and knowledge to be
exchanged within the project. Each partner must demonstrate its capacity to contribute to and benefit
from the project.

« The issue addressed by the project reflects a need shared by all participating regions, i.e., all regions
face a similar issue and need to be more performant in solving this issue. This also means that, if
the issue has a specific territorial characteristic (e.g., access to broadband in mountain regions), this
characteristic should obviously be present in all the regions involved in the project.

+ Theissue addressed by the project is addressed in the different policy instruments targeted by partners.

The section of the application form dedicated to the policy instruments and territorial context is essential for
explaining the rationale behind the proposed partnership. The information provided in this section needs to
be as specific and detailed as possible. In particular, the territorial context should provide information on the
overall state of play of the field addressed by the project in each participating region. It should contribute to
demonstrating that the different partner regions share a common need.

Each participating region must focus on one main policy instrument (even if a regional development issue can

is aninterregional cooperation project?) and in line with Article (3) (3) (a) of the ETC Regulation (EU) 2021/1059, at
least one of the policy instruments addressed by the project must be an Investment for jobs and growth
goal programme.

A policy instrument can be addressed be several partners from the same region. Indeed, beyond the
participation of the policy responsible authority, the programme welcomes the participation, as partners,
of the organisation(s) that are most relevant for the issue addressed by the project. For projects whose
focus is quite specialised, the policy responsible authority often needs the experience / knowledge of a more
specialised body in the region. This body should then preferably be involved as a partner (if it is eligible).
Where a pilot action is proposed, the involvement of another organisation from the region as partner may
also be necessary.

1. Obviously, the level of experience can be very different according to the partners
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Involvement in multiple projects

While there is no limit to the number of projects an organisation can be involved in, Interreg Europe
recommends that the number is kept low for the following reasons:

+ Firstand foremost, participating in an interregional cooperation project is demanding. The participation of
the same organisation in several projects may not always be realistic. Applicants should select the projects
that best fit their needs and territorial context. In particular, the participation of small organisations
in numerous applications can call into question their seriousness and credibility. Based on previous
experience, multiple involvement may also reflect an artificial partnership. Approval in such cases also
increases the risk of double funding. Of course, large public organisations with many departments, or
organisations from smaller countries where the number of eligible partners is more limited, may be able
to justify their participation in multiple applications.

+ The total budget available for projects is limited due to the programme’s wide geographical scope and the
high number of regions in Europe. Past experience has shown that there is a risk of too often supporting
the same beneficiaries addressing similar issues, whereas it is important for the quality of the programme
that the pool of experience and practices exchanged is as wide and varied as possible.

The involvement of the same organisation in different applications/projects needs to be justified in the
dedicated field of the application form (under the section ‘Main policy instruments addressed’).

3.4.4.2 Balanced partnership

A partnership is considered ‘balanced’ when it has the following characteristics:
* Proportionate involvement of the partners
* Mix of regions with different levels of development

* Geographical coverage

Proportionate involvement of the partners

A ‘balanced’ partnership exists when all partners are involved in a similar way in the cooperation project.
This means that all partners should in principle participate in all core project activities and be involved in
the project’s decisions. If this is not the case, justification should be provided in the application form. Ideally,
the financial arrangements should also reflect this balanced participation. Any major differences between
partners’ budgets must be justified in the application form. A partner’s budget must of course consider the
level of costs in its specific country and its level of responsibility in the project (i.e., the budget of the lead
partner is usually higher than that of the other partners).

Mix of regions with different levels of development

Through its pan-European scope, Interreg Europe contributes to putting Cohesion policy and its principle of
solidarity into practice. With this in mind, Interreg Europe strongly recommends that project partnerships
include a mix of regions with different levels of development as this allows less developed regions to
access the knowledge and experience of more advanced regions. Similarly, more advanced regions can learn
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from each other within the same project, but can sometimes even find inspiration in less advanced regions.
For these reasons, applications involving a mix of more and less developed regions will be assessed favourably
in the selection process.

Levels of development are defined in Article 108 (2) of the CPR Regulation (EU) 2021/1060. Specifically, the
programme’s aim is to encourage regions with a GDP per capita lower than 75% of the EU-27 average (less
developed regions) to work with regions whose GDP per capita is higher (either with transition regions -
whose GDP per capita is between 75% and 100% of the average GDP per capita of the EU-27 and/or with more
developed regions, whose GDP per capita is above 100 % of the average GDP per capita of the EU-27).

Geographical coverage

Interreg Europe covers the 27 EU Member States, Norway, Switzerland and the 7 EU candidate countries.
This allows partners to broaden their experience and to compare their practices with those in very different
cultures and contexts. Partnerships should therefore go beyond cross-border and transnational cooperation
areas’ and more generally go beyond areas formed by a group of geographically proximate countries. The
balanced geographical coverage should also be reflected in a project’s financial arrangements. The budget
allocation should in principle be balanced between countries, including between a group of geographically
close countries and the other countries represented. Interreg Europe does not consider partnerships that
are in essence mainly ‘transnational’ (e.g., most of the partners come from a transnational cooperation area
with only a few other ‘external’ partners involved in the project) as offering added value. In the same spirit,
the added value of involving several regions from the same country in a project should be explained in the
application form.

The importance of the geographical coverage is reflected in the selection criterion ‘Quality of partnership’ (see

section 4.3.2 Quality assessment) and in the definition of the eliminatory score. Indeed, partnerships in which
at least 80% of the partners come from the same cross border or transnational cooperation area, or in which
at least 80% of the funding is allocated to the same cross border or transnational cooperation area, will be
scored ‘eliminated’ under criterion 3 of the strategic assessment (‘Quality of partnership’). They will therefore
not benefit from a full assessment.

Despite these measures, which existed under previous programming periods, the poor geographical coverage
has been one of the most common weaknesses in the applications submitted to the programme. Therefore,
the need to ensure a minimum geographical coverage is now explicit in a dedicated eligibility criterion
(see criterion 5 under section 4.3.1 Eligibility assessment). However, the fulfilment of eligibility criterion 5 is
not sufficient to ensure that a partnership goes beyond transnational cooperation areas?. For instance,
a transnational programme like MED already covers four of the five geographical areas defined by Interreg
Europe (‘South’, ‘East’, with Slovenia and Bulgaria, ‘West’ with part of France and ‘Candidate countries area’
with Albania, Bosnia and Herzegovina, Montenegro and North Macedonia).

1. Cross-border and transnational cooperation areas can be found on DG Regional and Urban Policy website:
http://ec.europa.eu/regional_policy/en/policy/cooperation/european-territorial/trans-national/
http://ec.europa.eu/regional_policy/en/policy/cooperation/european-territorial/cross-border/#4

2. The geographical coverage is also tackled in section 4.3.2 (quality assessment) in the definition of the eliminatory score and the description of criterion

3 ‘Quality of partnership’.
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3.4.4.3 Size of the partnership

In compliance with Article 23 (1) of the ETC regulation (EU) 2021/1059, Interreg Europe projects must involve
“partners from at least three participating countries, at least two of which shall be beneficiaries from EU Member
States”, with the latter applying for Interreg Europe funding’. In addition, the programme introduces a further
eligibility criterion, specifically, a minimum geographical coverage for all project applications? (see criterion 5,

section 4.3.1 Eligibility assessment).

Based on previous experience, a partnership of between 5 to 8 ‘regions’ appears to be the configuration which
best ensures a rich and successful interregional learning process. The recommended number of partners per
project (without considering the possible involvement of advisory and discovery partners) is therefore from
minimum 5 up to 16 partners® when the following points are also considered:

+ the participation of the policy responsible authorities as partners is compulsory for at least 50% of the
policy instruments addressed in a project application

+ the most relevant organisation(s) for the issue addressed by the project are also encouraged to be
involved as partners.

The complexity of managing a large partnership must not be underestimated. Large partnerships should preferably
be proposed by lead partners who have sufficient experience in managing interregional cooperation projects.

EGTCs participation in Interreg Europe projects

Eligibility and relevance

According to article 1 of Regulation (EC) No 1082/2006 (as modified by article 1 of Regulation (EU) No 1302/2013),
the objective of EGTCs is to “facilitate and promote, in particular, territorial cooperation, including one or more of
the cross border, transnational and interregional strands of cooperation, between its members.... with the aim of
strengthening Union economic, social, and territorial cohesion”. On this basis, EGTCs are eligible to Interreg Europe
funding.

Due to their specific scope of action (i.e., usually going beyond traditional local or regional policies), EGTCs should
ensure that their role in the cooperation is consistent with the projects’ overall objective. If an EGTC does not join
as an advisory partner, its relevance to the policy instruments it addresses must be clearly demonstrated.

EGTCs and partnership requirements

According to Article 23 (6) of the ETC Regulation (EU) 2021/1059, an EGTC may be the sole partnerin an interregional
cooperation project provided that its members are from at least three participating countries. However, this
configuration is unlikely to arise in practice considering the partnership requirements set for Interreg Europe
projects. In particular, the participation as sole partner may not be compatible with the following eligibility criteria

as defined in section 4.3.1 (Eligibility assessment) of the present manual: wide geographical coverage (criterion 5),
minimum focus on Investment for jobs and growth goal programme (criterion 6) and the involvement of the policy
responsible authority (criterion 7).

Control of EGTC expenditure

The expenditure incurred by an EGTC will be verified in line with the control system applicable in the EU Member
State where the EGTC s registered. Special control mechanisms may apply if the EGTC, registered in one EU Member
State, incurs expenditure that is verifiable only on the territory of another EU Member State (see also footnote 43 in
section 6.7.1 (designation of the controller)).

1. This latter specification is required due to the possibility for organisations to use funds from their Investment for jobs and growth goal programmes to
be involved in an Interreg Europe project (see section 3.4.1.2 of the programme manual).
2. This minimum geographical coverage does not apply to application where more than one outermost region is involved.

3. Associated policy authorities and stakeholder organisations are not ‘partners’
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3.5 Drawing up a project budget
| 3.5.1 General principles |

3.5.1 General principles

The overall budget must be proportionate to the activities planned and the number of partners involved.
Planning the budget can only start after the partnership has a clear view of;

« the activities and outputs planned per semester

+ theresponsibilities of each partner, i.e., who will be responsible for which activity / output.
To plan the budget, the partnership should identify:

+ theresources needed by each partner to complete the activities

+ the estimated related costs and when they will be paid

+ the estimated costs under the relevant cost category (see table below). For detailed information on

the different cost categories, please study section 6.2 (Cost categories) of this programme manual
carefully).

Based on the experience of previous programmes, it is recommended that the project’s total Interreg funds
budget ranges from a minimum of 1 MEUR up to a maximum of 2 MEUR.

It is important that all partners are involved in the preparatory work and related meetings during the project
application’s development phase. Experience shows that time invested prior to the submission of the
application leads to stronger partnerships with clear responsibilities and well justified budget allocations.

Table 4: overview of cost categories

Cost category Recommendations

Staff Usually, the largest share of the total budget

Applies to the staff employed by the project partners

Office and administrative Calculated as a flat rate of 15% of the staff costs

Is calculated automatically in the application form

Travel and accommodation Flat rate of 15% of staff costs (real costs only if justified)

External expertise and Less than 50% of the total budget (recommended)

services . . o
Applies to services and expertise provided by an organisation other

than the project partners (including travel costs for staff of the
associated policy authorities and stakeholders).

Equipment Office equipment (usually not exceeding EUR 7,000 per project -
recommended) and other equipment (where pilot actions are planned,
if justified)

Infrastructure and works Only in the case of pilot actions, and if justified by the nature

of this action
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3.5.2 The spending plan and budget decommitment

In the application form, each project needs to set out their overall spending plan broken down for each of the
reporting periods, taking the following into consideration:

« Thereporting periods cover periods of six months, except for the last reporting period, which covers
the last nine months (six months of project activities plus three additional months dedicated to the
project's administrative closure).

+ The spending plan should be an estimation of the actual payments to be made in each of the
reporting periods. Therefore, it only partly reflects the activities taking place in a certain period. For
example, if an activity is carried out close to the end of a reporting period, the related payment may
only be possible in the following period and the costs should therefore be budgeted in the following
reporting period.

The project’s spending plan is important because projects will be monitored based on their spending plan
throughout their lifetime. If a project does not respect its spending plan, a budget reduction proportional to
the underspending encountered may be applied following the midterm review meeting (for more information,
see section 5.2.3 (Monitoring a project's progress and midterm review).

It is therefore important that projects:
» carefully prepare a realistic spending plan (spending usually increases over the semesters)
* areready to start implementing their project very quickly after project approval
* monitor spending continuously during implementation

* ensure regular, timely, and full reporting.

1. The project spending plan is important for the programme because the programme must also comply with its own spending plan. The programme’s
spending plan is based on Interreg funds allocations by the Commission. At the beginning of every year, the Commission allocates a certain amount of
Interreg funds to the Interreg Europe programme. The annual allocation must be spent within 3 years following the year of commitment. If, at the end of
3years, the annual allocation has not been spent, the corresponding Interreg funds budget will be lost (= decommitted). If this loss results from certain
projects underspending compared to their spending target, the programme will be obliged to reduce the budgets of these projects. The first year of
potential decommitment for the Interreg Europe programme is 2025.
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4. Application ana

selection

4.1 Assistance to applicants

To help projects to develop their ideas, the programme will provide the following assistance to future
applicants:

* A project idea and partner search database. This is available on the programme’s website www.
interregeurope.eu. Anyone wishing to publish their project idea and pitch it to potential partners are
welcome to do so via the website’s dashboard where it will reach every Interreg Europe community
member. Organisations looking for interesting project ideas or potential partners can search the database
simply by using key words and other criteria such as ‘specific objective’ or ‘country’. Please note that the
programme does not screen the ideas submitted by community members, nor can it guarantee their
relevance to Interreg Europe.

The programme also provides the following support when a call for proposals is open:

* Feedback on project ideas may be requested from the joint secretariat through the online community
member ‘dashboard’ once an idea has been submitted. Applicants can receive written or oral feedback
on their project idea. Oral feedback will be provided remotely through individual consultations (phone or
TEAMS) or in person on information days (see below). This assistance may also be available shortly before
a call is opened.

* Information days provide general information on the programme and on calls for proposals to potential
applicants wishing to submit a project application. These events are mainly for the benefit of applicants
who are at an early stage of developing their project ideas. They are organised by each partner state’s
point of contact. Depending on the organiser, the event may be coupled with individual consultations on
project ideas.

* Lead applicant workshops aim to assist applicants at a more mature stage of development with their
project ideas by offering practical workshops on more detailed features of the call for proposals and the
application form (e.g., being clear on the selected partnership and policy context, building a well-

structured work plan, avoiding budgeting mistakes).

The programme’s website www.interregeurope.eu provides full information on project development and
applications, including contact details for the joint secretariat. Applicants wishing to speak to a member of
staff should not hesitate to contact the joint secretariat either by phone or by e-mail.

Successful projects require good preparation. All project partners should therefore be closely involved in
preparing their project’s application. Moreover, the preparation of a good application can only be ensured
after a careful reading of the programme documents and in particular the present programme manual. In

essential information on the programme’s requirements and on how applications are assessed.
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Partner search should start at an early stage of the preparation phase in order to properly involve the
potential partners in the preparation of the proposal. Early contact between future partners also contributes
to building trust and confidence within the partnership, which can facilitate the future management of the
project. In addition to the partner search database mentioned above, Interreg Europe also recommends that
projects make use of the following:

* Partner search events, which are organised at programme level. These events propose a certain number
of tools to help participants promote their projectideas or to find relevant partners in their field of interest.
Details of upcoming events are published regularly on the Interreg Europe website.

* Partner state points of contact / national authorities provide additional assistance and can confirm
partner eligibility (see ‘In my country’ section at www.interregeurope.eu).

* Existing EU networks may also be contacted when looking for a partner with specific expertise or from
a specific geographical location.

4.2 Applications

Applications are submitted to the programme through calls for proposals. Calls will be organised throughout
the lifetime of the programme subject to the availability of programme funds. Applications can be submitted
at any time between the launch date and the closing date of each call. The specifications and requirements
for each call will be set out in terms of reference, which will be published on the programme website (www.
interregeurope.eu) when a call is launched.

What to submit?
* Application form

* Declarations (signed pdf version) from all partners (including the lead partner)
and associated policy authorities.

How to submit?

* The application is fully online. All the above documents must therefore be submitted
using the online Portal.

Applications or documents sent after the deadline will not be accepted.

All sections of the application form (except ‘Name of organisation in original language’ in section B.1) must be
completed in English as this is the programme’s working language. Application forms completed in any other
language will be considered ineligible.

Declarations must be signed. Electronic signatures’ will be accepted if evidence of this electronic signature is
provided. This evidence usually takes the form of an electronic certificate included in the pdf document. If is
not possible to supply this certificate, then the lead applicant must provide evidence that the document has
been electronically signed (e.g., certificate to be scanned together with the declaration and submitted as one
pdf document in the Portal).

1. Electronic signature refers to data in electronic form, which is logically associated with other data in electronic form and which is used by the signatory
to sign.
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The Portal includes several automatic links and formulas. These features mean that error messages will
appear if the application is not fully or properly filled in, with the consequence that it cannot be submitted.
This helps to significantly reduce the risk of ineligible applications being submitted. On the other hand, the
absence of error message does not guarantee that the eligibility criteria are fulfilled (e.g., the system
cannot check whether meaningful text is provided in the sections of the application form or if the correct
version of a declaration is uploaded on the Portal).

A. Online application form

Once created, the application form is available for the user online in the Portal at any time for consultation but
editing and submission is only possible during an ‘open’ call for proposals. Detailed instructions on how to fill
in the online application form can be found in the application form itself.

The application must be submitted via the online form system.

B. Declaration from partners and associated policy authorities

At the application stage, Interreg Europe requires proof that the financial contributions of the lead and other
partners have been secured and will be available to fund the project activities as laid out in the application
form. This proof is delivered in the form of a declaration, which is obligatory for every partner listed in the
application form, i.e., for both EU and non-EU partners.

Interreg Europe also requires proof that associated policy authorities (if any) are committed to the project.
Therefore, all‘associated policy authorities’ must also provide a declaration. The declarations are a pre-requisite
for a project proposal to be eligible for the programme. It is therefore important to take this requirement into
account early in the preparation phase so that the declarations can be made available, at the latest, before
the closure of the call when the application must be submitted. The name of the partner and/or associated
policy authority mentioned in the declaration must be identical to the organisation name mentioned in the
‘Partnership’ of the application form. Finally, the declarations must be signed by the relevant person within
the organisation and stamped, if a stamp is available. Only the model provided by the programme can be
accepted and the wording must not be modified. The scanned version of the signed declarations must be
uploaded in the Portal. Before submitting their applications, applicants should carefully check whether they
have uploaded the correct version of each declaration.

4.3 Selection of projects

Once submitted, each application is subject to a two-step selection procedure. Project proposals are first
checked against the eligibility criteria in order to ensure that they fulfil the programme’s administrative
requirements. Only proposals that comply with the eligibility criteria step go on to the second step. It is not
possible to submit corrected documents after the submission deadline.

The second step of the selection procedure is the quality assessment. This involves checking the application
form against five criteria. It is based on a scoring system, resulting in a ranked list of all eligible applications.

The assessment is carried out by the joint secretariat. For each step of the assessment, a ‘four eye principle’
is applied.

Important: Calls may include specific conditions in their terms of reference which deviate from the
selection criteria defined below. Applicants should therefore read the terms of reference for each call
carefully. Calls are published on the programme website: www.interregeurope.eu.
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4.3.1 Eligibility assessment

The eligibility assessment is a ‘yes or no’ process. This means that it does not allow for any flexibility in the
way criteria are applied. The non-fulfilment of one criterion will render the whole application ineligible.

Under the previous programming (2014/2020), more than a quarter of the applications (26.6%) failed to pass
the eligibility step. Applicants should therefore study the following criteria carefully and check before
submitting whether their application fulfills each criterion.

The assessor must answer ‘yes' to all the following eligibility questions for the application to pass the eligibility
check and reach the second step of the selection procedure:

Overview

Eligibility criteria

deadline

1. Respect of the submission

The online application is submitted at the latest by the deadline set in the call.

2. Completeness of the
application

The application is complete. It includes the application form itself and all required
declarations.

3. Correctness of the
application form

The application form is fully and properly filled in according to the instructions.

4. Correctness of the
declaration

The declarations are correct. The programme’s template is used, and declarations
are properly filled in and signed.

If only one declaration is incorrect, the criterion will still be considered as being
fulfilled.

5. Geographical coverage

The application involves partners from three, four or five geographical areas’
defined below by the programme (North, East, South, West and Candidate countries
area). These partners should also represent at least three countries, of which at least
two partners must be from EU Member States, with the latter applying for Interreg
Europe funding?.

6. Focus on Investment
for jobs and growth goal
programmes

At least one policy instrument addressed in the application is an Investment for jobs
and growth goal programme.

7. Participation of policy
responsible authorities

The policy responsible authorities are involved as partners for at least 50% of the
policy instruments addressed in the application. For any instruments where this is
not the case, the relevant policy responsible authorities are involved as ‘associated
policy authorities’.

1. The number of areas to be represented in projects is defined in the terms of reference of each call. This eligibility criterion does not apply to applications
where more than one outermost region is involved. In such a case, the minimum regulatory requirement applies (projects must involve partners from at
least three countries, at least two of which shall be beneficiaries from Member States and financed by the Interreg Europe programme).

2. This latter specification is required due to the possibility for organisations to use funds from their Investment for jobs and growth goal programmes to
participate in an Interreg Europe project (see section 3.4.1.2 of the programme manual).
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Further details on each criterion

Criterion 1: Respect of the submission deadline

The online application, which comprises the application form and its compulsory annexes (i.e., declarations)
is submitted by the deadline set for the call. The system ensures that it is not technically possible to submit an
application form and its annexes after the call has closed.

Criterion 2: Completeness of the application

The application is complete. i.e., it includes:
+ the application form

+ the signed declarations (scanned versions) for all the partners, including the lead partner
and all associated policy authorities listed in the application.

Criterion 3: Correctness of the application form

The application is fully and properly filled in according to the instructions. It is in English. In order to help applicants,
the online application form provides error messages when sections of the form are not properly filled in (e.g., empty
cells). However, the error messages cannot cover all eventualities. For instance, even if text is provided in a cell, the
system cannot check whether this text is in English or whether it is meaningful. The absence of error messages does
not guarantee that the application form is correctly filled in. Applicants should carefully follow the instructions
provided in the application form itself.

Criterion 4: Correctness of the declarations

For each declaration’:
« itissigned

+ the name of the partner or the associated policy authority indicated in the declaration is identical to the
name of the partner or the associated policy authority indicated in the application form

+ the programme model is used and, other than the fields to be filled in, no amendment
is made to the text.

1. If only one declaration is incorrect, the criterion will still be considered as being fulfilled.
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Criterion 5: Geographical coverage

The application includes partners from either three, four or five (see footnote) geographical areas defined
by the programme (North, East, South, West and Candidate countries)..!

Geographical Countries

areas covered

North Denmark, Estonia, Finland, Germany, Latvia, Lithuania, Norway, Sweden

East Austria, Bulgaria, Czech Republic, Hungary, Poland, Romania, Slovakia, Slovenia
South Croatia, Cyprus, Greece, Italy, Malta, Portugal, Spain

West Belgium, France, Ireland, Luxembourg, Netherlands, Switzerland

Candidate Albania, Bosnia and Herzegovina, Moldova, Montenegro,

countries area | North Macedonia, Serbia and Ukraine

In compliance with Article 23 (1) of the ETC regulation (EC) 2021/1059, the application also includes
partners from three countries, of which at least two partners are from EU Member States, with the latter
applying for Interreg Europe funding.

This eligibility criterion is checked only once at the application stage.

Criterion 6: Focus on Investment for jobs and growth goal programmes

At least one policy instrument addressed by the application is an Investment for jobs and growth goal programme.

Applicants should be careful when completing the related question in the ‘Policy instruments’ section of the
application form (i.e., ‘is this policy instrument an Investment for jobs and growth goal programme?’). To answer
‘yes' to this question, it is not sufficient that the policy instrument addressed is linked to an Investment for jobs
and growth goal programme, it must be the operational programme itself. For instance, the Sustainability Urban
Mobility Plan (SUMP) of a particular city cannot be considered an operational programme even if it is fully financed
through this programme. To be considered an Investment for jobs and growth goal programme, the applicant must
describe the corresponding investment priority of the operational programme, and not the SUMP, in the section of
the application form dedicated to the policy instruments.

The fulfilment of this criterion also implies that the relevant managing authority or intermediate body is indicated as
policy responsible authority for the related Investment for jobs and growth goal programme.

This eligibility criterion is checked only once at the application stage.

1. The exact requirement in terms of minimum geographical coverage will be specified in the terms of reference of each call for proposals. This eligibility
criterion does not apply to applications where more than one outermost region is involved. In such a case, the following regulatory requirement applies:
projects must involve partners from at least three countries, of which at least two partners must be from Member States with the latter applying for

Interreg Europe funding.
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Criterion 7: Participation of policy responsible authorities

For at least 50% of the policy instruments addressed in the application, the policy responsible authorities must
be involved as partners. For policy instruments where this is not the case, (if any), the relevant policy responsible
authority is involved as ‘associated policy authority’.

Applicants should therefore be careful when completing the related field in the section ‘Policy instruments’ of the
application form (i.e., ‘please select the authority responsible for this policy instrument’). To be considered a ‘policy
responsible authority’, the organisation must have a clear responsibility in the development and/or delivery of the
policy instrument it addresses. If there is doubt, the assessor can contact the relevant Partner State to confirm the
policy relevance of the organisation.

Please note that the absence of error messages related to the participation of policy responsible authorities in the
application form does not guarantee that the proposal is eligible.

In case of unclarity on the nature and/or scope of the policy instrument itself (and as long as criterion 6 is met),
criterion 7 will still be fulfilled if the body indicated as responsible for this instrument is clearly a ‘policy responsible
authority’ (e.g., local or regional public authority).

This eligibility criterion is checked only once at the application stage.

4.3.2 Quality assessment

The quality assessment applies only to applications which pass the eligibility check. This check consists of
evaluating the quality of the eligible applications according to the following five criteria:

Criterion 1 - Relevance of proposal

Criterion 2 - Quality of the expected results

Criterion 3 - Quality of partnership

Criterion 4 - Coherence of the proposal and quality of approach

Criterion 5 - Budget

Criteria 1, 2 and 3 are strategic criteria relating to the overall relevance of the application, i.e., the project's
contribution to the achievement of the programme objectives. Criteria 4 and 5 are operational criteria
related to the proposal’'s consistency, feasibility, and value for money.
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Assessors attribute a score to each quality criterion. The score goes from 0, which is eliminatory, to 5.

The scale is as follows:

5 very good
4 good
3 adequate
2 poor
1 very poor

0 elimination score

Assessors will attribute an eliminatory score in the following cases:
« information in the application form is so poor that it cannot be assessed in a proper manner
+ information provided calls into question the feasibility or the eligibility of the project proposal

« partnerships in which at least 80% of the partners come from the same cross-border or transnational
cooperation area, or in which at least 80% of the funding is allocated to the same cross-border or
transnational cooperation area.

The scoring process results in an average score per application. Based on this average score, the joint
secretariat produces a ranked list.

The result of an assessment is more than a simple addition of independent scores but rather a qualitative
reflection on interdependent criteria. This means that in practice one criterion cannot fully be assessed
independently of the others. This methodology implies the following:

* A successful result from the assessment of the operational criteria cannot compensate for an
unsuccessful result from the assessment of the strategic criteria. Due to the interdependence
between the criteria, an application that fails to reach an average score of 3.00 for the three first
criteria will never reach a final average score of 3.00 on all five criteria, even if this is mathematically
possible (in other words, if the average score of the strategic criteria is below 3.00, the average score
of the operational criteria cannot exceed 3.00).

+ Thefinal average score of an assessment is at least as important as the score given per criterion.
For instance, even if an application is scored just below 3.00 at the end of the assessment, this will not
only be because one criterion’s score is just one point short of 3.00 but because the application has
fundamentally failed to demonstrate its overall relevance to the programme.

When deciding on a score for each of the criteria, the assessors will use the following quality assessment
guidelines. Applicants should carefully study these guidelines before preparing their application.
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Quality assessment criteria

Criterion 1 - Relevance of proposal

Sub-category Indicative assessment questions
(and indicative source in application form)

Relevance of the issue + Istheissue addressed clearly related to regional development in general and
addressed to EU cohesion policy in particular? Is it clearly in line with the responsibilities
of the relevant authorities at local, regional, and national levels? (A.2, C.1, C.2,
C.4, Part D, Part E)

+ Istheissue addressed by the project clear and sufficiently focused? (A.2, C.1,
C.2, Part D, Part E)

+ Istheissue addressed clearly reflected the different policy instruments
addressed? (Part D)

+  Does the theme clearly offer European added-value? Can this theme be
considered of general interest in the context of EU regional policy? (A.2, C.1,
C.2, C.3, Part D, Part E)

Relevance of the proposed + Istheissue addressed by the project clearly tackled at policy level? (C.1, C.2,
approach C.4, Part D, Part E)

+  Does the project have a clear focus on the exchange of experience, and does it
clearly capitalise on the partners’ experience? Is the exchange of experience at
the policy level at the heart of the project’s activities? (C.1, C.2, C.4, Part B, Part
D, Part E)

+ If applicable, is the contribution of the pilot actions to the learning process
clear? (C.4, Part D, Part E)

+  Does the project clearly demonstrate how it will contribute to the programme’s
objectives and in particular to the improvement of regional / local policy
instruments? (C.1, C.2, C.4, Part B, Part D, Part E)

+ Isthe proposed approach clearly interregional? If applicable, is the
interregional character of the pilot action(s) clear? (A.2, C.1, C.2, C.4, C.6, C.8,
Part B, Part E)

«  Will the proposed cooperation benefit all partners? (Part B, Section C.4, Part D,
Part E)
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Criterion 2 - Quality of the expected results

Indicative assessment questions
(and indicative source in application form)

Sub-category

Tangibility of the expected
outputs and results

Are the expected outputs and results clearly defined and precisely quantified?
Are they realistic? (C.5, Part D, Part E)

Is the expected improvement of the policy instruments addressed clearly
explained and realistic? (Part D)

If applicable, is the ‘test-oriented’ character of the pilot action(s) clear? (Part D,
Part E)

Relevance of the expected
results

Does the project demonstrate a capacity to influence the policy instruments
addressed by the end of the core phase? (Part B, C.2, C.4, Part D, Part E)

If applicable, is the policy relevance (including durability) of the pilot actions
properly demonstrated? Is the additionality of the pilot actions confirmed?
(Part D, Part E)

Innovative character of the
proposal

Is the innovative character of the proposal convincingly explained? What is the
added-value with respect to other running or past projects? (C.1, C.3, C.4, Part
D, Part E)

Are potential synergies with similar running projects clarified in the application
form? (C.4, C.4, Part E)

For follow-up projects, is the added value clearly demonstrated in particular
through the partnership, and/or the theme tackled? (Part B, C.1, C.2, C.4, Part
D, Part E)

If applicable, is the innovative character of the pilot actions clear? (C.3, Part D,
Part E)
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Criterion 3 - Quality of partnership

Sub-category Indicative assessment questions
(and indicative source in application form)

Relevance of the partnershipto | + Isthe issue addressed of interest to all partners? Will all the partners benefit
the proposal from, and contribute to, the project? (Part B, Part D, Part E, Part F)

« Do the partners have responsibility for the issue addressed by the project?
(Part B, Part D)

+ Isthe partners’ policy relevance clearly demonstrated? Is their capacity to
influence the policy instrument addressed explained? (Part D)

«  Are the stakeholders identified relevant to the issue addressed by the project?
Is their involvement in the project clearly described? (C.4, Part D, Part E)

+  Are the partners involved in other Interreg Europe applications and/or
projects? If yes, is this multiple involvement justified? (C.3, C.4 Part D, Part E)

+ If applicable, is the role of the advisory partner in the project clear? (Part B, C.4,
Part E)

Proportionate involvement of all | +  Does the involvement of all partners seem balanced? If not, is there a
partners in implementing and justification in the application form or evidence of this in the project's
co-financing activities approach? (C.4, Part D, Part E, Part F)

+ Is the financial contribution between the partners proportionate and realistic?
Is any imbalance justified? (C.1, C.4, Part D, Part E, Part F)

Good mix of regions with * Isthe partnership a mix involving both more and less developed regions? If
different levels of development not, is there a justification in the application form or evidence in the project’s
approach? (Part B, C.1, C.2 C.4, Part D, Part E, Part F)

Geographical coverage + Does the partnership clearly go beyond cross-border and transnational
programme areas? If not, is there a justification in the application form or
evidence in the project’s approach? (Part B, C.1, C.2, C.4, Part D, Part E, Part F)

+ Isthe budget allocation between the countries balanced (including between a
group of geographically close countries and the other countries represented)?
If not, is there a justification in the application form? (C.1, C.2, C.4, Part D,
Part E, Part F)
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Criterion 4 - Coherence of the proposal and quality of the approach

Indicative assessment questions
(and indicative source in application form)

Sub-category

Coherence of the proposed
approach

Are the following elements logically inter-related: issue tackled, objectives,
expected results and planned activities? (C.1, C.2, C.3, C.4, Part D)

Can the expected results be achieved through the proposed approach and
planned activities? (C.1, C.2, C.3, C.4, Part D, Part E)

Is the proposed overall approach clear, realistic, and coherent? Are activities
logically inter-linked? Is their sequencing logical? (C.4, Part E)

If applicable, are pilot actions properly defined? Are they clearly integrated into
the exchange of experience process? (Part D, Part E)

Quality of the work plan

Are the planned activities and outputs described in enough detail in the
project's work plan? (Part D, Part E)

For each semester of the work plan, are the main outputs in line with the
description of the activities? (Part E)

Quality of communication

Is the communication strategy clearly defined and well-integrated in the overall
project strategy? (C.6, Part E)

Are sufficient measures planned for disseminating the work and results of
project activities? (C.6, Part E)

Quality of management

Are the management and coordination provisions at strategic and operational
levels clearly defined and coherent? (C.8)

Are these provisions transparent and fair? (C.8)

Consistency of the project with
EU horizontal policies

Does the project comply with EU horizontal policies (sustainable development,
equal opportunities and non-discrimination, and equality between men and
women)? (C.7)
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Criterion 5 - Budget

Sub-category Indicative assessment questions
(and indicative source in application form)

Value for money * Isthe overall budget reasonable given the planned activities/outputs and
the project duration? Is the overall budget reasonable given the number of
partners involved? (A.1, A.3, Part E, Part F)

+ Isthe value for money demonstrated in the context of Interreg Europe? (all)

* Isthe budget share dedicated to ‘external expertise and services’ within the
recommendation (i.e., below 50% of the total budget)? If not, is it justified?
(F.1,F.2)

«  If office equipment costs are budgeted, is the amount within the
recommendations (i.e., max 7,000 per project)? If not, is it justified? (F.3)

«  For pilot actions, if costs are planned under external expertise and services
and/or equipment, and/or infrastructure and works, are the amounts
reasonable given the planned activities/outputs? (F.2, F.3, F.4, Part D, Part E)

« Isitclear from the planned activities that there is no risk of double funding?
(Part C, Part E, Part F)

Compliance with state-aid rule « Isit confirmed that none of the regular exchange of experience activities is
state aid relevant? (Part E)

+  For pilot actions, is there any activity that can be classified as state aid
relevant? is this in line with the partner’s self-assessment? (D.1.4, D.1.5)

Consistency of the budget with * Isthe budget by cost categories coherent and in line with the planned
planned activities activities? (F.1, Part E)

+ Isthe spending plan coherent and realistic? Does it reflect the distribution of
the activities in the work plan? (F.6)

+  For the ‘External expertise and services' cost category: is the level and nature
of the costs justified and in line with the planned activities? Is there a risk that
public procurement rules will not be respected (e.g., the name of the company
is mentioned)? For pilots and / or ‘external expertise: for external support
items, are the costs clearly described? (F.2, Part E)

« If equipment / infrastructure and works costs are budgeted for a pilot, are they
justified by the planned activities? Are they clearly described? (F.3, F.4, Part D,
Part E)

If activities are organised outside the programme area, is the location
of these activities clearly specified (i.e., country or town)? Are any
activities taking place outside the programme area relevant and
justified? (Part E, Part F)

84




4.3.3 The decision-making process

After completion of the first step of the assessment (eligibility assessment), the monitoring committee
decides on the results of the eligibility assessment. The lead applicants of ineligible applications will receive a
notification letter specifying the unfulfilled eligibility criteria.

Only eligible applications go through the quality assessment. Applications successfully passing the quality
assessment (i.e., reaching atleastan average score of 3.00) will be recommended for approval or recommended
for approval with conditions to the monitoring committee’.

Applications where a criterion is given an eliminatory score will not benefit from a full assessment. Only the
reason(s) for the eliminatory score will be explained in the assessment results.

The final decision on applications is made by the Interreg Europe monitoring committee, based on the results
of the quality assessment.

All lead applicants are informed of the decision on their proposal soon after the meeting of the monitoring
committee. The lead applicants of rejected applications will receive a notification letter with a summary of the
quality assessment results. They are thereby informed of the reasons why their application failed.

The lead partners of approved applications receive a notification letter stating the decision of the monitoring
committee as well as the total Interreg and possible Norwegian funds approved. In most cases, the decision
includes certain conditions deriving from the results of the quality assessment. A precise deadline for fulfilling
these conditions is indicated in the notification letter. The subsidy contract can be concluded only once these
conditions have been fulfilled.

4.4 Complaints procedure - project selection

The programme informs in writing the project lead applicants of rejected proposals of the reasons why their
application was ineligible or could not be approved. If a project wishes to file a complaint, a two-step procedure
must be respected. The relevant form is available from the programme’s website.

In a first step, the lead applicant should address its questions about or raise its objections to the eligibility or
quality assessment decisions to the joint secretariat. These questions must be submitted within three weeks
of the date of the official notification of the non-selection of the project by the managing authority/joint
secretariat. The managing authority/joint secretariat will examine and answer the questions to help resolve
any problems in an amicable manner.

In a second step, if a project is not satisfied with the answer provided and considers that procedures have not
been respected, a project that has not been selected for funding may file a formal complaint, the procedure
for which is detailed below.

In principle, complaints can only be lodged in relation to the following criteria:
(1) the assessment does not reflect the information provided by the lead applicant

(2) the project assessment and selection process failed to comply with the specific procedures laid
down in the call publication and programme manual that materially affected or could have materially
affected the decision.

1. On the condition that sufficient funding is available.
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Only the project’s lead applicant can file a complaint. Potential complaints from partners must go through
the lead applicant. Complaints must be submitted in writing (post or email) to the joint secretariat within two
weeks after the joint secretariat has answered the step 1 query submitted by the lead applicant.

The complaint(s) will be examined and answered by a complaint panel involving the previous, current, and
future chairs of the monitoring committee as well as the managing authority. If deemed necessary, the
complaint panel may decide to refer a complaint back to the programme’s monitoring committee.

For complaints against decisions of the programme’s managing authority/ joint secretariat during project
implementation and complaints related to control or second level audit, further information can be found in
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5. Project

implementation

5.1 Getting started

The monitoring committee will usually meet within eight months after the end of each call to approve projects.
Project partners should be ready to start their project as soon as possible after the monitoring committee’s
decision, approximately within two months from the date of this decision.

The actual start date is determined for each call for proposals individually and communicated to the projects
at the time of their approval.

5.1.2 Timeframe for the eligibility of expenditure

Costs for project activities are eligible from the date of the monitoring committee’s approval of the project
until the end date of the project.

For partners from the 7 EU candidate countries, no report can be paid by the programme before the signature
of a Financing Agreement between the European Commission, the Managing Authority and the government of
their country. However, the date of signature of the financing agreement does not affect the date of eligibility
of the costs.

The end date of the project marks the end of the eligibility period for expenditure, and it is the date by which
the last progress report must be submitted to the joint secretariat. For more information on project closure,

5.1.3 Subsidy contract

Once a project has been selected for funding and has fulfilled the conditions laid down by the monitoring
committee, a subsidy contract between the programme’s managing authority and the project’s lead partner
is concluded. The subsidy contract establishes the rights and responsibilities of the lead partner and the
managing authority.

The subsidy contract covers both phases of a project (core phase and follow-up phase). A model of the subsidy
contract is available on the programme's website.
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5.1.4 Project partnership agreement

In line with Article 26 (1) (a) of the ETC Regulation (EU) 2021/1059 and in order to ensure the quality of project
implementation, the achievement of objectives, and sound financial management, the lead partner must
conclude a project partnership agreement with its partners. This agreement allows the lead partner to extend
the arrangements of the subsidy contract to the level of each partner. In particular, the agreement should
include the following information:

+ therole and obligations of the individual partners in the partnership in relation to project
implementation

+ partner budgets for each cost category and spending plans for each six-monthly period, plus the
allocation of the preparation costs lump sum per partner if applicable

« provisions for changes (notably for partnership changes, changes to the work plan, etc.)

« financial management provisions for accounting, reporting, financial control, timeframe for the
transfer of Interreg funds payments from the lead partner to the other partners

« liability in the event of non-compliance with partners obligations (including failure in project
delivery and project spending)

« the partner’s financial liability and provisions for the recovery of funds in the event of amounts
being incorrectly reported and funds being unduly received by the partner

«  Procedures for conflict resolution in the partnership.

An example of a project partnership agreement template is available on the programme’s website.

Interreg Europe recommends that the project partnership agreement should be drawn up as early as possible.
Its principles should ideally be agreed prior to the submission of the project application. Early agreement
on partnership working will help to shorten the project’s start-up phase following approval and will ensure
that partners have a common understanding of the practical and financial implications of participating in
the project. To facilitate this, and where useful, certain decisions, relating to decision making processes or
communication within the partnership, for example, may be left until the first project meeting and agreed in
a separate document (e.g., the project steering committee’s rules of procedure).

The lead partner assumes the overall responsibility for the project vis-a-vis the managing authority. Through
the project partnership agreement, project partners are responsible and assume liability for their part in
implementing the project vis-a-vis the lead partner. This means that in the event of irregularities committed
by a partner and leading to a financial correction, the lead partner assumes liability for the related funds vis-
a-vis the managing authority through the subsidy contract and the project partner assumes liability vis-a-vis
the lead partner through the project partnership agreement.

Please note that only partners who have signed the project partnership agreement are allowed to report
expenditure.

Any necessary amendments to the partnership agreement will be the responsibility of the lead partner
in agreement with the partnership. In principle, the programme does not require projects to amend the
partnership agreement when changes to the project are approved by the programme through the request for
change procedure or justified through the progress reports. However, if a change in the partnership implies
the inclusion of a new partner, this new partner organisation will have to sign the partnership agreement
before they can report costs to their controller.
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5.2 Reporting

In order to monitor project implementation and as a condition for the Interreg funds reimbursement, a
progress report must be submitted periodically to the programme. The progress report is a core document
because it constitutes the main channel of information between the projects and the programme. It includes
information on both the content of the project (activity/results) and its financial status and progress.

The progress report is also a core source of information about the programme’s overall achievements. It
provides the data needed to generate consolidated statistics and to analyse the programme’s achievements.
This information feeds into the programme’s communication work and official documents, such as the
programme evaluations or reports for the European Commission.

Projects should therefore not see the progress report as a mere administrative
task for obtaining an Interreg funds reimbursement. It should be seen as a
means for sharing stories about the project, about its results and successes,
with the joint secretariat.

Watch our video

, , o L Tutorials on
The programme uses an online reporting system which is accessible in the Portal.

Each partner has access to the system using an individual username and password. the Portal for
Progress reports must be submitted to the programme through this Portal. project partners

5.2.1 Reporting periods and deadlines

In principle, each progress report covers a reporting period of six months. Only the first and last reports cover
a period that is slightly longer:

« The first progress report covers the period from the date the project is approved by the monitoring
committee to the end of the first six months of activities

« The final report covers a nine-month period (six months of implementation + three months of closure).

The progress report needs to be submitted to the programme three months after the end of the reporting
period, except for the last progress report which must be submitted by the end date of the project. The dates
of the reporting periods are set by the programme.
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1%t call reporting periods

Progress report  Reporting period Deadline for submission
First (= PR1) 13/12/2022 - 31/08/2023 01/12/2023
PR2 01/09/2023 - 29/02/2024 01/06/2024
PR3 01/03/2024 - 31/08/2024 01/12/2024
PR4 01/09/2024 - 28/02/2025 01/06/2025
PR5 01/03/2025 - 31/08/2025 01/12/2025
PR6 01/09/2025 - 28/02/2026 01/06/2026
PR7 01/03/2026 - 31/08/2026 01/12/2026
Last (= PR8) 01/09/2026 - 31/05/2027 31/05/2027
(nine months) (= end of the project = end date of eligibility)

2™ call reporting periods

Progress report Reporting period Deadline for submission
First (= PR1) 12/12/2023 - 30/09/2024 02/01/2025
PR2 01/10/2024 - 31/03/2025 01/07/2025
PR3 01/04/2025 - 30/09/2025 02/01/2026
PR4 01/10/2025 - 31/03/2026 01/07/2026
PR5 01/04/2026 - 30/09/2026 02/01/2027
PR6 01/10/2026 - 31/03/2027 01/07/2027
PR7 01/04/2027 - 30/09/2027 02/01/2028
Last (= PR8) 01/10/2027 - 30/06/2028 30/06/2028

(nine months) (= end of the project = end date of eligibility)
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3r call reporting periods

Progress report

Reporting period

Deadline for submission

First (= PR1) 10/12/2024 - 31/10/2025 01/02/2026
PR2 01/11/2025 - 30/04/2026 01/08/2026
PR3 01/05/2026 - 31/10/2026 01/02/2027
PR4 01/11/2026 - 30/04/2027 01/08/2027
PR5 01/05/2027 - 31/10/2027 01/02/2028
PR6 01/11/2027 - 30/04/2028 01/08/2028
PR7 01/05/2028 - 31/10/2028 01/02/2029
Last (= PR8) 01/11/2028 - 31/07/2029 31/07/2029

Points to note:

(nine months)

(= end of the project = end date of eligibility)

+ Asinthe 2014 -2020 programme, reporting period start and end dates will depend on the date of approval
of each call by the monitoring committee. This allows the reporting and control work to be staggered both
for the partners participating in several calls and for the controllers.

+ For the last progress report, the date by which the progress report needs to arrive at the joint secretariat

information.
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5.2.2 Reporting procedures

All reporting must be done in the Portal.

The reporting procedure for projects is as follows:

1.

Each project partner (including the lead partner) compiles and submits the partner report to a

controller (see also section 6.7 Verification of expenditure to be reported) within two weeks after the
end of the reporting period, so that the lead partner has sufficient time to compile the joint progress
report. The partner’s financial report in the Portal must include:

+ The list of expenditure (incl. the list of contracts)
* The control certificate
+ The control report (including control checklist).

The lead partner includes the partner reports that have been confirmed by a controller in the joint
progress report. Based on the information on the activities carried out, the lead partner also compiles
the joint progress report.

The lead partner submits the joint progress report to the joint secretariat. By doing so, the lead partner
confirms that:

+ theinformation provided by partners is accurately reflected in the joint progress report

« the costs included result from implementing the project as planned and as set out in the
application form and described in the progress report.

The joint secretariat checks the report and, if necessary, sends clarification requests to the lead
partner. Once all points have been clarified, the progress report can be approved

The accounting body makes the payment to the lead partner?

The lead partner transfers the funds to the partners after receipt of the payment within the timeframe
agreed in the partnership agreement in line with the amounts stated in the progress report.

Each progress report (and the project in general) is monitored by two officers from the joint secretariat. One
officer focuses on the activities and results and the other focuses on financial matters. These officers provide
joint feedback to the projects on their progress reports.

1. Within approximately four weeks after the approval of the progress report by the joint secretariat.
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5.2.3 Monitoring a project’s progress and midterm review

As mentioned above, the progress report is a core tool for monitoring the progress made in implementing
project activities. The basic principle of reporting and monitoring is to check the activities and outputs reported
against what was originally planned in the application form. Beyond this minimum requirement, the aim is
also to obtain as much qualitative information as possible on the lessons learnt and results achieved during
the reporting period. Projects must be as precise as possible in the information they report.

In addition to the progress report, the programme uses other sources of information to monitor progress in
implementation on a continuous basis. Among others, the programme uses:

+ the project's website
« ad-hoc exchange with the lead partner and partners (e.g., online meetings or phone conferences)
* midterm review meetings.

The midterm review meeting between the joint secretariat and the lead partner should take place, in principle,
during the fourth semester of project activities (i.e., second semester of year 2 of implementation). It offers
an opportunity for the programme to obtain a more detailed picture of the project’s performance beyond the
information provided in the progress reports.

The core objective of the midterm review is to check on progress towards the project objectives and prepare
the ground for the second half of the project (including the follow-up phase). This review will primarily look at
the following parameters:

+ The state of play of the project in relation to policy improvement in each participating region
+ The project’s spending rate

+  Whetherornotthe projectis requesting a pilot action (see also section 3.2.1 for the detailed procedure).

For projects accumulating significant underspending, their ability to spend the total budget by the end of the
project will be reassessed. If the project then cannot demonstrate the feasibility of spending its total budget
to carry out the remaining activities, the midterm review may lead to a budget reduction proportional to the
amount of underspending. The aim is to return unspent funds as early as possible to the programme so they
can be used to support other activities.

5.2.4 Partners not reporting expenditure

In cases where project partners do not report any expenditure after two semesters, the programme will
issue a warning to the lead partner of the project after the submission of the relevant progress report. The
monitoring committee member representing the Partner State of the project partner in question will be
informed. Should the project partner in question not report expenditure in its third progress report and
cannot provide evidence that this is due to circumstances outside its control, the programme will reduce the
project partner’s budget taking into account its spending plan. This budget reduction will be implemented
after the midterm review meeting.
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5.2.5 Guidance for reporting

The following guidance should help projects to provide concise and coherent information in their progress
reports.

Consistency of content and terminology

For the overall coherence of the report, the information provided about the activities and outputs must be
fully consistent. This also means that the terminology should be consistent throughout the report and in line
with the terminology used in the application form.

Reporting on indicators

Before reporting on indicators, the partnership should study the definition provided for each indicator in

section 3.3.2 (Performance framework & indicators) carefully. In addition, Appendix 2 provides information
about the performance framework and this is also important for an understanding of the programme’s
intervention logic.

Coherence between activities and expenditure

All reported expenditure needs to be in line with the activities carried out and reported in the respective
reporting period. When compiling the progress report, the project must make sure that for any expenditure
included, a clear link to the activities can be made. For instance, if expenditure linked to the organisation of a
meeting is reported in the cost category ‘external expertise and services’, this meeting should be reported as
an activity and output/result.

Reporting on communication activities

Reporting on communication activities is part of the routine reporting process. Projects should keep track of
their progress/achievements against their objectives and indicators.

The evaluation of communication activities will be part of the midterm review with the joint secretariat (see
more in section 3.2.3).

5.3 Changes in project implementation

Allminor changes (e.g., rescheduling activities, budget changes within the 20% budget flexibility rule, see below)
should be reported to the joint secretariat in the progress report. The report must include a justification for
all such minor changes (relative to the initial plans), a description of their consequences on project activities
and, where applicable, the solution(s) proposed to tackle these consequences and to avoid similar deviations
in the future.

Changes in contact partner details (e.g., new contact person, new e-mail address) need to be changed in the
reporting system.

For major changes, and in accordance with the subsidy contract, the project must request approval from the
programme. Major changes may concern:

« the partnership (e.g., withdrawal, replacement of a partner)
+ the project's core activities (including the introduction of a pilot action after the midterm review)
+ the project's budget (reallocation above the 20% flexibility rule, see below)

* the project's duration.




Major changes need to be formalised through a request for changes procedure. As a basic rule, lead partners
should inform the joint secretariat as soon as they become aware of a possible major change in their project.

5.3.2 Request for changes procedure

For the major changes listed in 5.3.1 (General principles), the lead partner needs to fill in and submit a ‘request
for change’ form to the programme in the Portal. Unless instructed otherwise, a change may be requested at
any time during a project’s lifetime.

The request for change template is based on the latest approved application form. The project must update
the sections of the template that are affected by the change, including describing the requested change and
providing a clear justification for it.

Depending on the nature of the requested changes, the decision on approval will be taken either by the
managing authority/joint secretariat (see Mandate specified below) or by the Interreg Europe monitoring
committee through a written procedure. The date when the changes take effect will be indicated in the
notification letter approving the request for changes.

Projects should be aware that in principle a formal request for change procedure can only be launched during
the lifetime of a project.

Mandate given by the Monitoring Committee to the Managing Authority/Joint Secretariat

to decide on changes:

The Managing Authority/Joint Secretariat may decide on changes as long as the purpose and the other
basic features of the project are not altered by the proposed changes and these changes also do not have
consequences on the eligibility or on the results of the project.

In particular, the managing authority/joint secretariat may decide on:

« additional minor conditions to approved projects if additional mistakes or errors are found or
clarification requests made during the condition fulfilment phase with the lead partner

« areallocation ofthe budgetset outinthe approved application, ifthe contentand theimplementation
of the main activities do not change (with no increase in Interreg funds)

+ changes in activities which do not change the overall objectives of the project
« an extension of the duration of the project not extending the programme deadline
+ an extension of the date by which progress reports must be presented by the lead partner

« areductioninthe approved project budget when a project partner withdraws or reduces its activities
or when the project is facing severe underspending and cannot demonstrate the feasibility of using
their total budget by the end of the project

+ the replacement of project partners provided that the respective Partner State on whose territory
the new project partner is located approves this change

+ administrative changes such as “legal successions” (see section 5.3.6), provided that the respective
Partner State on whose territory the partner new legal entity is located approves this change.
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5.3.3 Changes in activities/outputs

In the application form, applicants describe the activities and outputs in the work plans for each semester of
both phases of the project. The work plan is therefore the project's roadmap and projects should stick to the
original plan as much as possible. However, a project is not a static entity and changes may occur during a
project’s lifetime. These changes may be major or minor:

+ If changes are minor (e.g., postponement of a conference, change in the location of a planned
workshop) meaning that they will not have an impact on the main objectives of the project and only
a minor impact on the budget, they may be reported and justified in the progress report (i.e., in the
deviations section).

« If changes are major and have an impact on the main objectives of the project, they will require the
formal approval of the Interreg Europe monitoring committee. Based on the experience of previous
programming periods, this type of request for change remains the exception.

If in doubt as to a change is minor or not, the lead partner should contact the joint secretariat as early as
possible to ascertain this. For major changes, the lead partner should systematically contact the responsible
officers in the joint secretariat to request a formal change in activities/outputs. This would be the case if a
project requests one or more pilot action(s) at midterm, for example.

5.3.4 Changes in the policy instruments addressed

During a project, it may turn out that one or several of the policy instruments addressed at the application
stage are no longer relevant or can no longer be improved. Should this occur, partners must explain the
reasons for the change in the progress report precisely. In duly justified cases, the partner region affected by
such a change should then identify another relevant policy instrument to replace the original one. In principle,
these changes do not lead to a modification of the application form but are indicated in the information
provided in the regular progress report.

5.3.5 Changes in the partnership

The partnership is a core feature of a project and, as such, must be officially approved by the Interreg Europe
monitoring committee. Therefore, changes in the partnership should be avoided wherever possible and all
alternative solutions to resolving a problem must be considered before requesting a partnership change.
Partnership changes can only be approved if they are duly justified.

The request for change form differentiates between two cases of partnership change:
a) Withdrawal of partner(s)
b) Addition of partner(s) (in most cases to replace a withdrawing partner).

If the withdrawal of one partner in the partnership cannot be avoided, the ideal solution would be to find
a suitable replacement for this partner, preferably from the same region/country. The lead partner should
always first verify if this option is feasible in cooperation with their Point of Contact. Only if this is unsuccessful
should the lead partner propose a substitute partner from another region/country.

The other alternative is the withdrawal of the partner without replacement. To minimise the impact on the
project, Interreg Europe recommends that, in such a scenario, an existing partner (or partners) take over,
in full or in part, the role and activities of the withdrawing partner. Consequently, this also means that the
budget allocations among partners may need to be partly revised.
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The arrival of a new partner may also be possible after the midterm review, when the involvement of a new
organisation is required to implement a pilot action. This type of change must be approved by the monitoring
committee.

In all cases, the requested change must be clearly explained and justified. In addition, all relevant parts of the
‘application form’ will need to be updated; especially the ‘Partnership’ section but also all sections where the
withdrawing partner is mentioned (e.g., ‘policy instruments' section, work plan).

Once the joint secretariat receives the completed request for change form, it will check whether the request for
change is acceptable. The joint secretariat will also ask the relevant Partner State representatives to confirm
the eligibility of a new partner joining the partnership (where necessary).

Where a call for proposals includes specific geographical criteria, projects approved under that call finding
themselves requiring a change in partnership should do their best to ensure that the revised partnership still
complies with the same criteria.

5.3.6 Administrative changes

A legal change in the administrative status of a partner organisation leading to the transfer of rights and
obligations to another legal entity (e.g., merger) is treated as a “legal succession”. The new partner will be
considered to be the old partners’ legal successor and will inherit all the responsibilities, rights, and obligations
related to the project. This change must be officially communicated to the joint secretariat without delay. It
must be added to the application form through a formal request for change procedure.

A simple change of name of one partner, which has no impact on its legal status, does not require a formal
request for change procedure. Nevertheless, a partner’s change of name must be officially communicated to
the joint secretariat (by updating the name of the partner in the Portal).

In cases where the legal status of a project partner changes from a public body or body governed by public
law to a private non-profit body (or vice versa) during the project lifetime, the co-financing rate will not be
affected. Project partners who undergo such a change should, for the reporting period concerned, report
their national contribution as being private or public in line with their actual (new) legal status or the private
or public nature of the co-financing contribution that they receive from an external source.

5.3.7 Changes to the project budget

Although the budget is a core element in the application form and is approved by the monitoring committee,
changes to the budget may become necessary during a project’s lifetime. Budget reallocations between
partners and cost categories are possible on the condition that the total amount(s) of Interreg and/or
Norwegian funds awarded to a project are not exceeded. Please note that an overspend on an Interreg
funds amount cannot be counterbalanced by underspending Norwegian funds, or vice versa.

All changes must be duly justified in the context of a project’s activities and objectives. In cases where the
added value of changes cannot be demonstrated, the programme will reject the changes.
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Budget reallocations between partners
Two types of budget change between partners are possible:

1. A budget reallocation of up to 20% of the total partner budget stated
in the latest approved application form (flexibility rule)

Apartner'stotal budget can be exceeded by a maximum of 20 % of the original total amount if this is compensated
by an underspend in the budget(s) of other partner(s). This type of budget reallocation does not require the
programme’s formal prior approval but must be reported and justified through the progress report.

2. Abudget reallocation of over 20% of the total partner budget stated
in the latest approved application form

A budget reallocation between partners greater than the 20% budget flexibility limit requires a formal approval
by the managing authority/ joint secretariat and it must be incorporated in the application form through a
request for change procedure (“major budget change”). In principle, a major budget change should happen
only once during a project’s lifetime.

After a major budget change, the budget can be changed again within the limits of the flexibility rule described
under point 1 (above) if this is justified by the project activities and a justification is provided in the progress report.

Any financial implications of a formal change in the partnership or in project activities / outputs (through a
request for change procedure) will not be treated as a “major budget change” but as a consequence of the
initial change.

Budget reallocations between cost categories

Budget amounts can be reallocated from one cost category to another, and the budget of a cost category can
be exceeded (without a maximum limit) if this is fully justified by a project’s needs and the project's activities
remain in line with the application form.

Budget amounts can be reallocated to another cost category without prior approval from the programme,
even if no costs were originally planned under that cost category in the application form, if this is justified by
the project activities and a justification is provided in the progress report. Projects must also bear in mind the

budget recommendations for external expertise and services and equipment (see section 3.5 'Drawing up a
project budget).

Modifications to the equipment cost category should remain the exception. In
principle, unplanned costs under this cost category should be approved by the
joint secretariat. The programme therefore recommends that projects consult
the joint secretariat before reallocating budget amounts to the cost category
“Equipment costs".

Watch our video

Any unplanned costs under the cost category “Infrastructure and works” can
only be eligible for funding in exceptional cases and must be approved by the
joint secretariat.

20% flexibility
rule

5.3.8 Extension of a project’s duration

In principle, an extension to a project’s duration should not be needed given the specific nature of the follow-
up phase. Nonetheless, there may still be exceptional cases where the managing authority / joint secretariat
may approve an extension of a project’s duration (within the limits of the programme’s end date).
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5.4 Project closure

5.4.1 The end date for eligibility of expenditure and completion of activities

The project end date is the date by which:

* allprojectactivitiesmustbe completed (incl.all proceduresrelated tothe administrative closure
of the project, such as financial control)

* all payments must have been made, meaning debited from the bank account
* the last progress report is submitted to the joint secretariat.

Any expenditure incurred, invoiced, or paid after the project end date indicated in the latest approved
application form will be ineligible.

Since the programme must be finalised by the end of 2029, all project activities must be completed and costs
paid and reported by 31/07/2029 at the latest.

Projects should note that:

« The follow-up phase will involve one year of activities plus three months dedicated solely to
administrative closure (preparation of the last progress report, final payments, expenditure control). It
is therefore essential that no content-related activities are scheduled during these last three months.
The last project meeting must, for example, be scheduled, at the latest, three months before the
project's end date.

« Even if, in justified cases, the deadline for the submission of the final progress report is extended,
this will not affect the eligibility end date. For example: the official project end date by which the
last progress report needs to be submitted is 31/01/2027. A project is granted an extension of two
weeks for its submission, until 15/02/2027. This would still mean that the eligibility of activities and
expenditure ends on 31/01/2027.

« Not only must the expenditure be paid out by this date but the activities must also be finalised. This
is particularly important for any expenditure linked to the financial control of the partner reports. It is
not possible to make advance payments to the controller and then to have the actual checks (activity)
carried out after the project's end date. The payment must have been made and the partner’s financial
report must be certified in the electronic monitoring system (Portal) by the project's end date for the
costs to be eligible.

« Itisimportant to consider allocating sufficient resources to project closure at the planning stage of the
project. Projects may face severe delays before closure if the lead and other partners fail to allocate
sufficient resources in terms of time and staff. Interreg Europe recommends that projects establish
a timetable to clearly indicate by what date partners will be expected to submit relevant documents
and information to the lead partner. This timetable should be closely monitored by the lead partner.
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5.4.2 Obligations for closed projects

According to Article 82 of the Common Provision Regulation (EU) 2021/1060, each partner institution is required
to archive documents related to their project activities for a minimum period. All supporting documents must
be kept for at least a 5-year retention period from 31 December of the year in which the last payment by the
managing authority to the project is made. Longer retention periods may apply in cases where state aid is
involved or in accordance with national rules.

5.5 Complaints procedure - project implementation

Complaints related to expenditure control or audits of projects must be lodged against the authority
responsible for the control or audit according to the applicable national rules.

The procedure for complaints against a decision of the managing authority/joint secretariat of the programme
during project implementation is as follows:

The managing authority/joint secretariat and the lead partner must do everything possible to amicably
settle any dispute between them arising during the project’s lifetime and the duration of the validity of the
subsidy contract. Complaints must be submitted in writing (post or email) to the joint secretariat within 3
weeks following the notification of a decision. Parties to any dispute must reply to a request for an amicable
settlement within 3 weeks. If no amicable agreement is reached, the dispute may by common agreement of
the parties be submitted for conciliation to the complaints panel, which is made up of the previous, present,
and future chairs of the monitoring committee and the managing authority/joint secretariat. If this conciliation
procedure fails, each party may submit the dispute to the courts. The place of jurisdiction is, as defined in the
subsidy contract, Lille (France). Further details and specific complaint forms may be published at a later stage.

For complaints against decisions of the programme’'s managing authority regarding the assessment and
funding decisions, further information can be found in section 4.4 (Complaints procedure - project selection).
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6. Financial

management

6.1 Eligibility of expenditure - general principles

There are different levels of eligibility rules applying to expenditure made by partners from EU Member States,
Norway, Switzerland and the 7 EU candidate countries participating in the programme:

* the European level: EU regulations
* the programme level: specific rules decided for the Interreg Europe programme
* the national level: national rules applicable in each Partner State

* the partner institutional level: internal rules applicable to each partner organisation.

In the absence of rules established at EU or programme level or in areas that are not subject to precise
regulation, national, or internal rules apply.

To be eligible at project level, costs must:

* relate to activities planned in the application form, be necessary for carrying
out these activities as well as for achieving the project’s objectives and
be included in the estimated budget

* bein accordance with the principles of sound financial management
i.e., be reasonable, justified

* consistent with the usual internal rules of the partner, the EU, the programme,
and national rules

* beidentifiable, verifiable, plausible, and determined in accordance
with the applicable accounting principles

* beincurred and paid by the partner organisation, debited from its bank
account no later than the project end date, be substantiated by proper
evidence allowing identification and checking.

Should expenditure be reimbursed based on a lump sum or flat rate, the latter two principles do not apply.
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6.2 Cost Categories

Based on Regulation (EU) No 2021/1059, the following sections provide an overview on the eligibility principles
for the different cost categories applicable in the programme:

o staff

» office and administration

e travel and accommodation

* external expertise and services
* equipment

¢ infrastructure and works.

6.2.1 Staff costs

Staff costs cover costs for staff members employed by the partner
organisation and who work on the project directly. Staff costs refers to the
partner organisation’s gross employment costs, which usually comprise:

Watch our video

Understanding
staff costs

* Salary payments (specified in an employment/ work contract)

* Other costs directly linked to salary payments paid and not recoverable by the employer:

- Employment taxes

- Social security (including health coverage and pension contributions).

In accordance with the partner organisation’s
personnel policy, costs such as bonuses, fuel, lease
car, relocation benefits, luncheon vouchers, etc. can
be fully or partly claimed after calculating the share
eligible for the project. Only the costs or the share of
the costs that are not recoverable by the employer
are eligible.

Staff costs must be calculated individually for each
employee. Staff costs relate to the costs of activities
that the relevant partner would not carry out in the
absence of the project.

For employees working full time on the project,
the total monthly gross employment cost (incl.
employer’s social contributions) can be claimed. An
employee’s 100% involvement in the project should
be documented either in the employment contract
and/ or in another official document issued by the
employer.

For Interreg Europe, the staff costs of employees
working part-time on the project must be calculated
using a fixed percentage of the gross employment
cost’ (incl. employer’s contributions) in accordance
with article 55 (5) of Regulation (EU) No 2021/1060.

1. Country specific guidance on how to define and calculate “gross employment costs” may be published on the Interreg Europe website.
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Example

A

Total monthly salary costs (gross salary and employer’s social contributions) €5,000
Fixed percentage of time per month for the project 60%
Eligible costs: (A * B) €3,000

Supporting documents for the verification of expenditure

The following documents need to be provided to the controller to justify the eligibility of staff costs:

An employment contract or any other equivalent legal agreement that enables the identification of
the employment relationship with the partner’s organisation

A document setting out the percentage of time to be worked on the project per month (it can be

the employment contract and/or a ‘task assignment letter’, see box below for more information).

A document identifying the real salary costs (gross salary and employer's social contributions for

the employee, such as payslips or other accounting documents where the employment costs are

clearly detectable)
Proof of payment

No separate working time registration (“timesheet”) is needed.

Task assignment letter or a document setting out the fixed percentage worked on the project,
which usually:

is issued for the specific employee at the beginning of the period to which it applies
is dated and signed by the employee and a line manager/ supervisor

contains the percentage of time dedicated to the project per month and a description of the
project-related role, responsibilities, and monthly tasks assigned to the employee in question and
which provides sufficient evidence for the time allocation

Is reviewed (e.g., during the annual staff appraisal) and the percentage and/or description of tasks
adjusted, if really needed (e.g., if the role, tasks and/or responsibilities of the employee change).
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6.2.2 Office and administrative expenditure

Office and administrative costs cover the general administrative expenses of the partner organisation
necessary for the delivery of project activities.

Based on Article 54 (b) of Regulation (EU) No 2021/1060, office and administrative expenditure must be
budgeted and reported as a flat rate of 15% of each partner’s staff costs.

According to Regulation (EU) No 2021/1059 Article 40, office and administrative expenditure is limited to the
following items:
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office rent

insurance and taxes related to the buildings where the staff are located and
to office equipment (e.g., fire, theft insurance)

utilities (e.g., electricity, heating, water)

office supplies (e.g., stationary such as paper, pens etc.)

accounting

archives

maintenance, cleaning, and repairs

security

IT systems (e.g., administration and management of office hard- and software)
communication (e.g., telephone, fax, internet, postal services, business cards)

bank charges for opening and administering the account or accounts where
the implementation of a project requires a separate account to be opened

charges for transnational financial transactions.




Example

A Eligible reported staff costs €36,000

B Flat rate for office and administrative expenditure 15%

Eligible reported office and administrative expenditure €5,400
(automatic reporting without proof of actual costs) (A*B)

Supporting documents for the verification of expenditure

Project partners do not need to provide justification or supporting documents for office and
administrative expenditure. Nor do they need to document that this expenditure has been incurred and
paid or that the flat rate corresponds to reality. The controller's check focuses on the correct reporting
of staff costs and that no expenditure covered by the office and administrative cost category is included
1 in any other cost category.

6.2.3 Travel and accommodation

This cost category covers the travel and accommodation costs of staff employed by a project partner. As
stated in section 3.2.4 — even if projects are encouraged to also integrate online meetings into their way of
working together, in-person exchanges still remain essential to achieve the project’s objectives (especially for
the main interregional meetings) and partners’ participation is expected.

In accordance with Regulation (EU) No 2021/1059 Article 41, expenditure on travel and accommodation
costs is limited to the following items:

(a) travel (such as tickets, travel and car insurance, fuel, car mileage, toll, parking fees)
(b) the cost of meals
(c) accommodation costs
(d) visa costs
(e) daily allowances.
In Interreg Europe, the travel and accommodation costs are calculated:
1) as a flat rate of 15% of the partner’s staff costs

2) or on a real cost basis, only when the flat rate is not an appropriate method for the partner
for justified reasons (e.g., the project partner comes from an outermost or remote region or
from one of the 7 EU candidate countries).

Each project partner will have to indicate their choice between options 1 and 2 in the application form. It will
not be possible to change this choice after the signature of the subsidy contract. For the sake of simplification,
project partners are asked to choose option 1 (flat rate). If a project partner chooses option 2 (real costs), they
must justify why in the application form.

Projects are also encouraged to consider environmental impacts when choosing a mode of transport.
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1. Travel costs calculated as a flat rate of 15% of the partner’s staff costs

In accordance with Article 41(5) of Regulation (EU) No 2021/1059, travel and accommodation costs can be
budgeted and reported as a flat rate of 15% of the partner’s staff costs.

With option 1, projects do not need to plan a detailed budget for the ‘travel and accommodation’ cost category.
The application form will automatically calculate a budget corresponding to 15% of the planned staff costs for
each partner choosing this option.

When it comes to reporting travel and accommodation expenditure, the flat rate of 15% is automatically
applied to the reported eligible staff costs of each project partner concerned.

The flat rate of 15% covers the travel and accommodation costs for all staff employed by the partner organisation,
regardless of their department, specific role in the project, or level of involvement in the project’s daily tasks.

Example

A Eligible reported staff costs €36,000

B Flat rate for travel and accommodation expenditure 15%

Eligible reported travel and accommodation expenditure (automatic €5,400
reporting without proof of actual costs) (A*B)

5 Supporting documents for the verification of expenditure -

Projectpartnersdonotneedto providejustification or supportingdocumentsfortravelandaccommodation
costs. Nor do they need to document that the expenditure has been incurred and paid or that the flat rate |
i corresponds to reality. The controller's check focuses on the correct reporting of staff costs and that no
. expenditure covered by the travel and accommodation costs category as defined in article 41 (see above) !
is included in any other cost category (e.g., under external expertise and services).

2. Travel and accommodation costs calculated on a real cost basis

Travel and accommodation costs can be calculated on a real cost basis where the flat rate method is not
appropriate for the partner for justified reasons (e.g., the project partner comes from an outermost or remote
region or from one of the 7 EU candidate countries).

Any item listed in points (b) to (e) above and already covered by a daily allowance cannot be reported to the
programme in addition to the daily allowance.

Travel and accommodation costs must be borne by the partner organisation. Direct payments by an employee
must be supported by proof of reimbursement from the employer.

Project partners must comply with the applicable national and/or internal rules. Real costs and daily allowances
must be in line with the specific national or internal rules applicable to the partner organisation.

Usually, travel and accommodation costs should relate to trips undertaken within the programme area.
However, trips to places outside the programme area are eligible if they are explicitly mentioned and justified
in the application form. Trips outside the programme area that are not detailed in the application form need
to be approved by the JS for the related costs to be eligible.

Travel and accommodation expenses related to individuals other than staff directly employed by the project
partners (members of the stakeholder groups, staff of associated policy authorities but also consultants or
experts), must be included in the ‘external expertise and service’ cost category.
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The travel and accommodation expenses of staff working for partners from countries outside the programme
area can be covered by the project partners who are funded directly by the programme and reported under
the ‘travel and accommodation’ cost category of the partner concerned.

CO, compensation expenses for travel tickets may be considered eligible travel costs if the CO, compensation
is directly linked to the trip to the project’s event. The CO, compensation should be calculated using an official
and internationally recognised CO, compensation programme (for example the ‘Gold Standard’).

Supporting documents for the verification of expenditure :
The following documents must be available for control purposes: !
« Agendas (or similar) of meetings/ seminars/ conferences :
- + Documents proving that the journey took place (boarding passes or participant lists etc.) -

- « Paid invoices (including hotel bills, transport tickets, etc.) and, if applicable, the employee’s
5 expense report with proof of reimbursement by the employer to the employee

- « Daily allowance claims (if applicable), including proof of reimbursement by the employer :
. to the employee.

6.2.4 External expertise and services

External expertise and service costs include expenditure paid, based on contracts or written agreements, and
related invoices or requests for reimbursement to external service providers who are subcontracted to carry
out certain tasks or activities linked to delivering the project.

In accordance with Regulation (EU) No 2021/1059 Article 42, expenditure on external expertise and service
are limited to the following services and expertise provided by an organisation other than the project partner:

« studies or surveys (such as evaluations, strategies, concept notes, design plans, handbooks)
* training

* translations

* development, modifications and updates to IT systems and website

* promotion, communication, publicity, promotional items and activities or information
linked to an project or to a programme as such

* financial management

* services related to the organisation and implementation of events or meetings
(including rent, catering, or interpretation)

e participation in events (such as registration fees)

* legal consultancy and notarial services, technical and financial expertise, other consultancy
and accountancy services

* intellectual property rights
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* verifications pursuant to point (a) of Article 74(1) of Regulation (EU) 2021/1060 and Article 46(1)
of Regulation (EU) No 2021/1059 (i.e. cost of expenditure control)

* the provision of guarantees by a bank or other financial institution where required by Union or
national law or by a programming document adopted by the monitoring committee

* travel and accommodation for external experts, speakers, chairpersons of
meetings and service providers

e other specific expertise and services needed for projects.

Applicable EU, national, and internal public procurement rules must be respected. Even below EU thresholds,
contracts with external providers must comply with the principles of transparency, non-discrimination, equal
treatment, and effective competition.

The travel and accommodation costs for the employees of the stakeholder organisations (different from the
partner organisations) and for the staff of the associated policy authorities must be budgeted and reported
under external expertise costs.

Project partners cannot contract one another within the same project. If a project partner cannot implement
a certain task, the task may be reallocated to another partner or procured from an external service provider.

Costs incurred by in-house or affiliated companies (different legal entities from the partner organisation) can
be reported under the ‘external expertise and services' cost category on a real cost basis, provided there is an
actual cash flow between the partner organisation and the in-house company.

Advance payments may only be accepted if they are supported by an invoice or another document of probative
value and if they are in line with the standard commercial practices applied in the partner organisation. The
corresponding activity must have taken place (and have been verified by the controller) by the end date of
the project.

An external expert's office and administration costs are included in the cost category “External expertise and
services costs” if they are a part of the expertise contract.

The costs of services contracted by project partners for arranging the travel and accommodation of their own
staff members (travel agencies, etc.) must be claimed under the ‘travel and accommodation’ cost category.

Costs for external expertise and services should not exceed 50% of the total project budget, bearing in mind
that those who benefit from the project’s activities should be the actual project partners.

...............................................................................................................................

i Supporting documents for the verification of expenditure -
i The following documents must be available for control purposes:

« Evidence of the selection process, in compliance with the applicable EU, national, and internal
procurement rules. Any changes to the contract must comply with the applicable procurement E
: rules and must be documented 5

: + Acontract or other written agreements of equivalent probative value specifying the services to be .
provided with a clear link to the project -

* Aninvoice or a request for reimbursement providing all relevant information in line with the
! applicable accountancy rules

*  Proof of payment -

: +  Outputs of the work of external experts or proof of delivery of the external service.




6.2.5 Equipment

Equipment costs include expenditure to finance the purchase, rent, or lease of equipment by a partner and
which is necessary to achieve the objectives of the project.

In accordance with Regulation (EU) No 2021/1059 Article 43, equipment expenditure is limited to the following
items:

+ office equipment

* IT hardware and software
* furniture and fittings

* laboratory equipment

* machines and instruments
* tools or devices

* vehicles

* other specific equipment needed for projects.

Considering the nature of Interreg Europe project activities, the focus of this cost category will be on office
equipment for project management purposes. Usually, not more than EUR 7,000 of office equipment per
project may be budgeted and reported. Specific equipment items may be purchased for pilot actions if needed
to achieve their objectives.

The programme strongly recommends that unplanned equipment costs are agreed with the joint secretariat.

It is possible to encounter several different cases for reporting equipment costs:

«  The equipmentis used solely for the purpose of the project and the cost was incurred and paid within
the eligible period: the full purchase cost of the equipment may be reported.

« The equipment is used only partially for the project and the cost was incurred and paid within the
eligible period: only the share related to the use of the equipment for the project may be reported.
This share must be calculated using a justified and equitable method. For example, if a staff member
works on two projects e.g., with an equal share of 50% and uses an item of equipment (e.g., a laptop)
equally for both projects, only 50% of the equipment costs may be reported to each project.

« If the equipment was purchased before the project's approval or during the project but the
depreciation plan is longer than the project duration: a pro-rata depreciation will be applied in line
with the applicable national and internal rules. For example, if a laptop is purchased in the second half
of the project, only the share for the remainder of the project may be reported.

+ If the equipment is not depreciable (e.g., a low value asset): the full purchase cost of the equipment
may be reported.

« If the equipment purchased constitutes an important part of the project’s result, the full cost of the
item may be reported; even if the item was purchased towards the end of the project. For example, if
solar panels are bought as a part of a pilot action implemented in the last year of the project, the full
cost of the solar panels may be reported.
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Equipment items may only be funded by the programme if no other EU funds have contributed towards
financing them. In addition, it is only possible to declare depreciation costs if no public grant has contributed
to the purchase of the equipment.

Equipment must be purchased in compliance with the applicable procurement rules. Projects are also
encouraged to consider environmental impacts when it comes to purchasing equipment (e.g., purchase of
recycled or recyclable equipment or lease of equipment).

The costs of second-hand equipment may be eligible under the following conditions:

A. no other funding has been received for it from the EU Funds listed in article 1(1) (a) of Regulation
(EU) 2021/1060

B. its price does not exceed the generally accepted price on the market for that equipment

C. it has the technical characteristics necessary for the project and complies with applicable norms
and standards.

© Supporting documents for the verification of expenditure
The following documents must be available for control purposes:
+ Evidence of compliance with the applicable EU, national, and internal procurement rules

« Invoices (or a supporting document with equivalent probative value to invoices, if declaring |
depreciation costs) providing all relevant information in line with the applicable accountancy rules :

+ If applicable: calculation of depreciation in compliance with the applicable national accounting
rules and/or calculation of pro-rata use according to a justified and equitable method

*  Proof of payment

+  Proof of existence of the equipment item.

6.2.6 Infrastructure and works (for pilot actions only)

In accordance with Regulation (EU) No 2021/1059 Article 44, the eligibility of costs for infrastructure and works
is limited to the following:

(a) purchase of land in accordance with point (b) of Article 64(1) of Regulation (EU) 2021/1060
(b) building permits

(c) building material

(d) labour

(e) specialised interventions (such as soil remediation, mine-clearing).
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The costs of infrastructure and works are eligible only if they are specifically needed to implement the pilot
action. Due to the nature of pilot actions under Interreg Europe, the eligibility of costs for infrastructure
and works is usually limited to small scale building materials or labour needed for works (see points cand d
above). For example, if a renewable energy project plans to install smart solar benches in public parks as part
of a pilot action, the costs related to the works and building materials needed to complete the installation of
the benches may be budgeted and reported under this cost category.

These costs are detailed in the application form. Unplanned costs under this cost category will only be eligible
for funding in exceptional cases and must be approved by the joint secretariat.

The partners in charge of the infrastructure and construction works are responsible for ensuring that all
applicable EU, national, and internal procurement rules are respected.

The full cost of infrastructure and construction works may be reported under this cost category if it is fully
justified as part of the project’s activities (no depreciation should be applied).

In compliance with Regulation (EU) No 2021/1060 Article 65, there may be no substantial modification of the
infrastructure and investments within five years after the project closure date regarding:

+ a change in ownership of an item of infrastructure which gives an undue advantage to a firm or a
public body

+ a substantial change affecting its nature, objectives, or conditions of use which would result in
undermining its original objectives.

' Supporting documents for the verification of expenditure !
i The following documents must be available for control purposes:
+ Evidence of compliance with the applicable EU, national, and internal procurement rules

* Invoices (or a supporting document with equivalent probative value) providing all relevant l
: information in line with the applicable accountancy rules !

+ Legal documents specifying the ownership or long-term arrangements for the land and/or E
buildings where the works will be carried out

«  Proof of payment 5

' *  Proof of existence of the infrastructure and/or works carried out. '
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6.3 Preparation costs

In accordance with Article 53 (3) of Regulation (EU) No 2021/1060, preparation costs are fixed in the form of a
lump sum of EUR 17,500 (or in Interreg / Norwegian funds: EUR 14,000 (80%) for public partners and EUR 8,750
(50%) for Norwegian partners) for approved projects. This lump sum covers any costs incurred and paid during
the project preparation phase until the date of submission of the application form during the call for proposals.

This amount is automatically included in the lead partner’s budget at the application stage. With the first
progress report, the EUR 17,500 lump sum for preparation costs will be added to the lead partner’s reported
expenditure, and the corresponding Interreg / Norwegian funds will be paid by the programme after approval
of the progress report.

The lump sum for preparation costs is allocated to the lead partner's budget. Nevertheless, to reflect the
partners’ involvement in the preparation of the application form in a fair and transparent way the partnership
should share the preparation costs. The details of how preparation costs will be shared need to be included
in the project partnership agreement.

Supporting documents for the verification of expenditure

Project partners do not need to provide justification or supporting documents for preparation costs. Nor
: do they need to document that the expenditure has been incurred and paid or that the expenditure
1 corresponds to reality.

6.4 Other budget and eligibility rules

6.4.1 VAT

In accordance with Regulation (EU) No 2021/1060 Article 64 (1) (c) i, VAT is eligible for projects the total cost of
which is below EUR 5,000,000 (including VAT).

However, for activities considered state aid relevant and covered by Regulation (EU) No 651/2014 (GBER),
VAT on eligible costs or expenses that is refundable under the applicable national tax law cannot be taken
into account for calculating aid intensity and eligible costs. Consequently, organisations that can recover VAT
cannot report it for state aid relevant activities covered by GBER.

6.4.2 Financing of joint activities

Interreg Europe applies a ‘contracting-partner-only-principle’ to the budgeting and reporting of the costs
related to the activities and tasks that are of common benefit for all project partners (e.g., project management,
project dissemination events, etc.). In practice, this means that it is not possible to share the costs of these
activities among the project partners. The contracting partner is the only partner which budgets, pays, reports
100% of the cost item of joint benefit and receives the related Interreg funds.
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6.4.3 Use of the Euro and exchange rates for partners located outside the Eurozone

All financial reporting and project follow-up will be in euros. Expenditure must be reported to the joint
secretariat in euros and the programme will pay all Interreg and Norwegian funds in euros.

In accordance with Regulation (EU) No 2021/1059 Article 38 (5), expenditure paid in another currency will have
to be converted into euros by the partners from countries which have not adopted the Euro as their currency.
In these cases, the online monitoring system will automatically apply the exchange rate of the European
Commission which is applicable in the month the partner report is submitted for verification to the
controller (in the monitoring system in the Portal).

The monthly exchange rates of the Commission are published on:

https.//commission.europa.eu/funding-tenders/procedures-guidelines-tenders/information-contractors-and-
beneficiaries/exchange-rate-inforeuro_en

6.4.4 Ownership of results and intellectual property rights

As a general principle and in the spirit of cooperation and exchange the Interreg Europe programme expects
project results (e.g., studies, policy recommendations, good practice guides) to be made freely available to the
public’. The European Commission also expects project outputs to be widely disseminated beyond project
partners and stakeholders to a broad public so that the reach of their positive impact is maximised. As a
logical consequence, any commercial use of project results by the project partner(s) would be in contradiction
to the general mission of the programme.

It is nonetheless possible that partnerships will wish to protect their project results from further development
and commercial use.

If needed, projects should make use of the project partnership agreement to make the necessary provisions
for questions on ownership and intellectual property rights.

6.4.5 Financing activities outside the programme area

The Interreg Europe programme area covers all EU Member States, Norway, Switzerland and the 7 EU
candidate countries. In principle, all project activities should take place within this programme area. If the
project involves a partner from a country outside the programme area, project activities may also take place
in this third country partner’s territory.

If a project plans to finance activities or events outside the programme area (unrelated to the participation of
the third-country partner), this is possible in justified cases. If activities (including travel) or events are planned
outside the programme area, the following conditions need to be fulfilled:

the activity and/or event are for the benefit of all partners, with a focus on the improvement of their
regional development policies

the implementation and/or the relevance of the activity or the event have been approved by the
programme.

From experience, the most common activities outside the programme area will involve participation in
conferences or events outside the EU, Norway, Switzerland or the 7 EU candidate countries. If project partners
wish to participate in such events, an approval by the joint secretariat is necessary. Such activities should
preferably already be planned and justified in the application form.

1. Following this principle and due to the nature of the activities carried out, Interreg Europe projects are not expected to generate revenues.
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6.4.6 Ineligible costs

In accordance with Regulation (EU) No 2021/1059 Article 38 (3) and Regulation (EU) No 2021/1060 Article 64
(1) (a), the following costs are not eligible:

* Gifts

* Fines

* Financial penalties

* Expenditure on legal disputes and litigation

* Costs related to foreign exchange rate fluctuations

¢ Interest on debt.

Interreg Europe does not allow contributions in kind, i.e., provision of works, goods, services, land, or real
estate for which no cash payment has been made (e.g., unpaid voluntary work). They are therefore ineligible.

Staff costs for personnel working in one of the partner institutions with an employment contract and receiving
a regular salary do not count as in-kind contributions, but as a cash contribution, since staff costs are actually
paid by the partner institution.

Any expenditure which is already 100% co-financed by another EU-funding source or a national or
regional subsidy is not eligible in the context of an Interreg Europe project (double-financing).

Where expenditure is already partially co-financed by national or regional sources, the activities and related
costs can only be considered eligible for Interreg Europe if the national or regional subsidy does not exceed
the partner’s share for that expenditure (20 or 30% depending on the legal status of the partner). In the latter
case, the national or regional funding institution must be notified.

In Interreg Europe, costs linked to awards and prizes granted or given at competitions organised by the
project partners are not eligible.
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6.5 Public procurement

During the lifetime of a project, virtually all project partnerships will buy goods and services externally. For
example, a lead partner or partner may hire external auditors to verify expenditure. They may also hire a
project, finance, or communication manager to assist with the organisational and administrative aspects of
implementing a project, or they may order catering and technical equipment for conferences and meetings,
etc. Whenever purchases are made and contracts are awarded to external suppliers, project partners must
be able to demonstrate the good use of public funds. When envisaging such procurement, they will therefore
need to consider three sources of rules:

the EU public procurement directives
national rules

internal rules of the partner organisation.

Partners from the 7 EU candidate countries shall comply with the provisions regarding procurement of the
Financing Agreement concluded between the relevant EU candidate country, the European Commission and
the Managing Authority which will be published on the programme’s website under “In my country” section.
They may contact their National Contact Point to get informed on the rules to be followed when awarding a
contract to an external provider.

As a matter of principle, the strictest rules must always be applied.

The public procurement rules define the tendering and publicity procedures applicable to different threshold
values. Each contract should be awarded based on objective criteria which ensure compliance with the
principles of transparency, non-discrimination, and equal treatment and guarantee that tenders are assessed
under conditions of effective competition.

Project partners should be aware that these fundamental principles also apply to purchases and subcontracted
activities below the threshold values. Essentially, the main difference for public contracts of being below or
above the threshold values will be the degree of publicity and formality of the tendering procedure: in certain
cases, a request for three offers (‘bid-at-three’) might be sufficient, whereas for others it may be necessary to
publish the tender in national/ regional media or on an EU wide website, etc.

In line with green and social public procurement principles, projects are encouraged to include relevant
sustainability criteria in their tender documents, whenever relevant, according to the type of services, supplies,
and works being procured.

The tender documentation usually consists of the following:

+ Terms of reference (sufficiently specified, including clear information to candidates on award
and weighting criteria)

+ Request for offers or procurement publication/ notice
«  Offers/ quotes received
+ Report on the assessment of bids (evaluation/ selection report) incl.
- justification for the procedure chosen in the light of the identified needs
- evaluation of the offers in the light of the previously announced award and weighting criteria
+ Letters of acceptance and rejection

+ Contract, including any amendments and/or renewals (with evidence that these did not distort
competition in the relevant market’ and that there was no modification of the object of the initial
contract)

+ Evidence that the payments made match the contract (invoices and proof of payment)

«  Proof of delivery of goods or services.
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Points to note

«  Public procurement rules and principles are applicable to EU and Norwegian public authorities and
bodies governed by public law and therefore also apply in the context of their participation in an
Interreg Europe project. Partners from the 7 EU candidate countries must follow the provisions
regarding procurement included in the financing agreement signed by their countries in relation to
this programme.

+  Private non-profit bodies participating in an Interreg Europe project must also be able to prove how
they awarded project-related contracts in compliance with the relevant national rules and guidelines
as well as their own internal rules and the principle of sound financial management. The strictest
rules apply.

+ Project partners must keep evidence available to prove that the choice made regarding publicity
requirements (sufficient degree of advertising) complies with relevant rules (depending on the
thresholds). Project partners are also required to keep a record of every step of the public procurement
procedure for control and audit purposes.

+ The greater the interest of the contract to potential bidders from other Partner States, the wider the
coverage should be. So, for example, depending on the nature of the services and goods, EU-wide
advertising may be required, even if the value of the contract is below the EU-threshold.

+ The applicable tendering procedure will vary depending on the contract value. When calculating the
value of a contract, the maximum total amount that may be paid during the entire contract period
(incl. renewal periods) needs to be estimated.

« When establishing the contract value, the project partner must take into consideration all the (potential)
contracts of the same type that the partner organisation has implemented or will implement over a
certain period, in accordance with national legislation.

« A procurement procedure may not be divided into several smaller procedures for the purpose of
fitting them individually into the value range applicable to direct awarding.

« If a direct award procedure is used for reasons of urgency, it must be proven that the urgency is
due to unforeseeable circumstances. Insufficient planning by the project partner does not justify a
direct award.

+ If adirect award procedure is used for technical/ exclusivity reasons, it must be possible to prove that
no supplier, other than the one being contracted, can provide the requested services. The process of
excluding other suppliers must be based on objective criteria. For project management services, for
example, a direct award procedure for technical reasons/exclusivity cannot usually be justified. The
fact of having worked already with a certain external provider in the past, having been satisfied by
the quality of their work and wishing to benefit from the knowledge the provider acquired thanks to
having worked with the partner organisation in the past and on similar subjects does not represent
sufficient justification for a direct award. If objective proofs do not exist, an open tender must still be
organised. Its outcome will then prove if there is no equivalent alternative on the market.

+ In the event of non-compliance with public procurement rules, financial corrections of up to 100%
of the costs may be applied by controllers or auditors (see Commission guidelines C(2019) 3452 for
determining financial corrections to be made to expenditure financed by the Union for non-compliance with
the applicable rules on public procurement).

To avoid any loss of Interreg funds, projects must be able to prove that they have awarded contracts in
compliance with public procurement rules. Due to the complexity of these rules, project partners are invited
to work closely with their legal department to ensure compliance.
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Preventing fraud in public procurement

As highlighted in section 6.9 below (Interreg Europe anti-fraud policy), Interreg Europe recommends that project
partners pay particular attention to fraud risks in the area of public procurement.

In order to prevent and detect potential fraud in this area, the programme recommends that project partners:

* ensure the proper application of their internal conflict of interest policy (e.g., through conflict-of-interest
declarations, conflict registers)

«  perform checks on companies participating in a tender, to prevent conflicts of interest’, detect interlinked
companies submitting tenders (e.g., checking general websites, online companies registers, etc.)

* have measures in place to detect persistently high offers or unusual bid data (e.g., bid evaluators who have a
knowledge of the marketplace) and verify the plausibility of the price of activities/services (e.g., comparison with

similar contracts, online price comparison tools)

*  perform checks on the goods and services provided to verify compliance with tender specifications, the prices
quoted, and the actual delivery of activities/services (e.g., if needed request additional information on staff
involved, time spent, etc.)

. use standard unit costs for regularly purchased supplies or services.

In addition, for all public procurement above the lowest applicable threshold, partners should implement a robust
internal control system, in line with the proportionality principle, with a view to avoiding errors or fraud related to:

. irregular split purchases

* unjustified direct awards

* irregular extensions of contract

e irregular amendments of existing contracts

* the leaking of bid data

* that bid specifications are too narrow

e that procurement procedures are not followed.

This internal control system should involve the internal review of all public procurement procedures above relevant
applicable thresholds. For example, it is considered good practice to have a secondary mechanism other than the
selection panel within the partner organisation (e.g., senior level personnel within the beneficiary) to review contract
awards or amendments to existing contracts. Alternatively, partners could set up evaluation boards comprised of
senior management personnel who are rotated, with some level of randomness in their selection for participation.

Similarly, if the partner organisation has an established internal audit function, the relevant service/ person should
consider regularly reviewing the implementation of internal controls over procurement.

Moreover, on top of the minimum requirements laid down by the applicable procurement laws, it is also
recommended to ensure:

* ahigh level of transparency in the award of contracts (e.g., publication of all contract information that is not
publicly sensitive)

* that the tender process includes a transparent bid opening process and adequate security arrangements for

unopened tenders (in order to avoid the manipulation of bid data).

1. According to article 24 of the, European Directive on Public Procurement (EU) 2014/24, “the concept of conflicts of interest shall at least cover any
situation where staff members of the contracting authority or of a procurement service provider acting on behalf of the contracting authority who are
involved in the conduct of the procurement procedure or may influence the outcome of that procedure have, directly or indirectly, a financial, economic
or other personal interest which might be perceived to compromise their impartiality and independence in the context of the procurement procedure.”
See also national rules transposing the Directive (EU) 2014/24 into national law and the provisions of the financing agreement signed by each of the 7 EU
candidate countries.
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6.6 Accounting for project expenditure

Expenditure can only be reported if the following principles are respected”:

* The calculation is based on actual costs
* The costs are borne by the partner and would not have arisen without the project

* The expenditure has been paid out before the end of the reporting period. Expenditure is
paid when the amount is debited from the partner institution’s bank account. The payment
is usually proven by bank statements. The dates when the invoice was issued, recorded, or
booked in the accounting system do not count as the payment date

* The expenditure is directly linked to the project and necessary for successful implementation.

Both the lead partner and other project partners must ensure that all accounting documentation related to
their project is available and filed separately, even if this leads to a dual treatment of accounts (for example, if
the usual accounting management requires central filing, a copy should also be kept in a separate file to allow
quick access to the project's supporting documents).

In the context of the project, an overview of the amounts reported must exist in computerised form. It must
be possible to clearly identify which expenditure has been allocated to and reported by the project and to
ensure that expenditure is not reported twice (in two different cost categories, reporting periods, projects/
funding schemes). This clear identification is ensured through:

* aseparate accounting system or

* an adequate accounting code for all expenditure relating to the project.

1. These principles do not apply if the costs reimbursed based on a flat rate.
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6.7 Verification of expenditure to be reported

Before submission to the joint secretariat, each progress report must be verified
and confirmed by an independent controller in compliance with the control
system set up by each EU Member State, each of the 7 EU candidate countries and
Norway (in accordance with Article 74 of Regulation (EU) No 2021/1060 and Article
46 (3) of Regulation (EU) No 2021/1059).

The main aim of the control is to verify that the project is delivered and that costs Tutorials on
co-financed under the Interreg Europe programme are accounted for and claimed the Portal for
in accordance with the provisions of the subsidy contract, the approved application
form, as well as with programme rules, national rules, and EU regulations.

6.7.1 Designation of the controller

In accordance with Article 46 of Regulation (EU) No 2021/1059, it is the responsibility of each EU Member
State, each of the 7 EU candidate countries and Norway to designate as controller either a national or regional
authority or a private body or a natural person. The designated controllers are responsible for verifying that
the expenditure declared by each partner participating in a project complies with the applicable law and the
programme rules and that the funded products and services were delivered and paid. In practice, this means
that each partner must seek confirmation of the reported expenditure from a controller who is authorised
by the respective EU Member State, the respective EU candidate country or Norway.” The description of the
control system put in place for each EU Member State, each of the 7 EU candidate countries and Norway and
any country specific control requirements can be found on the programme'’s website.

Watch our video

controllers

The main principle is that the controllers must be independent and qualified to carry out the control of project
expenditure. In order to be considered independent, the controllers must fulfil certain criteria. An internal
controller, if authorised by the EU Member State, one of the 7 EU candidate countries or Norway, must belong
to a unit which is organisationally separated from the units dealing with project activities and finances. An
external controller can only be considered independent if there are no other contractual relationships with
the project or partner organisation that could lead to a conflict of interest.

Article 46 (9) of Regulation No 2021/1059 requires that when the control is carried out by a private body or
natural person, the controller must meet at least one of the following requirements:

(a) be a member of a national accounting or auditing body or institution, which in turn is a member of
International Federation of Accountants (IFAC)

(b) be a member of a national accounting or auditing body or institution without being a member of IFAC,
but committing to carry out the management verifications in accordance with IFAC standards and ethics

(c) be registered as a statutory auditor in the public register of a public oversight body in a Member State
in accordance with the principles of public oversight set out in Directive 2006/43/EC of the European
Parliament and of the Council on statutory audits of annual accounts and consolidated accounts

(d) be registered as a statutory auditor in the public register of a public oversight body in a third country
or partner state, provided this register is subject to principles of public oversight set out in the legislation
of the country concerned.

1. Each partner state is responsible for controls carried out on its territory. If a partner registered on the territory of partner state ‘A’ incurs expenditure
that is verifiable only on the territory of partner state ‘B’, the controller of the partner in Partner State ‘A” must be assisted by a controller authorized in
line with the control system applicable in partner state ‘B’ to carry out the verification on the territory of partner state ‘B’.

This particular case must be brought to the attention of the JS as soon as the partner becomes aware of this and before the costs are incurred. The JS

will then inform the relevant partner states and seek their agreement. This case could arise eg. in the case of an EGTC registered in partner state ‘A’ and
employing a staff member based on an employment contract covered by the law of partner state ‘A’, but whose workplace is in partner state ‘B’. In this
case salary payments may have to made via a tax office in partner state ‘B” and payslips and other supporting documents would also be in the language of
partner state ‘B’. The control therefore requires the participation of two controllers. The cost for both controllers would be an eligible cost.
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https://www.youtube.com/playlist?list=PLXXM7UvBjnhjc98zMRY8O_NKoljc8vUjy
https://www.youtube.com/playlist?list=PLXXM7UvBjnhjc98zMRY8O_NKoljc8vUjy
https://www.youtube.com/playlist?list=PLXXM7UvBjnhjc98zMRY8O_NKoljc8vUjy

Specific information or requirements (notably for Norwegian partners’ controllers) may exist and will be
published on the programme website.

When selecting their controller, partners also need to bear in mind that the task of controlling project
expenditure co-financed under the Interreg Europe programme goes beyond checking the accounts; it
also involves a judgment on the compliance with ERDF, national, and programme rules. The controllers are
therefore expected to master the requirements for project expenditure control under the Structural Funds
regulations.

Controllers also need to have a good command of English given that all programme documents (including the
partner report, control report, and checklist) are in English.

In addition, if a project partner wishes to appoint an external controller, (in compliance with country specific
requirements), this controller must be selected in accordance with applicable procurement rules.

In principle, there are four general types of control models’:
« centralised control at Partner State level through a public administrative body
+ centralised control at Partner State level through a private audit firm
« decentralised control through controllers from a central shortlist

« decentralised control through an internal or external controller selected by the project
partner and approved by the Partner State.

Control systems

centralised decentralised

public

controller

chosen
private by partner

and approved by
controller approbation

body

1. In some Partner States mixed systems exist.
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In Partner States with decentralised control systems, each selected controller must be designated in the
programme Portal by the approbation body appointed by the Partner State.

The detailed control system description and requirements per country can be found in the section ‘in my
country - control information’ on the Interreg Europe website.

6.7.2 Role of the controller

The controllers’ task is to verify that the expenditure reported by the partners in each report fulfils the
following conditions:

programme manual (European, programme, national, and internal rules)

+ the conditions of the programme, approved application form and subsidy contract have been
observed and followed

+ theinvoices and payments are correctly recorded (through separate accounting records or
appropriate accounting codes for the project) and sufficiently justified by supporting documents

+ therelated activities, sub-contracted supplies and services are in progress or have been delivered or
carried out

« the EU and national rules have been respected, especially on information and publicity, public
procurement, state aid, and horizontal principles of gender equality, non-discrimination, and
sustainable development.

The controller must be familiar with the content of the following documents in order to be able to confirm the
compliance with the provisions they contain:

+ the EU applicable regulations and directives, notably:
- Regulation (EU) No 2021/1060 (Common Provisions Regulation)
- Regulation (EU) No 2021/1058 (ERDF Regulation)
- Regulation (EU) No 2021/1059 (European Territorial Cooperation Regulation)

- EU Directives on public procurement / the provisions on procurement included in the financing
agreement signed by each of the 7 EU candidate countries regarding their participation in this
programme.

« further national rules and guidance (e.g., national public procurement rules)
+ the Interreg Europe programme manual

+ the application form

* the subsidy contract

« the project partnership agreement.
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The application form and the subsidy contract, including any amendments to these documents will be available
and accessible to the controllers in the online monitoring system. The lead partner and project partners will
be responsible for making the project partnership agreement (including any amendments) available to the
controller.

The partner report must be submitted to the authorised controller electronically in the Portal. Each authorised
controller is granted access to this online system and must use it to electronically certify the partner report.

The programme has designed standard templates to provide guidelines for the controllers during their control
work to ensure the application of the same quality standards everywhere and to document the control steps

properly:

« Astandard control certificate (see appendix 03)

« Astandard control report template including a control checklist, which must be filled in by the
project partner’s controller (see appendix 03).

The standard templates mentioned above, in electronic format, are part of the partner report certified by the
controller in the online system.

These templates have been developed in a joint approach between European territorial cooperation
programmes in order to bring greater harmonisation and were approved by the Interreg Europe programme’s
monitoring committee. The text of the templates cannot therefore be amended or extended.

Furthermore, the control report (incl. control checklist) template provides the minimum requirements for the
controllers’ checks and documentation, meaning those templates must be filled in and completed for each
progress report by the controller in the Portal. Additional documents (e.g., documentation of checks based on
national rules) may be used by the controller, but do not have to be submitted to the programme.

Article 74 (2) of Regulation No 2021/1060 indicates that verifications “shall be risk-based and proportionate to
the risks identified ex ante and in writing”". The programme risk-based control methodology’ is provided on the
programme website here.

In the case of simplified costs options (i.e., the flat rate for administration costs, the flat rate for travel costs,
and the lump sum for preparation costs), controllers are not expected to check the reality of such costs
themselves (no supporting documents need to be provided). In these cases, the controller only needs to
verify that the project partner has complied with the programme rules (e.g., for administration costs, that the
presented staff costs are correctly calculated, an amount corresponding to 15% of staff costs is reported as
administration costs, and no administration costs are reported in any other cost category). It is inherent in
such fixed rates that they may result in an amount that is higher or lower than the costs actually incurred in
relation to the project.

Verifying the delivery of services, goods, and work & carrying out on-the-spot checks

Controllers must verify that:
+ thereported activities have taken place
« the delivery of sub-contracted supplies, work, and goods is in progress or has been completed.

These tasks can be performed by the controller through administrative verifications (desk checks) or through
on-the-spot verifications (on-the-spot checks).

1. The programme methodology has been approved by the Monitoring Committee as a minimum requirement. If a further analysis specific to Interreg
Europe is carried out by the PS and reveals additional risks, additional requirement may apply and will be published on the programme’s website. under
“in my country section”.

122



https://portal.interregeurope.eu
https://portal.interregeurope.eu
https://www.interregeurope.eu/help/project-implementation-2021-2027

What, typically, will an on-the-spot check look at?

Typically, the Interreg Europe programme supports activities such as meetings, seminars, studies, good
practice guides, etc. This mainly generates costs related to staff, administration, external expertise, and travel
(the financing of heavy investment or major equipment items does not apply in Interreg Europe projects).

In this context, on-the-spot checks usually focus on two parameters, which can help to ensure that the project
is being properly managed:

1. The good functioning of internal processes and systems related to the approval, ordering, accounting,
and payment of reported costs.

An on-the-spot check gives a better understanding of the supporting documents, the project, and
the partner organisation. Interviews and walk-throughs can be conducted, for example, which means
that processes can be traced from beginning to end at the partner organisation’s premises and with
the people responsible. The focus may, for example, be on public procurement processes, from the
launch of the tender to the selection, contracting, and final delivery of the contract or on a payment
process from the ordering of the service to its delivery, invoicing, registration in the accounting system,
and final payment. Moreover, original documents (e.g., invoices) can be readily accessed.

2. The existence and delivery of goods and services & infrastructure and works

The staff working on the project can be met. Outputs such publications, equipment items, etc. can
be reviewed in more depth. The reality of infrastructure and works and their compliance with the
application form and invoices can be checked.

Supporting documents such as staff contracts, bank statements as payment proofs, and procurement
documents can be accessed and reviewed more easily.

Where can on-the-spot checks take place?

Due to the nature of Interreg Europe’s activities, “on-the-spot checks” can be organised:
+ atthe partner’s premises
« on the occasion of a project event/meeting
+ atthe place of the project’s physical output.

On-the-spot checks may be performed remotely, i.e., via an online visit/meeting, via a virtual check and/or
other suitable means. This choice should be explained in the relevant control report.

In projects where partners report equipment and/ or infrastructure & works costs related to a pilot action
and considering that verifications are now risk-based, at least one “on-the-spot check” (done on-the-spot,
not virtually) should be carried out during the project lifetime. On-the-spot checks are of added value
particularly in these cases because they facilitate checks on the equipment or works delivered. As a result,
it is recommended that controllers carry out on-the-spot checks only for projects with a pilot action which
includes reported equipment/infrastructure costs’.

Based on their professional judgement, the controller can however decide to carry out an on-the-spot check for
a project not reporting pilot equipment/infrastructure costs, if they deem that it has an added value for their
check (e.g. in case of suspicion of fraud, issues with the partner reporting / understanding of requirements,
doubts about the proper functioning of internal processes, etc.).

1. Stricter national requirements for “on-the-spot” checks may exist. Please check the programme website “in my country” section.
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6.7.3 The role of the lead partner in the control process

In line with the lead partner principle, as laid down in article 26 (1) of Regulation (EU) No 2021/1059, the lead
partner assumes responsibility for ensuring the implementation of the entire project. When submitting a joint
progress report, the lead partner must:

« ‘“ensure that the expenditure reported by the partners has been paid in implementing the project
and corresponds to the activities agreed between all the partners”, i.e., itis in line with the
application form and subsidy contract

« check that any deviations from the application form, should they exist, have been properly described
and justified in the progress report

+ check that amounts and activities reported are correctly included in the joint progress report and
that they give a correct description of the implementation and present status of the project

This does not imply re-performing the checks already carried out at partner level, given the fact that
financial control is a Partner State responsibility. However, it is still up to the lead partner, due to its role and
understanding of the whole project, to satisfy themselves that partners are reporting correctly by looking
through the information available to them (partner report and outputs, control report (including control
checklist), list of expenditure). Where there is any doubt, the lead partner must clarify the matter with the
partner (and the relevant controller) before the cost item is included in the joint progress report that is
submitted to the joint secretariat.

6.7.4 Timing of the control

The project (through the lead partner) is required to submit the progress report within three months after

within this timeframe. In order to ensure timely submission, the controls at project partner and lead partner
levels need to be scheduled carefully in relation to the submission deadlines.

In this context, it is important to keep in mind that;
+ expenditure needs to be reported regularly, i.e., during the reporting period in which it is incurred

+ the project partner’s controller can only carry out the control after receipt of all the documents from
the partners

+ some project partner controllers may fix time limits for carrying out the control, which must be
respected when the partner report and the relevant documentation is submitted to the controller
(and time limits for potential clarifications)

« the lead partner can only submit the progress report after receiving and checking the partner reports
from the partners reporting expenditure.

Given the points above and the complexity of reporting procedures, it is crucial that projects establish a clear
timeline for the reporting procedure. Interreg Europe recommends that:

+ within two weeks after the end of the reporting period project partners submit the partner report
to the controller, including relevant supporting documents. Point to note: in many countries with a
centralized control system, the verification is carried out on a first come, first served basis. Hence for
those partners, it is obviously important to submit documents shortly after the end of a reporting
period. Towards the end of a reporting period partners should already have established a timeline
with their controllers, in order to avoid any bottlenecks.
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«  after receipt of the partner report and content input from the partners, the lead partner has sufficient time
remaining to compile the progress report and, in cooperation with the partners, clarify any open points or
questions in the reports. As a final step, the lead partner submits the progress report to the programme.

Finally, Interreg Europe recommends that, where decentralised systems are in place, the lead partner
ensures the timely selection of controllers by partners, in compliance with country specific requirements,
in order to ensure that delays in the selection and approbation process do not lead to delays in reporting
and controlling costs.

6.7.5 Control costs

Control costs for the verification of expenditure are considered eligible unless there are stricter national rules
established at partner state level. Projects should therefore earmark a budget for these controls depending
on the control arrangements applicable in the relevant Partner States (EU Member States, the 7 EU candidate
countries and Norway) for each of the project partners; this point should be carefully checked in the specific-
country requirements available on the Interreg Europe website.

Points to note:

* Internal control should be included under the cost category ‘staff'.
For example, if the accounting department of a regional authority is designated as the controller
in accordance with applicable requirements and carries out the control for the environment
department of the regional authority, the expenditure would be reported under the cost category
for staff costs, in accordance with applicable rules for staff costs, because the person(s) carrying out
the verification is/are on the payroll of the partner institution.

+ The expenditure for an external controller should be reported in the cost category ‘external
expertise and services'. For example, the environment department of a regional authority
subcontracts an external controller, in compliance with the relevant public procurement regulations.
As this controller is not directly employed by the partner institution, the expenditure must be
reported in the cost category ‘external expertise and services'.

For the control costs for the last progress report to be eligible, the activity (control) must be carried out AND
the payment must be made before the official end date of the project. For further information please see

section 5.4.1 (project closure).

6.7.6 Financial corrections and recovery procedure

Projects must carry out and document a financial correction if expenses were previously wrongly declared in
a progress report approved by the joint secretariat.

In order to do that, projects need to create the financial correction report in the Portal.

In such a scenario, the project should immediately get in touch with the joint secretariat to discuss
the next steps.

Should the programme, EU, or national bodies become aware of any unduly paid out funds, or if the managing
authority is notified of such a case, the managing authority/JS will also request projects to implement corrections.

Whenever possible, the amount to be corrected will be deducted from the following progress report. If the
partner affected by the error does not report costs in their following report, but there is an open claim by
the same partner in another project progress report, the possibility of recovering the amount from this other
project may be considered.
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The correction may also be deducted from the payment due to the lead partner, even if the partner affected
by the error does not report costs in the following project progress report. The lead partner will then request
the reimbursement of the amount at stake to the project partner, based on the partnership agreement. If the
partner does not reimburse the lead partner in due time. this request must be followed up with a reminder.

If it is not possible to deduct the undue amount from an open progress report (eg. if the project is closed)
or if the MA/JS deems it necessary (eg. if waiting for the next progress report puts at risk the recovery of
the due amount), a letter will be sent to the lead partner to request the reimbursement of this amount to
the programme within one month (4 weeks). Based on this letter and the partnership agreement, the lead
partner should immediately send a request to the partner concerned, asking them to reimburse them within
a maximum of 3 weeks. It is of utmost importance that the lead partner follows this timeline closely and that
they make sure that it is respected by the partner concerned. If after 3 weeks, the partner has not reimbursed
the LP, the LP must send them a reminder giving them one more week to make the reimbursement.

If, despite their efforts, the lead partner does not succeed in securing repayment from the partner, or if the
managing authority does not succeed in securing repayment from the lead partner, then, in accordance with
article 52 of the ETC Regulation, the Member State or third country on whose territory the partner concerned
is located (or in case of an EGTC, is registered), shall reimburse the Managing Authority any amounts unduly
paid to that partner. This Member State or third country is then entitled to claim this amount from the partner
concerned based on its national law.

6.8 Audits / Sample checks on projects

Every year, between 2024 and 2030, sample audits on projects will be carried out to verify that projects have
declared expenditure correctly in their progress reports. These audits will be performed under the responsibility
of the programme’s audit authority, assisted by a group of auditors with at least one representative from each
EU Member State and each of the 7 EU candidate countries. The actual audits will be sub-contracted and
carried out by a private audit firm. The purpose of these audits is to detect mistakes in the accounting records
at the level of individual projects and, on that basis, to obtain an overall picture of whether the management
and control procedures and documents set up at programme level are being applied and that they assure the
prevention and correction of potential weaknesses and errors.

Should a project be selected for a sample audit (or any other audit or check), the lead partner and other
partners must cooperate with the auditing bodies and present any documentary evidence or information
deemed necessary to assist with the evaluation of the accounting documents. They must also give access to
their business premises if requested to do so by the auditors.

In addition to the sample audits explained above, other bodies, such as the European Commission’s audit
services, the European Court of Auditors, national bodies or the Interreg Europe managing authority/
joint secretariat may carry out audits / sample checks to verify the quality of the programme and project
implementation and in particular their financial management and compliance with EU and national rules.
Projects may be audited or checked even after the project has ended. It is therefore important to ensure good
documentation and the secure conservation of all project documents at least until the end of the EU and

national archiving periods (see section 5.4 on project closure).
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6.9 Interreg Europe anti-fraud policy

The managing authority has a zero-tolerance policy to fraud.

The EU treaty defines fraud, in respect of expenditure, as an intentional act or omission related to:

* the use or presentation of false, incorrect, or incomplete statements or documents, which
leads to the misappropriation or wrongful retention of funds from the EU

* non-disclosure of information in violation of a specific obligation, with the same effect

* the misapplication of such funds for purposes other than those for which they
were originally granted.

Interreg Europe is strongly committed to preventing and detecting cases of fraud’. For this reason, the
programme has robust control systems, measures, and procedures and will follow-up on all cases of suspected
fraud. We also encourage all parties involved, including partners, controllers, and contractors, to do their
utmost to prevent fraud, to put in place proportionate measures to detect it, and to come forward with any
suspicion of fraud in relation to the programme.

A specific programme template is available to controllers (see appendix 04 of the programme manual) to
assist them with reporting cases of suspected or established fraud to the programme.

A whistleblowing procedure is also in place to allow partners and members of the public to report any
suspicion of fraud to the managing authority, by sending an email to a dedicated email address. This email
address is published on the programme’s website under the section dedicated to the programme'’s anti-fraud
policy. It should be noted that this whistleblowing procedure does not replace any national legal action that
may be introduced in parallel (for instance, a potential contractor may consider taking legal action to request
the cancellation of a public procurement procedure that is considered irregular or fraudulent). This procedure
has no effect on the time limits for such legal action.

Interreg Europe recommends that project partners and controllers pay particular attention to staff costs (e.g.,
plausibility of staff costs considering the activities performed, risk of double financing) and public procurement
(e.g., potential conflict of interest, contract splitting - see also_section 6.5, Public procurement) as they have
been identified as the two highest risk areas for irregularities and fraud in Interreg Europe. This is the reason
why the control checklist tackles fraud risks in these areas. The programme and national authorities as well
as the EU or programme auditors may also carry out targeted verifications of project partners to identify
potential risks of irregularities or fraud. These verifications may also be performed?

procurement).

1. “The term fraud is commonly used to describe a wide range of misconducts including theft, corruption, embezzlement, bribery, forgery,
misrepresentation, collusion, money laundering and concealment of material facts. It often involves the use of deception to make a personal gain
for oneself, a connected person or a third party, or a loss for another - intention is the key element that distinguishes fraud from irregularity.”
(EGESIF_14-0021-00 - Guidance on “Fraud Risk Assessment and Effective and Proportionate Anti-Fraud Measures”)

2. Information on ARACHNE risk scoring tool can be found here:
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=325&intPageld=3587&langld=en
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/. Communication

Communication plays an important role in ensuring the success of EU funded projects. In the context of
interregional cooperation, there are several reasons for this:

+ the European institutions (the European Commission in particular) wish to demonstrate to the wider
public how European funds are spent

« the public authorities involved in projects need to show the added-value of allocating resources to
cooperation and how they use public funds more efficiently as a result

« Interreg Europe’s result-oriented approach also requires the less tangible, but no less effective policy
results to be visible.

Therefore, project partners must dedicate sufficient time and resources to project communication at all stages
of the project. They need to approach communication as a strategic project tool, which is instrumental in
achieving their project's objectives. Communication cannot simply be an ‘add-on’ at the end of the project.
Each project partnership must draw up a project communication strategy, defining a specific mix of tools and
activities in support of their project’s objectives.

EU Regulations and Interreg Europe define several transparency and communication requirements which
projects must respect.

This chapter describes these requirements. It provides guidance and templates to help projects turn project
communication into a tool that helps projects to achieve their main goal(s), and ultimately to inform the
general public in all the partner regions of Interreg Europe's achievements.

7.1 Drawing up a project communication strategy

Aproject’'scommunicationstrategy shouldsetouthowcommunicationwill helpittoachieveits overall objectives.
The strategy should identify how the project will reach those who need to be reached and what they need to
hear to ensure the project is a success. It is a roadmap that should serve the project throughout its lifetime.

It is also important to explain through communication that the project is part of a bigger picture as it is co-
financed by the European Union’s Interreg Europe. The Interreg Europe programme has its own communication
strategy and projects are expected to contribute to the programme’'s communication efforts. These can
be consulted in Chapter 5 of the Cooperation Programme, which sets out the programme communication
strategy with its objectives, target groups, channels, and evaluation methodology.
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7.1.1 Developing a communication strategy

The project's communication strategy is an important part of the application form. Partners should invest time
in defining and refining their project communication strategy before submitting their project proposal. The
project communication strategy should briefly describe the following:

* the objectives of the communication strategy

* the project’s target groups

* the main communication tools and channels to be used, including social media
* how the communication strategy will be implemented and evaluated.

The project’s workplan should describe the communication activities planned for each semester in detail.
They should be consistent with the project’s other activities.

Define communication objectives that contribute to project objectives

Communication needs to be goal-driven. It is therefore important to distinguish between project objectives
and communication objectives; the former determine the latter.

The starting point for project partners is to determine what they want to achieve or change. What
policies do they want to improve? The question is then: What do we need to communicate to bring this
improvement about?

Communication objectives for policy-learning projects can be, for example, related to:
* raising awareness
+ changing behaviour or mindset

+ disseminating knowledge.

The communication objectives will describe how communication can help to deliver project objectives.

As Interreg Europe projects aim to change policy, action to change behaviour focussing on policymakers, will
be particularly relevant.
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Communication objectives need to be SMART, which stands for specific, measurable, achievable, realistic, and
time-bound. They could, for example, serve to inform public policy on a particular topic, to change the opinion
of certain stakeholders, or to raise public awareness about a specific issue.

SMART

A SMART overall project objective could, for example, be:

"Increase business creation among young people in the participating regions by 10 start-ups per region
on average by 2027, thanks to modified policy instruments in each region address-ing the issue."

A related communication objective could be:

“Persuade policymakers that youth entrepreneurship remains a political priority (sign action plan
detailing willingness to implement change - 5 signed by 2026).”

S - Specific Among young people/ youth entrepreneurship

M - Measurable Increase by 10 start-ups on average per region/ 5 action plans signed
A - Achievable Through modifying policy instruments/ by persuading policymakers
R - Realistic Increase business creation/sign the action plans

T - Time-bound By 2027/ by 2026

If a partnership wishes to be more ambitious, it might try to make its communication objectives FAST
(frequently discussed, ambitious, specific, and transparent).

FAST

A FAST objective is:

F - frequently discussed = embedded in ongoing discussions which review progress,
focused on what matters most, evaluated, and then corrected depending on progress

A - ambitious = objectives are difficult but not impossible to achieve
S - specific = objectives are translated into concrete metrics and milestones (SMART)

T - transparent = the objectives and current performance are available for all to

Point to note: It is important to include the project's plans for internal communication when defining the
overall communication strategy.
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Identify target groups

A project's key audiences are its ‘target groups’. Target groups can easily be identified by drawing up a list
of important people and organisations who need to know about the project and its work for the project

to succeed.

Examples of well-defined target groups could be “politicians and public officials dealing with innovation
management”, “regional business support organisations”, or “public transport authorities”. However, “EU",
“politicians”, and “academic institutions” are not sufficiently specific.

The list may be quite long, so grouping and analysing the people and organisations according to their
characteristics and needs will help in deciding which to target, how, and when. It is useful to use a
‘stakeholder analysis’ grid (see figure below) to place the different groups according to their current
level of engagement/ interest in the issue tackled by a project (axis x), and their ability to influence the

outcome of the project (axis y).

Institutions in the Key Players segment will be the priority target group. Projects should also try to increase the
interest and engagement of any individual or organisation able to positively influence their project’s outcomes.
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Use an appropriate mix of communication tools and channels

What is the best way to transmit a particular message to a given target group? Would a brochure, conference,
or video be best?

It is useful to list any preferred but especially the most appropriate communication channels and tools for
each target group. A range of channels will probably be needed to achieve the project's communication
objectives. Depending on the target group, social media channels may be worth considering.

Projects must include the tools and channels required by the programme - these are the project website and
the promotional poster (see more details in 7.1.2 & 7.2.1 below).

Communication tools may include written material such as newsletters, email alerts, press releases and
promotional brochures, and events such as large conferences, networking lunches, thematic workshops, and
regional seminars.

The programme has a strict approach to promotional ‘gadgets’ or ‘giveaways'. Only communication material
specifically required for reaching one of the defined target groups and objectives may be produced.
The use of any such publicity material will need the prior approval of the joint secretariat.

Plan implementation and evaluation

The project communication strategy should briefly describe how it will be implemented and how progress
against objectives will be evaluated during the project’s lifetime. It should describe how partners will allocate
or share responsibilities for the different communication tasks and activities and for the overall coordination
of communication work.

Partners also need to decide and describe how the results of the different communication activities will
be measured and how the partnership will know if communication objectives have been reached. In this
regard, partners should establish appropriate communication result indicators which they can track internally
throughout their project’s lifetime.

By tracking internal indicators partnerships will be able to assess whether the selected communication
approach and activities are bringing about the intended results and whether they are helping the project to
achieve its goals. Interreg Europe will provide projects with advice on evaluation methods.

The progress of the communication strategy will be one of the topics discussed during the midterm project
review (see section 5.2.3 on monitoring).

Draw up a schedule of activities

In the application form'’s work plan (part E) partners should outline an indicative schedule for the project's
communication activities, in line with the project’s overall milestones.

Interreg Europe expects the partnership to approach the two project phases differently:

« During the core phase, the communication strategy should focus on informing and engaging all the
relevanttarget groups who can help the projectto successfullyimprove the selected policy instruments.

+ During the follow-up phase, project communication should inform the public about the project's
achievements, which the project should present at an event with high-level political participation to
illustrate policymakers' active involvement in the project’'s work.
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Summary of the approach to communication in the application form

Please note that it is important to draw up the communication strategy before the application stage. Section
C.6 of the application form asks applicants to present a brief overview of the communication strategy
including the communication objectives, related target groups, main communication tools and channels, and
the approach to implementing and evaluating the strategy.

7.1.2 Project branding and visibility rules

Interreg Europe has developed branding for projects based on a harmonised approach for all Interreg
programmes. This branding is instrumental to consolidating the achievements of all Interreg Europe projects
and increasing the visibility of Interreg at the same time.

Interreg Europe projects must therefore follow those branding guidelines when developing their project
communication tools and materials. The guidelines are included in a communication toolkit developed by the
programme. The toolkit includes:

* Project branding guidelines

* Main project visual consisting of the Programme logo and project acronym
* Project poster template

* Project plaque/ billboard template

* Project PowerPoint template

* Project website

* Project social media template.

Please note that if the visibility and publicity requirements described below are not observed or only partly
observed, the related costs incurred may be considered ineligible for Interreg funds.

In addition, in accordance with paragraph 6 of Article 36 of Regulation (EU) 2021/ 1059, the managing authority
may, taking into account the principle of proportionality, cancel up to 2 % of the support from the funds
awarded to any beneficiary who fails to comply with their obligations on transparency and communication.

Project branding

Regulation (EU) No 2021/1060 (Chapter lll, Article 47) requires all beneficiaries to use the emblem of the Union
in accordance with Annex IX when carrying out visibility, transparency, and communication activities. The EU
logo must always be visible in a prominent place (on the first/landing page, visible, without scrolling, on all
electronic and mobile devices) and be of a comparable size to other logos used.

Please check with the relevant national point of contact for the programme if there are any additional national
publicity requirements to comply with.

Interreg Europe’s main project visual complies with all Regulations and programme requirements. All approved
projects are obliged to use it on all their communication materials (both hard copy and electronic) intended
for the public or for participants in their project activities.
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Projects will receive their main visual from the programme once their project has been formally approved (see
example below). Projects are requested not to design their own project logo.

interreg Co-funded by
Europe the European Union

SCHOOL CHANCE

Information about Interreg Europe’s programme branding for use by projects is available on the programme
website: www.interregeurope.eu

Project acronym

A key component of a project’s branding is its acronym. It is important, if possible, to decide on an acronym
that is short, easy to pronounce and associated with the project’'s theme. Project acronyms should be max. 18
characters long and entirely in capital letters (as in the logo example above).

The project acronym will be used to create the project website's url (see next paragraph) so the acronym must
not contain special characters (&! . * etc).

Project website

Interreg Europe hosts all project websites and their use is mandatory for each project. They are an integral
part of the programme’s website: www.interregeurope.eu.

Project websites will convey a mix of information drawn directly from the Portal (from the application form),
such as the descriptions of the project and its partnership, information about financing, and will also include
sections which each project can customise, including adding extra pages or sub-pages, buttons, and links to
external tools.

A standard project website map will contain:

Home button/ About project section which includes:
Project summary field
Budget & duration details
Partnership/partner locations on interactive map
Details of the policy instruments addressed
Pilot actions (when relevant)

News section

Events section

Good practices (if any submitted)

Library section

Contact us section with a possibility to link people to the project

Extra page(s) (with up to 2 pages, sub-level)
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Examples of project websites from previous programmes can be found by consulting the Interreg Europe
‘Approved projects’ section: http://www.interregeurope.eu/discover-projects/

The project partnership will be responsible for editing and updating their website. Administrator rights can be
allocated to one or more users from the project. Project website administrators will be required to become
members of the Interreg Europe community, as the website is administered via the ‘front end’ of the Interreg
Europe website. Websites should be updated at least once every six months.

The programme expects projects to update their websites with high-quality visual content illustrating their
activities, with a focus on achievements. Online communication has become largely visual, using photos and
videos instead of long texts. To make the project websites and communication attractive to online users, the
use of high-quality visuals has become essential.

Promotional material

As they get up and running, each project must provide the programme with at least one high-quality photo
for the project website. This will be used to illustrate the project's theme and work. Other visuals should
present the good practices identified by the project and the project’s achievements.

Each project is also expected to produce at least two short videos: one presenting the project at its inception
and another presenting the project's achievements towards its end.

Each video should:

*  be short (up to 3 minutes)
« use material which is copyright free or which the project has the right to use
+ be useful to all project partners

« not exceed costs of 5,000 euros per video.

Projects may produce additional videos about their activities and achievements. If they wish to do so, they
must be described, justified, and budgeted in the application form.

Each project is expected to share their achievements, making sure to include input from each region or
project partner involved in a ppt presentation format or similar on their project website. This presentation
should be updated regularly to reflect the latest policy changes achieved, ideally following the approval of
each progress report.

In accordance with Regulation (EU) No 2021/ 1060 (Chapter Ill, Section Il, Article 49.6 and the Annex IX), the
communication and visibility material, including at the level of project partners, must be made available
upon request to the Union’s institutions, bodies, offices, or agencies. A royalty-free, non-exclusive, and
irrevocable license to use such material and any pre-existing rights attached to it must be granted to the Union.
This should not require significant additional costs or a significant administrative burden either for the project
partners or the programme. Any visuals the project uses need to be acquired with this requirement in mind.

The programme does not provide a newsletter tool, an extranet or other password-protected section. Subject
to the prior approval of the joint secretariat, projects may develop other digital communication tools (e.g.,
newsletter) and add them to the programme’s predefined website map. Ideally, any such tools should be
planned and justified in the application form. If this is not the case, projects are requested to consult the joint
secretariat before any development work in order to confirm whether the additional costs are eligible and
can be reported in the progress report. All communication tools must be designed in accordance with the
branding guidelines for projects.
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The integration of programme and project websites is intended to ensure a more efficient interconnection
between the project activities and the programme. Interreg Europe will ensure that the information published
by the projects is searchable in a database that stores data from every Interreg Europe project. This will
enable project news and events and other content to be more readily integrated into the programme website,
resulting in higher project visibility. This integrated system of websites is intended to eliminate the need for
projects to procure and set up a website themselves, with all the resourcing costs this would entail.

Partners’ own institutional websites and social media sites

In accordance with paragraph 4 (a) of Article 36 of Regulation (EU) 2021/1059 all project partners must publish
information about their project on their official institutional website, where such a website exists, or otherwise
on their social media sites. The information must include a short description of the project, its aims, and
results and must highlight the financial support from the European Union. The information about the project
must also include the main project visual, set in a visible position, in compliance with the programme’s general
visibility and publicity requirements. A link to the project website should be provided to allow visitors to obtain
more information about the project’s activities.

Poster

Within six months after the approval of their project, each project partner must place at least one poster with
information about the project (minimum size A3), including the financial support from the Union, at a location
readily visible to the public, such as the entrance area of a building (Regulation (EU) 2021/1059, Section I,
Article 36(4), paragraph d). Controllers will check compliance with this article. The Interreg Europe programme
provides a downloadable template for producing the poster. The poster template can be modified by the
project partners at their own responsibility. The text of the poster can be translated into national languages.
The poster needs to stay visible for the whole duration of the project. Any external printing costs or any
necessary modifications to the poster should be budgeted in the project application under the external
expertise and services budget line. It is not possible to substitute the poster with a roll-up banner. However,
an equivalent electronic display of the poster is permissible.

Plaques/ Billboards

Any project involving physical investment (i.e., in the event of infrastructure/works and/or equipment in
the context of a pilot action) must display a durable plaque or billboard which is clearly visible to the public
and presents the Union’s emblem in accordance with the technical characteristics laid down in Annex IX of
Regulation (EU) 2021/1060 and Article 36 (4) paragraph c) of Regulation (EU) 2021/ 1059. These must be in
place at the start of the physical implementation of a pilot involving investment, the purchase of equipment, or
the installation of equipment.

The Interreg Europe programme will provide a downloadable template for producing the plaque or billboard.
The template can be modified by the project partners at their own responsibility. The text of the plaque or
billboard may be translated into national languages.
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7.2 Implementing a communication strategy

The project's communication strategy should be implemented as soon as the programme’s monitoring
committee has approved the project. The programme’s minimum requirements for communication activities
and reporting procedures for project activities are described below.

7.2.1 Communication channels and activities

There are many communication channels available for project activities. In line with the programme’s own
communication strategy, projects are expected to develop their activities using the following channels:
website, social media, public relations and events, and publications.

Website

The project website is a standardised communication tool and is a requirement for all projects. It is provided
by the programme to each project by their start date. All projects are expected to regularly update their
website’s content throughout the project's lifetime. The project website should serve as the main source of
up-to-date information about the project.

Projects must:

« Edit their project summary and descriptions of policy instruments (homepage level) and pilot actions
when relevant.

+ Publish news and events linked to the project’s activities and achievements

«  Publish pictures, videos, documents (leaflet, brochure, etc.) about their project’s activities and results.

On the practical side of the website updates, the programme offers support in the form of:
«  Full guidelines on how to draft/edit content (use of the project administrator interface)
+ Details about the Interreg Europe style guide & how to write for the web

« Aspecial FAQ page and a designated contact person for project administrators.

Information is available online at www.interregeurope.eu.

Please note that the project website will contain an automatic disclaimer in the footer with the following text:
Responsibility for the content of this project micro-site lies with the lead partner of the project. The lead partner’s
contact info can be found in the section ‘Contacts’. The Interreg Europe programme authorities are not liable for any
information contained herein.

Oncetheprojectwebsitegoeslive, the programmewill setup and send areportwith user statistics for monitoring
and evaluation purposes to each project on a monthly basis. It will be up to the project's communication
manager to keep track of these reports, analyse them, and adjust the communication activities if needed.

Visibility and publicity requirements for the website and other online tools are described above in section 7.1.2.
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Social media channels

The programme encourages projects to develop their presence online through social media and to use digital
communication tools, when these are relevant to their communication strategy in general.

Interreg Europe is present on several social media channels (Facebook, Twitter, YouTube, Linkedin, and
Instagram -thelinks are available on the programme website). If the project decides to use the same channel(s),
the programme expects the project’'s communication manager to make links to the Interreg Europe digital
presence (for example, use @interregeurope in their posts). The programme communication team will act in
a reciprocal manner and tag the project social media posts to boost their visibility.

When using social media or digital tools, the partners should:

« Consider first and foremost their target groups. Assess the digital engagement of the relevant people and
choose the appropriate channel or tool to reach them wisely.

« Provide dynamic, engaging, and interesting content. Use a storytelling approach with the target groups'
expectations in mind. The content should bring some benefit to the followers.

« Try to build, grow, and manage the online community (target group). Just posting information is not
enough. It is important to pay attention to the feedback received and to adapt the project messages to
the expectations and needs of the relevant social media users.

«  Monitor the project’s social media performance (number of views/users, other engagement statistics) to
improve its communication methods over time.

+ Avoid using digital communication tools only because it is trendy.

Public relations and events

The programme requires each project to organise one dissemination event near its end, during the follow-up
phase. This should be the project’s final event. Its objective is to present the results of the whole cooperation
project to as wide an audience as possible. The project should strive to attract high-level policymakers relevant
to the project's theme to this final event as this will also help to attract the press or other media as well as the
general public. Representatives from the project’s stakeholder group institutions should attend in order to
show their continuous support for the use of the lessons learnt from the project in their region even after the
project has ended. A representative of the programme’s joint secretariat will usually participate in this final
event. Lead partners should inform the policy and finance officers about the conference in due time and make
sure a slot on the agenda is reserved for a presentation by the joint secretariat.

Projects should plan other public relations activities and events to engage with their target groups and convey
the project's messages in order to reach their communication objectives. Activities such as conferences,
exhibitions, round-table discussions, briefings with policymakers, or awareness-raising campaigns, online or
in person, must always have a specific communication objective and relevant target group, in line with the
project's communication strategy.

In general, when a project decides to organise a public relations activity or an event, its success will depend
on a clear understanding of its purpose on the part of the target group it aims to reach. The key questions will
always be:

+  What s the purpose of this activity/event?

+  How does it contribute to reaching the project’s desired communication objective?
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Once the event is over, the project partners will need to evaluate whether the activity contributed to their
communication objective(s).

Projects may take part in external events, that is, activities organised by someone else. Participation as a
speaker or as an exhibitor can help the project become more visible. External events can give projects an
opportunity to meet with people from the target groups face-to-face and tell them about their work.

Projects should look for people who would endorse the project and work for it as ambassadors and speak
about it to the public. Projects should prepare and circulate briefing documents, such as leaflets or brochures,
to make sure that supporters also understand and relay the same core messages.

Interreg Europe also recommends that projects liaise with the national points of contact in their partner
countries. The national points of contact can serve as relays to disseminate information about an event or
achievement more widely and they may also appreciate receiving the news about a project and its activities.

During public relations activities and events, projects should ensure the visibility of the EU/programme funding
on all communication materials targeting the public and the participants, using the project’s main visual.

Poster and the publications

Projects are required to print at least one A3 poster for each project partner and to put it in a readily visible
place on their premises. The programme will provide each project with the project poster template. The
poster can be displayed electronically.

Projects canproduce otherelectronicor printed communication material, such asbooklets, leaflets, newsletters,
studies, good practice guides, videos, or presentations, with a view to conveying the right messages to their
target groups in the most appropriate and attractive format. However, projects should reduce the production
of print publications to the absolute minimum, favouring digital means of communication whenever possible.

All publications, printed or electronic, must display the project's main visual.

Gifts and giveaways

As mentioned in chapter 6.4., gifts and giveaways are not eligible.

Media relations

The programme encourages all projects to inform the general public about their activities and achievements
via the media (mainly the press - both online and printed). When preparing material for the media, projects
should emphasise the name of the project, the programme, and in particular the EU funding. The published
articles should ideally contain all three references (the EU funding, programme name, and the project
acronym). When preparing the press kit for journalists, projects should emphasise the references in the
material provided, mention them several times during press conferences and briefings, and in particular
display them on all communication material.

The projects should look for creative and cost-efficient ways to get their messages into the media. However,
the programme recommends that projects do not pay for articles. The media presence of a project should
be the result of a successful communication strategy, not a paid campaign. Any deviation from this principle
should be justified and approved by the joint secretariat.
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7.2.2 Reporting on communication activities

Communication activities are an integral part of the project activities, hence reporting on them follows the
same principles described in section 5 (Project Implementation).

7.3 Programme support to projects and other synergies

7.3.1 Communication training and workshops

Newly approved projects will be invited to a series of workshops offered by the programme (see more on the

services to projects in section 3.2.3.3). Participation in these workshops is strongly encouraged as it contributes
to improving the overall quality of the programme.

One of the workshops focuses on communicating on the project activities and achievements. The
communication workshops provide project lead partners and communication managers with practical tips
and advice on how to make their communication a successful and effective tool for reaching the project’s
objectives. The workshops provide projects with more extensive guidance on a range of communication tools
and techniques. The guidance comes from the programme and sometimes also from guest communication
professionals. The workshops also offer an opportunity for lead partners to exchange experience and good
practices in project communication, including on policy improvements, with other projects.

7.3.2 Online/ ad-hoc support

The programme offers a range of online training resources and advice in the form of documents and audio-
visual materials on the programme website. Applicants and project managers are strongly encouraged to
consult this guidance, which covers various aspects of implementing a project and complements the present
programme manual.

The programme also organises webinars to provide advice and support to project partners.
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7.3.3 What the programme expects of projects

Apartfromregularly reporting on communication activities, the programme encourages projectstoincorporate
several other activities, including the following:

Programme events

Projects are expected to participate in the events organised by the programme. Depending on the duration of
the project, up to 10 events over the lifetime of a project should be included in the work plan (covering both
project phases).

Events may include:

* Annual Interreg Europe events

« Policy Learning Platform events

+ Events organised by the European institutions (RegioStars/ EURegionsWeek)
+  ECDay.

The programme may ask projects to present their results and achievements at any of the annual events, Policy
Learning Platform events or other events (organised by partner states’' national contact points for example).

In addition, there are several events organised by European institutions which may help the project achieve
greater visibility, better disseminate their communication materials, and better publicise their results. The
programme participates in these events with input from the projects. European Cooperation Day (ECDay on
21 September), for example, is a relatively new initiative presenting projects’ work and local level results to the
general public. Projects are encouraged to take part in this initiative, which can also bring them more visibility
and increase contact with the local media.

Projects are advised to include costs for the participation in such events in their budget. See more on activities

Other external events

Projects may also be invited to participate in other external events (especially European). In principle, this
participation should contribute to the project's communication strategy and would imply an active participation
through, for example, presenting their project or running a stand at the event.
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Information exchange

All project partners need to create an account in the Interreg Europe online community (My Interreg
Europe account). They should consider establishing a link between their project website(s) and the institutional
websites of their national contact points. The programme encourages projects to include contact points
in their stakeholder groups and to keep them in the loop with the most up-to-date information about the
project's work and achievements.

Cooperation with the communication officer appointed in each country for the Structural Funds can also
provide the project with a powerful channel for relaying the information that the partners wish to share
with their local audiences. It could help the project persuade the press of the relevance and utility of their
work and entice journalists to publish more news about the project’s activities and achievements. In turn, the
communication officer at the national level may require regular contact with the project partners from their
country in order to collect region- and country-specific information about the programme through the project
activities.

List of beneficiaries / project partners

The Regulation (EU) No 2021-1060 (Chapter lll, Article 49.3) obliges the programme to publish a list of
beneficiaries/project partners on its website. Once a project is approved, the following data will be published
and updated regularly on the Interreg Europe website:

(a) in the case of legal entities, the beneficiaries

(b) project name

(c) the purpose of the operation/ project and its expected or actual achievements
(d) project start date

(e) expected or actual project completion date

(f) total cost of the project

(g) fund concerned

(h) specific objective concerned

(i) Union co-financing rate

(j) location indicator or geolocation for the project and country concerned

(k) for projects covering several locations, the location of the beneficiary where the beneficiary is a legal entity;

(1) type of intervention for the project in accordance with point (g) of Article 73(2).
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Programme tools and templates

Project branding guidelines
Main project visual

A3 poster template
Plaque/ billboard template
PowerPoint template
Social media templates

Project website

Logo set used Required

All partner institutions provide project information on their website, if Required

such a website exists, and social media sites

All partner institutions' websites linked to Interreg Europe/ project Recommended
website

All partner institutions place the A3 project poster at a clearly visible to Required
the public visible place on their premises

Plaque or billboard clearly visible to the public at the start of the Required
physical implementation of a pilot involving investment, the purchase of
equipment, or the installation of equipment

EU support mentioned on all documents used for the public or the Required
participants in the project's activities

Project website updated at least once every six months Required

A royalty-free, non-exclusive, and irrevocable license to use all project Required
communication and visibility material and any pre-existing rights
attached to it to be granted to the programme/ the European Union

List of key communication activities

Organise one final project dissemination event

Participate in 6 to 10 events at programme level during the project lifetime

Create an account in Interreg Europe’s online community for all project partners involved
Provide at least 1 high-quality photo related to the project topic

Produce and publish at least two short videos about the project

Publish and regularity update project presentation on achievements (ppt or similar)
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8. The Policy Learning

Platform

8.1 Context

The Policy Learning Platform was launched in 2015. This unique and innovative initiative builds on the success
of the thematic capitalisation initiated under INTERREG IVC (2007-2013). The reason for setting up a Platform
was to:

+ Better exploit all the knowledge accumulated and results achieved by the Interreg Europe projects

«  Offer policy learning services to any interested regions in Europe, without the need to
be necessarily involved in a project.

Experience from the previous programmes shows that it is more difficult for small organisations to take part
directly in interregional cooperation projects. Opening the programme to new beneficiaries is important in
light of the ambitious objective set out in Article 3 of the ETC Regulation (EU) 2021/1059 for interregional
cooperation, i.e., “to reinforce the effectiveness of cohesion policy”. Interreg Europe has therefore put in place
the Policy Learning Platform as a space for continuous or on demand EU-wide policy learning open to any
interested policymaker.

The services offered by the Policy Learning Platform go beyond the capitalisation activities usually carried
out by Interreg programmes by proposing a demand-driven service. This service includes peer review, for
example, which starts with a region and its specific needs and brings in experienced peers and experts who
help this region to address its challenges more effectively. This service was highly appreciated during the
2014-2020 programming period. Based on the positive feedback received and the increasing demand for the
Platform activities, the Partner States decided to pursue and to further develop the Policy Learning Platform
in order to better address the policy challenges facing regions across Europe.
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8.2 Main features

What is the Policy Learning Platform?

The Policy Learning Platform is a strategic action of the Interreg Europe programme. It supports
continuous policy learning and is open to any interested regions across Europe. Its services mainly exploit
the knowledge generated by Interreg Europe's projects and make this accessible to all. The Policy Learning

2.5.2 ‘Programme scope’).

The Platform consists of:

« An international team of experts specialised in the policy fields addressed by the programme or in
knowledge management and communication. This team is under contract with the programme to deliver
the Platform’s services to the regions across Europe interested in improving their regional development
policies.

* An interactive web interface designed to facilitate networking, information sharing, knowledge
management & exchange. Practitioners in regional development policy can find information and analysis
in their own policy fields, as well as use a database of relevant practices and results from interregional
cooperation projects. Registered users have access to a community of practitioners and other services on
demand, e.g., expert helpdesk, matchmaking, and peer reviews.

The Policy Learning Platform operates at programme level and will run throughout the whole programmei.e.,
until 2029. The Platform runs its activities based on annual workplans, which define specific objectives, key
activities, and expected results. Workplans are renewed by decision of the monitoring committee. In terms of
implementation, the Platform is different from projects since it is sub-contracted by the managing authority
to a consortium of experts through a public procurement procedure.

What are the Platform’s objectives?

The aims of the Policy Learning Platform are:
(internal capitalisation)

a) To exploit the results of interregional cooperation projects and make them available to a wider audience
of regional policy stakeholders across Europe.

(external capitalisation)

b) To contribute to EU-wide capacity building and policy learning by supporting networking and the
exchange of experience among regions to improve their regional development policies, including their
Investment for jobs & growth goal programmes. In order to achieve this objective, participation in the
Platform activities is open to any interested relevant policymaker or regional development practitioner.
The main added value is to ensure that any region can benefit from the programme’s accumulated policy
knowledge, even if it is not directly involved in a project.

147




Who can benefit from the Platform?

The Platform'’s services are available to any interested practitioners involved in regional development policies
within the scope of cohesion policy.

In particular, the Platform’s target groups are:

+ stakeholders involved in managing and implementing regional development policies, including
Structural Funds programmes

« otherinstitutional stakeholders whose policy mandates are relevant for the issues addressed by the
Platform e.g., the European Commission, the Committee of Regions, the European Environment Agency,
the OECD, and other EU programmes.

The Platform: contributions from and benefits for Interreg Europe projects

Interreg Europe asks its project partners to be actively involved in the work of the Platform over the
lifetime of their project by contributing content and by sharing their knowledge and experience. For
instance, each region participating in a project is expected to provide the programme with good
practices from their region and with a contact person for their specific policy field in order to create a
community of regional practitioners throughout Europe.

Project partners can benefitfrom the expert advice, analysis, and recommendations to gain better insight
into the policy fields in which they are involved. They can also use the Platform services and knowledge
to create synergies with other projects and links with other EU initiatives or programmes. Overall, the
Platform gives partners the opportunity to add value to their work, for example, by increasing their:

« understanding of the projects’ achievements in their policy field

« understanding of the main EU policy trends in their policy field

« cooperation and networking with other organisations, communities, and regions
+ ability to disseminate their project results beyond their project partnership

« appreciation of alternative solutions used in other European regions to address the policy
challenges they face.
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What kinds of services does the Platform provide?

The Platform provides services for the whole community of regional policy stakeholders involved in regional
development policies.

The services provided can be grouped under the following 3 categories:

* A knowledge hub - a policy watch service offering up-to-date info on the latest developments in a
range of policy areas (e.g., policy briefs, webinars, reports, other platforms) including the good practice
database

* A community of peers - networking opportunities for regional policy stakeholders

* Expert support - to help policymakers develop policy through organised access to people with the
right experience (e.g., policy helpdesk, matchmaking, peer reviews).

Under these categories, the Platform can include activities such as (non-exhaustive):

The knowledge hub:

« analyses, benchmarks, and disseminates the content and results of interregional cooperation projects
(including validation of good practices).

« prepares and publishes thematic material and guidance, such as newsletters, studies, policy briefs
and recommendations, showcasing good practice examples related to current regional challenges.

* monitors, as far as possible, EU policy trends on subjects related to the programme’s policy objectives,
the goal being to identify the practices and developments of interest, or where synergies and links
may be useful.

+ contributes to promoting Interreg Europe by disseminating the Platform'’s activities and results.

The community of peers:

+ organises and facilitates (proactively and on demand) thematic networking, capacity building and
policy learning events, workshops and meetings for the Platform’s registered stakeholder community.

+ organises specific activities on the request of the Partner States e.g., targeted thematic workshops.

Expert support:

+ manages the policy helpdesk to answer requests for information and data and policy advice from
individual stakeholders.

+ advises running projects on thematic issues, where relevant.

« organises and facilitates matchmaking sessions and peer reviews on request between European
regions in support of policy improvement and capacity building.
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What the Platform can offer projects

The Platform’s advice to running projects is different in nature from the project development,
assessment, and monitoring guidance assured by the joint secretariat and given to guarantee objective
and technical support to projects. More precisely:

The Platform can support projects in their policy development work by:

+ inviting them to join the Platform'’s activities in order to share their insights and contribute to
thematic and networking events; organising matchmaking, peer reviews, and other relevant
workshops.

+ advising them on relevant findings from policy analyses, offering policy recommendations, and
advising on thematic initiatives of interest.

* ensuring synergies between the projects by circulating relevant information e.g., interesting
practices from the projects which could benefit the work of others or which might catalyse a
cross-fertilisation effect.

As a spillover effect, the knowledge exchange and networking resulting from the platform'’s activities
may lead to new project ideas and partnerships which could be pursued under other programmes or as
an Interreg Europe project. Project development is however not within the remit of the platform.

The platform cannot:
« assist applicants
+ assess applications
* monitor project implementation
+ organise exchange of experience activities on behalf of projects.

The role of Platform experts is to focus exclusively on content-related questions. Project
development (i.e., assisting applicants), assessing applications, and monitoring projects remains the
core competence of the managing authority / joint secretariat.
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How can the Platform’s services be accessed?

Online access to the Platform is via the Interreg Europe website: www.interregeurope.eu.

Interested stakeholders can easily access a wealth of policy solutions, such as good practices, policy briefs,
success stories, event content, and reports. They can also subscribe to thematic newsletters and contact the
experts by phone or email.

However, in order to access more complete expert policy advice and support services, users need to create an
account in the Interreg Europe community. Registered users can:

+ access advanced community features, such as seeing the full profile of practitioners and their contact
details, personalising, commenting on, and following content, managing their notifications, etc.

+ register for policy learning events and receive follow-up and tailored content

+ submit a question to the policy helpdesk and receive written advice from an expert using a simple
online form.

« submit a request for matchmaking or peer review (only for public authorities) using a simple online
application.

N.B. The Platform is not a funding mechanism, it does not award any kind of grant to regions. Registration
and participation in all the Platform services, information, events, etc. is free of charge.

How to evaluate the performance of the Platform

As explained in section 2.4 (The programme's intervention logic), the intensity of cooperation is lighter in the
Platform than in projects. This means that expectations in terms of achievements are also different for the
Platform, which focuses primarily on increasing the capacity of participants through its activities. For the most
demanding activities, such as the peer reviews, the Platform may even contribute to policy improvements,
even if this contribution will always be indirect.

The main indicators used to monitor the Platform’s performance are summarised in table 6 below.

Table 6: Interreg Europe Platform’s main indicators

Policy objective Specific objective Output indicators Result indicators

Interreg Specific Strengthening institutional | RCO81: Participations in joint | RI1: People with increased capacity
Objective: a better capacities for more actions across borders due to their participation in Platform
cooperation governance | effective regional events

development policies
RCO87: Organisations

cooperating across borders’ RI2: Organisations with increased
capacity due to their participation in

interregional cooperation
0l4: Policy instruments

addressed
RI3: Policy instruments improved
thanks to Interreg Europe

These indicators are monitored on an ongoing basis using surveys when relevant.

1. As explained in the intervention logic section (section 2.4), several indicators (i.e., RCO 87, organisations with increased capacity, policy instruments
addressed and improved) are only relevant to a few (but important) of the PLP’s activities, such as the peer reviews.
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Our #policylearning services

&

252

Peer review

Receive tailored recom-
mendations from selected
peers and experts on your
regional challenges during
a two-day meeting.

Thematic knowledge

Access the latest EU policy
trends and our projects’
insights. Check out policy
briefs, news and good
practices.
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Matchmaking session

Exchange on good practices
across Europe during a
two-hour discussion with
selected peers and experts.

Community of peers

Join policy learning events

and share experiences with

like-minded people.

Policy helpdesk

Get personalised answers
from our experts to your
questions about regional
policymaking.

Good practice database

Explore thousands of expert validated solutions iden-

tified by our cooperation projects and beyond. Pick up

ideas relevant to you and get in touch with people who

tested it on the ground for further inspiration.


https://www.interregeurope.eu/policy-solutions/good-practices
http://www.interregeurope.eu/policylearning
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Appendix 1 - Action plan for policy improvement - template

This template is automatically integrated in the last progress report of the core phase. It appears in the ‘Results’
for regions which haven't yet demonstrated any policy improvement.

Policy context

1/ Policy instrument addressed

Does the action plan address the initial policy instrument addressed in the application form?
oVYes oNo

If no, please provide the features of the new policy instrument(s) addressed:

(see description of a policy instrument in the application form)

2/ What kind of improvements do you envisage for this instrument?

*  New projects financed through the instrument o
*  Change in the management of the instrument o
*  Revision of the instrument itself o

Please further explain the expected improvement deriving from the action(s)?

Details of the action(s) envisaged

ACTION X:

Name of the action:

1.  Relevance to the project (please describe how this action derives from the project and in particular from the interregional
exchange of experience. Where does the inspiration for this action come from?)

2. Nature of the action (please describe the content of action 1 precisely. What are the specific activities to be implemented?)

3. Stakeholders involved (please indicate the organisations in the region which are involved in the implementation of the action
and explain their role)

4. Timeframe (please specify the timing envisaged for the action)

5. Indicative costs and source of funding (if applicable, please estimate the costs related to the implementation of action 1)
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Appendix 2 - 2021-2027 performance framework

Interreg Europe indicators
Table 2 presents the proposed Interreg Europe indicators for the 2021-2027 period.

Table 2: Interreg Europe 2021-2027 proposed indicators

Policy Specific

s o s . Output indicators Result indicators

objective objective

Interreg Strengthening RCO81: Participations in RI1: People with increased

Specific institutional joint actions across borders capacity due to their

Objective: capacities for (Platform) participation in Platform events

a better more effective

cooperation | regional

governance | development

policies RCO87: Organisations RI2: Organisations with

cooperating across borders increased capacity due to their
(projects and when relevant participation in interregional
Platform) cooperation (projects and when

relevant Platform)

RCO84: Pilot actions developed
jointly and implemented in RI3: Policy instruments improved
projects thanks to Interreg Europe

RI3.a/ Investment for Jobs and
Growth programmes improved
Ol4: Policy instruments thanks to Interreg Europe
addressed (projects and when
relevant Platform)

Result indicators 3.a is sub-element of result indicator 3 specifically focusing on IJ&G programmes. It is
indicated in italics since it will not be explicitly listed as indicators in the Cooperation Programme but will be
included in the programme manual and will be monitored in the course of the programme implementation.

Following the recommendation of the Commission, the indicator ‘amounts of funds influenced’ is not included
in the performance framework. As reflected in Chart 2, the financial influence can be considered as an ‘indirect’
result of the cooperation. As such, it represents more an impact than a result of the cooperation. Nevertheless,
based on the positive experience gained in the present and previous programmes, this indicator could still
be monitored for projects at the implementation stage. Projects which will be able to demonstrate a policy
improvement achieved thanks to Interreg Europe will also have the possibility to report on its financial impact
if possible. This impact indicator will be followed globally but also specifically for IG&G programmes.

1. As explained under the intervention logic, several indicators (i.e. RCO 87, organisations with increased capacity, policy instruments addressed and
improved) are only relevant to a few (but important) activities of the Platform such as the peer reviews.
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Table 3: Overview of the Interreg Europe 2021-2027 performance framework

Actions

Budget
(ERDF)

Indicators

Code

Type

Name

M.U

Baseline

Value

Year

Milestone
2024

Target
2029

Intervention
field - code

Projects

MEUR
347.6

RCO 87

Organisations
cooperating
across
borders

Organisations

2021

12920

RCO 84

Pilot actions
developed
jointly

Pilot activities

2021

190

Ool4

Policy
instruments
addressed

Policy
instruments

2021

1620

RI2

Organisations
with
increased
capacity

Organisations

2021

n.a.

8450

RI3

Policy
instruments
improved

Policy
instruments

2021

n.a.

810

170"

Policy
Learning
Platform?

MEUR
17.6

RCO 81

Participants in
interregional
events

Participants

2021

14000

RCO 87

Organisations
cooperation
across
borders

Organisation

2021

80

Ool4

Policy
instruments
addressed

Policy
instruments

2021

80

RI1

People with
increased

capacity

Participants

2021

n.a

4200

RI2

Organisations
with
increased
capacity

Policy
instruments

2021

n.a.

50

RI3

Policy
instruments
improved

Policy
instruments

2021

n.a.

40

170

1. 170 - Improving the capacity of programme authorities and bodies linked to the implementation of Funds

2. The programme enlargement to 7 new countries means that more regions will be able to access the Platform services. Nevertheless, as far as the
platform’s performance is concerned, it is proposed to keep the target values as they were initially estimated for several reasons. First, the estimation
of target values for the Platform is challenging, and the different estimations provided in this framework are already ambitious. Second, the

enlargement to 7 new countries has limited impact on the PLP budget with less than a 4% increase.
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Rationale

Programme’s intervention logic

The programme’s overall objective is to improve the implementation of regional development policies thanks
to the increased institutional capacities of regional policy actors achieved through exchange of experience and
implementation of innovative approaches. To achieve this overall objective, the programme implements two
types of actions: the projects and the Policy Learning Platform. Both actions primarily consist in supporting
interregional activities (including joint pilot actions for projects) to foster exchange of experiences and good
practices among people and organisations. Thanks to their involvement in these interregional cooperation
activities (which can also include mobilisation of relevant stakeholders in the participating regions), the
people but also their organisations gain new knowledge and increase their competences. Based on this
increased capacity, these organisations finally then implement new measures based on the inspiration gained
and improve the implementation of their regional development policies.

Due to their different characteristics and objectives, the two types of actions contribute to a different degree
to the overall programme’s objective. The learning process leading to policy improvement and the projects /
Platform contribution to this process is summarised in Chart 2 below:

Chart 2: Steps toward the programme’s objective

Interregional exchange Levels of Iearnmg

of experience process

Individual learning
refers to the increased
professional capacity
of the staff members
(individuals) of
organisations involved
in interregional
cooperation activities.

leads to

Increase capacity
of people
(individual learning)

‘Ieads to

Increase capacity
of organisations
(organisational learning)

‘Ieads to

Organisational learning
builds on individual
learning and occurs
when the organisation
itself has increased its
capacity.

Project intervention scope
Platform intervention scope

Improved

policies

<00......00......00.<
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The intensity of cooperation is high within projects both in terms of timing (projects last several years) and
nature of activities supported. This intensity is lower under the Platform where the support to learning
remains occasional and mainly on a voluntary basis (Platform does not provide funding). As a capitalisation
initiative, Platform can obviously not go as far as the projects in supporting the stakeholders' process and
more generally the learning at organisational level’.

As reflected in the arrows on Chart 1, this difference between the two types of actions also means that the
expectations in terms of achievements are different between projects and Platform. While Platform activities
primarily lead to increase capacity of individuals, projects activities go beyond this level (all people involved in
projects should have increased their capacity at the end of the cooperation) and primarily aim at increasing
the capacity of organisations leading to policy improvements. As a consequence, Platform contribution
to policy improvements cannot be compared to that of projects. In projects, a policy improvement can be
fully attributed to the programme’s intervention. This is not the case with the Platform services where the
contribution to policy improvements is expected to remain indirect. In cases where a policy improvement
can be linked to a Platform activity (as a result of a peer review for instance), the necessary steps to reach the
policy improvement (e.g. further discussion with stakeholders, preparation work with policy makers) will not
be supported by the programme.

The set of proposed indicators tries to be as simple as possible while still properly reflecting the above
programme’s intervention logic (including the different contribution of projects and Platform) as summarised
in Chart 2 below.

Chart 2: intervention logic & indicators

m m B Project specific

—
Organisations I Organisations with
cooperating increased capacity
Pilot actions Policy instruments
improved

.’ p *
Policy instruments Funds Funds
addressed influenced » | influenced

1. This logic is based on the experience gained in the 2014-2020 period. In the future, it does not prevent the Platform from developing other services and
possibly from further contributing to the programme’s objectives.
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Table 3: Interreg Europe 2021-2027 - explanation for the choice of output and result indicators

Output indicators

Rationale

RCO81: Participations
in joint actions across
borders

In compliance with the Commission’s definition, this indicator captures the number

of participants in the interregional actions organised by the Platform (e.g., thematic
workshops, thematic webinars, peer reviews). It is particularly relevant to Platform whose
contribution to the capacity building process is primarily related to the increased capacity
of people. It also provides a useful indication on the capitalisation scope and effort carried
out by the Platform considering that participating in Platform activities is on a voluntary
basis.

This output indicator is directly related to the first result indicators on ‘people with
increased capacity'.

Although projects contribute directly and very significantly to individual learning, this
indicator (and its corresponding result indicators) do not apply to projects for the
following main reasons:

- As mentioned in table 1 with the current indicator on ‘people with increased
capacity’, the output (participants) and result (people with increased capacity)
indicators are equivalent in projects (98% of the participants confirmed they have
increased their capacity). For the programme’s performance, there is therefore no
added value to monitor both indicators for projects where the value is expected
to be the same (which is not the case with the Platform events). This also reflects
that the focus on individual learning is not demanding enough for projects.

- If theindividual learning’ indicators would apply to both projects and Platform,
then it would no longer be possible to clearly identify the Platform performance
(at least in the value reported to the Commission). Considering the means
invested by the programme in projects compared to the platform, the value of
the indicator would reflect to a very large extent the project activities only.

- Interms of simplification, it would be easier for project to focus on their first
basic objective which is to achieve organisational learning. A focus on individual
learning would not only require a regular reporting of the number of participants,
it would also imply another survey (in addition to the survey on organisational
learning) at the end of the project.

RCO87: Organisations
cooperating across
borders

This indicator counts the organisations cooperating in the projects and when relevant in
Platform. The Commission’s definition of this indicator is rather restrictive considering
that it refers to organisations that are “mentioned in the financing agreement of the
application”. In the context of Interreg Europe projects, the indicator does not only include
the partner organisations but it also covers the stakeholders organisations actively
involved in the cooperation. Since these stakeholder organisations are officially mentioned
in the application form which itself is part of the ‘financing agreement, this approach
should be in line with the Commission’s definition.

This indicator is particularly relevant to projects whose aim is to go beyond the ‘individual
learning’ by achieving increased capacity of the organisations involved through different
activities (including the work of the stakeholders groups).

For Platform, this indicator can be used only when it makes sense, meaning for the most
demanding activities (e.g., peer review) where the host organisation may also be counted.
However, since there is no ‘financing agreement’ for these activities, it should be checked
with the commission if this approach remains in line with the definition of the indicator
(host organisations will be still officially recorded through the application and follow-up
measure of the peer- review).

This output indicator is directly related to the second result indicators on organisation
with increased capacity.
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Output indicators

Rationale

RCO84: Pilot actions
developed jointly and
implemented in projects

This indicator captures the number of new approaches tested within projects. This
indicator which is also included in list of common Interreg indicators allows to reflect the
more predominant place given to pilot actions in the 2021-2027 period although not all
projects will support such actions. It also puts the emphasis on the outputs going beyond
the traditional exchange of experience actions and requiring a more intensive cooperation
in projects.

As reflected in chart 1, this output indicator is linked to two result indicators. First, pilot
actions contribute to increase the capacity of organisations involved in its implementation
(learning by doing). It is also directly related to the third result indicator on policy
instruments improved. Indeed, in the Interreg Europe context, pilot actions are possible
only if they clearly contribute to the improvement of a policy instrument in case of
success. This means that the continuation or generalisation of the pilot action after its
support by Interreg Europe is in principle considered as an improvement of a policy
instrument.

Ol4: Policy instruments
addressed by projects
and Platform

This indicator captures the number of policy instruments addressed by projects and when
relevant by Platform. While for projects, this is systematically recorded in the monitoring
system from application stage until closure, it only applies to the most elaborated services
of the Platform and in particular the peer reviews (which also requires the mobilisation of
the relevant stakeholders in the host region). It would neither make sense nor be feasible
to collect this information for the other services of the platform.

Even if the policy instrument addressed may be not considered as an output in the strict
definition of the termes, it still reflects the scope of the need tackled by the programme and
is also directly related to result indicator 3 on the policy instruments improved.

This indicator will be completed at project application. It will then be updated if needed
(in case any additional policy instrument is addressed / improved) on a six-month basis
through the projects’ progress reports.
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Result indicators

Rationale

RI1: People with
increased capacity due
to their participation in
Platform events

This indicator captures the individual learning achieved thanks to the Platform activities.

As reflected in Charts 1 and 2, the increased capacity of individuals is a necessary step
towards the organisational learning. It is the core result expected from the capitalisation
activities organised within the Platform.

It is directly linked to the output indicator RCO 81.

Following the experience of the current programme with this indicator and as reflected
in Appendix 2.1, its monitoring will be based on a survey sent to the participants in the
Platform events (seminars, workshops, match making sessions, peer reviews).

In the list of Common Interreg Indicators, RCO81 (Participations in joint actions across
borders) is intended be used together with RCR85 (Participating in joint actions across
borders after project completion). However, RCR85 is not adapted to the Interreg Europe
rationale where the continuation of the cooperation beyond the duration of the project
is not an objective per se. On the contrary, a successful project usually means that the
regions involved have successfully ‘mainstreamed’ the lessons learnt from the cooperation
into their own regional development policies before the end of the project. When regions
have found the solutions and inspiration they were looking for, they usually do not need
to maintain the cooperation beyond the project. This approach to durability is another
core difference between interregional cooperation and cross-border / transnational
cooperation.

This indicator will be completed regularly after each main Platform events.

RI2: Organisations with
increased capacity due
to their participation
in interregional
cooperation

This indicator captures the organisational learning which is one of the core results
expected from projects. Beyond the increased capacity of individuals, the programme
aims at improving the capacity of organisations (partners and stakeholders) so they

are able to improve the way they function and implement their actions. As reflected in
Charts 1 and 2, the increased capacity of organisations is a necessary step towards the
improvement of regional development policies (i.e., any policy improvement implies first
that an organisation has increased its capacity).

This result indicator is directly linked to RCO 87.

Although it is primarily relevant to projects, it will also apply to the most demanding
activities of the Platform (e.g., peer reviews) where the intensity of cooperation is sufficient
to generate organisational learning (from the host organisation).

This indicator was jointly elaborated with transnational cooperation programmes and the
methodology to ensure its monitoring is also available (see Appendix 2.2). It is based on
the current approach developed by the Baltic Sea programme.

In the list of Common Interreg Indicators, RCO87 (Organisations cooperating across
borders) is intended be used together with RCR84 (Organisations cooperating across
borders after project completion). However, for the same reason provided for RI1, RCR84
is not adapted to the Interreg Europe rationale where the continuation of the cooperation
beyond the duration of the project is not an objective per se. A successful project usually
means that the regions involved have successfully ‘mainstreamed’ the lessons learnt

from the cooperation into their own regional development policies before the end of the
project. When regions have found the solutions and inspiration they were looking for, they
usually do not need to maintain the cooperation beyond the project. This approach to
durability is another core difference between interregional cooperation and cross-border /
transnational cooperation.

This indicator will be completed at project completion.
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Result indicators

Rationale

RI3: Policy instruments
improved thanks to
Interreg Europe

This indicator counts the core result expected from the Interreg Europe projects and from
the most elaborated services of the Platform: the improvement of regional development
policies. It is linked to the output indicator ‘Policy instrument addressed'".

It allows monitoring to which extent the learning resulting from the cooperation is
transformed into action and lead to concrete measures in the regions. In projects, the
successful implementation of a pilot action can also result in the improvement of a policy
instrument. This is where there may be a link between this indicator and the common
indicator RCR 104 ‘Solutions taken-up by organisations'.

The indicator can be completed only when the policy improvement can be fully or at least
partly attributed to the programme’s intervention. Under the projects, this causality link
can be direct while in the Platform, other external factors play a role.

This indicator will be completed on a six-months basis through the projects’ progress
reports.
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Baseline and target values

The baseline value for all output and result indicators as defined above is ‘0’ at the start of the programme in
2021 considering that first projects and Platform activities will start in the course of 2022 only.

The method of calculation and assumptions are detailed in Appendix 2.3 of the present document. The
estimation of these target values takes into consideration statistics of the present programme as well as a
number of assumptions depending on the indicators concerned. When drafting the present methodological
document, it was ensured that the data underpinning the indicator baselines, milestones, and targets were
taken from a reliable source (e.g., the monitoring system or official statistics). Whenever this was not the case,
the necessary steps were taken to ensure the quality of the data.

Table 4: Interreg Europe output indicators - target values

Indicators Measurement Baseline Milestone Final target
unit (2021) (2024) (2029)
RCO 81: Participations in joint Participants 0 0 14,000
actions across borders (Platform)
RCO 87: Organisations cooperating | Organisations 0 0 13,000
across borders
RCO 84: Pilot actions developed Pilot actions 0 0 190
jointly and implemented in projects
Ol4: Policy instruments addressed | Policy 0 0 1,700
instruments

Table 5: Interreg Europe result indicators - target values

Indicators Measurement unit Baseline (2021) Final target
(2029)
RI1: People with increased capacity Participants 0 4,200
due to their participation in Platform
events
RI2: Organisations with increased Organisations 0 8,500
capacity due to their participation in
interregional cooperation
RI3: Policy instruments improved Policy instruments 0 850
thanks to Interreg Europe

The added-value of the present framework is to allow monitoring the results not only in absolute terms (i.e.
total number of participants or organisations with increased capacity, total number of policy instruments
improved) but also and more importantly in relative terms (% of participants in Platform activities with
increased capacity; % of organisations involved with increased capacity; % of policy instrument addressed
finally improved). This is through this relative approach that the overall programme’s performance will
be expressed in its most meaningful way (out of all programme beneficiaries, how many are better off at
the end?)’.

1. See also the Result Based Accountability approach which considers that results have to be expressed in relative terms to be meaningful and to properly
reflect the performance of a public intervention
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To a certain extent, this also applies to the impact indicators (funds influenced) monitored during
implementation stage of projects and whose value can be compared to the total ERDF/IPA/NDICI budget
of the programme (i.e. this has been used in previous programming periods to demonstrate the leverage
effect of the programme).

Data quality assurance

A precise definition of the indicators is the first prerequisite to ensure clarity and reliability of the performance
framework. As it was already the case in the previous programming periods, a detailed definition of each
indicator will be provided in the programme manual.

For both output and results indicators, the data will be provided by the programme monitoring system.
The system will be developed based on the experience gained since many years now and will ensure the
reliability of the information collected. Projects and platform will have to report on indicators on a regular
basis (through progress reports) and more importantly to provide evidence on the values provided. This input
will be integrated in the monitoring system that can generate automatic statistics and consolidated data.

As far as the output indicators are concerned, the reliability is ensured in essence since the four proposed
indicators build on factual elements to be reported and justified by the projects and platform:

+  The number of participants in joint actions across borders refers to individual people involved in the
Platform events. On a regular basis and based on the attendance list, the platform will report in its
monitoring system the list of individual people that participate in its activities. This list will be checked
by the JS before validating the value provided for the indicator.

+ The number of organisations refers to the legal entities that are involved in interregional cooperation.
For projects, this covers not only the organisations listed as official partners in the application form, but
it also includes stakeholder organisations actively involved in the cooperation. Obviously, the partner
organisations will automatically be recorded in the monitoring system while a list of stakeholder
organisations involved per region will have to be provided in the relevant section of the progress
report. For the Platform, this information can be monitored and recorded in the monitoring system
for the relevant expert support service (peer reviews).

+ The number of pilot actions will also be reported by projects through a dedicated indicator in the
progress report. However, considering the definition of this common indicator, projects will only
be able to report it once the pilot actions are completed meaning towards the end of the project’s
implementation.

+ The number of policy instruments addressed is also extracted from the application form for the
project and from the template used for the expert support services for the Platform. Like the other
output indicators, the data is automatically generated through the monitoring system.

The programme will also put in place a system to ensure the reliability on the values reported for the result
indicators although some of them are based on self-declaration from the beneficiaries:

«  The number of people with increased capacity will be included in the monitoring system and will
derive from the satisfaction questionnaire that will follow each Platform event. This questionnaire will
include a dedicated question on increased capacity (see also Appendix 2.1). All participants in Platform
events will be strongly encouraged to complete the questionnaire.
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« Similarly, the number of organisations with increased capacity will be integrated in the monitoring
system and will be the results of a dedicated survey jointly developed with transnational programmes
and available as Appendix 2.2. For projects, this survey will be launched in the last months of the
project’'s duration. All organisations involved in the project as reported in the progress reports
(partners and stakeholders) should complete the survey. For Platform, this survey will be integrated in
the follow-up measures of the related event which usually are organised a few months after the event.
The host organisation of the event will have to answer this survey.

+  The number of policy instruments improved will be automatically calculated through the statistics of
the monitoring system. For the Platform, this indicator will be monitored only for the most elaborated
service (i.e. the expert support service). This is indeed the only service for which a direct causality link
can be established between the action supported and the results achieved.

Result indicators 3 (i.e., policies improved) will however be based on a self-declaration system in the progress
reports and in the Platform monitoring system (as it is already the case in the current programme). The
programme will therefore have to carry out a systematic validation process each time this indicator
is completed. This process will be based on a methodology that was tested and developed since several
programming periods now. To ensure that the result can be attributed to Interreg Europe, the JS will follow a
strict checklist detailing the criteria to be met. The example of the 2014-2020 checklist used by Project Officers
to assess the result reported in the progress report by projects is provided as Appendix 2.4. These criteria
and questions will also be adapted to the types of actions monitored (projects or Platform) (e.g., are the
final results of the pilot action clearly defined? Is the policy improvement clearly defined? Are details on the
‘learning’ process to achieve this improvement provided? Is the improvement clearly linked to the project or
Platform activities?). If one of these criteria is not fulfilled, the value of the indicator will not be validated and
would need to be removed from the monitoring system’.

Beyond the issue of indicators, the quality control is fully integrated into all procedures in place within the
Joint secretariat in particular through the application of check lists that all Joint secretariat members have to
comply with in their daily work.

1. In the current programme, it is estimated that around 50% of the results initially reported by projects in their progress report are not validated by the
programme.
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Appendix 2.1 - People with increased capacity

Guidance on monitoring “people with increased capacity”

The Interreg Europe Policy Learning Platform (Platform) helps practitioners of regional development policies
to increase their professional skills through offering a range of different services. Increased professional
capacity means that participants have gained new knowledge in their field of expertise, knowledge that helps
them to better perform their job. The Platform should regularly report on the result indicator ‘People with
increased capacity due to their participation in Platform events'.

To ensure reliability and consistency in the way to monitor this indicator, the questionnaire should be
addressed to all participants of Platform events.

The value provided for the indicator will correspond to the total number of people who answered ‘to a small
degree’ or‘to alarge degree’ to question of the questionnaire. As a supporting document to the value provided,
Platform will need to regularly provide a list of names of these participants.

Information to be included in the satisfaction questionnaire after each Platform event:

Your details*

Name and surname:

Organisation:

Country:

Please indicate to which extent you agree with the following statements*:

To a small To a large

Not at all degree degree

As a result of this event, | have gained
new knowledge and ideas that are useful
for my work

Please explain more precisely which elements you gained from the event and contributed to increase your
professional capacity (max. 1,500 characters):

Appendices 166



Appendix 2.2 - Organisations with increased capacity

Guidance on monitoring “organisations with increased capacity”

Survey context and guidance

A survey is to be used to collect data for the programme-specific result indicator ‘Organisations with increased
professional capacity due to their participation in interregional cooperation’.

The sample survey template below was developed to ensure consistency across projects and platform in
monitoring this indicator. It was designed to be as simple as possible to serve the purpose stated in the
paragraph above.

The programme shall provide this survey to project lead partners and platform beneficiaries (i.e., beneficiaries
of Policy Learning Platform peer reviews). For projects, the indicator needs to be completed in the last progress
report and the survey should therefore be launched in the final semester of the project implementation. For
Policy Learning Platform, the survey should be included in the ‘follow-up’ measures of the event.

For projects, lead partners are responsible for disseminating the survey to their project partners, which shall
then collect survey responses from organisations both within and outside of the project partnership that
participated in project activities (i.e., including stakeholders). The lead partner is responsible for collating the
responses in an overview table that it provides to the programme.

The number of respondents answering Yes to question 2 is the value of the indicator. Projects shall report this
value to the programme along with their final report, i.e. by project completion.

During the application phase, the programme shall provide lead applicants with information about data
collection for this indicator to help them in setting a realistic target.

The project may decide on the format of the survey and how to send it out. The project may decide to translate
the survey into local languages.
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Survey template - sample only

[Preamble]

1. Identification

a. Your name and surname:

b. E-mail address:

¢. Organisation name:

d. Country:

e. Statusin project:
o partner
o stakeholder

2. Did the capacity of your organisation increase as a result of involvement in this project?

oYes
o No / Not sure

3. If this is the case, how was this reflected within your organisation? Select all that apply

o It uses new knowledge or skills

Please describe:

o It adopted new internal tools, new procedure or workflows

Please describe:

o It changed its organisational structure

Please describe:

o It has improved a regional development policy instrument it is in charge of’

Please describe:

1. For projects, this improvement should be reported in the relevant progress report. For PLP, this improvement should be recorded in the relevant
monitoring tool.
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Appendix 2.3 - Indicators - assumptions and calculation

Table 1: 2021-2027 Interreg Europe indicators
(based on statistics and assumptions presented in tables below)

Performance framework

Organisations
cooperating
across borders

number of projects
approved by 2024
(110) x estimated
average number of
organisations involved
per project (63) =6 930
By 2024, it is estimated
that half of the
expecteds projects
could be approved.
Platform: estimated
number of host
organisations involved
in peer review per year
(12) x 2,5 years = 30
Total = 6 960 (rounded
to 6 900)

As highlighted above,
the 2024 milestone is
nevertheless indicated
at '0' to comply with
the EC methodology.

Output Milestones | Calculations and / or el Calculati d/ .
indicators (2024) assumptions target alculation and / or assumptions
(2029)

RC081: 0 Considering that 14,000 | The estimation of this indicator is particularly challenging.

Participation Platform will start at It took time for the 2014-2020 platform to reach its full

in joint actions the earliest in 2022, speed and, when it reached this level, the COVID-19 crisis

across borders the value takes into occurred. There are therefore few trustworthy references

(Platform) consideration 2,5 years to define the target values for the future programme.
of implementation. The current estimation is based on the 3rd contract of
2029 target value (14 the platform which was the most productive. Under this
000)x 2,5years/7 contract, an average of 1,435 participants per year were
years = involved in the Platform actions for a total average budget
5000 per year of MEUR 1,4. In the next programming period, the

average annual budget per year could reach up to MEUR

However, according 2,4. The link between budget and participants is however
the EC methodology not fully direct. First, the events are only one among the 4
for RCO81, RCO84 Platform services. Second, the ambition in the future is to
and RCO 87, only develop more demand driven services (e.g. match making
the outputs of sessions and peer reviews). Although these services are
'finalised' operations among the most appreciated by the regions, there are also
can be taken into more costly and involve less participants.
consideration. Since
netiher the Policy Considering these different elements, it is anticipated that
Learning Platform nor the average number of participants per year in the Platform
any projects will be actions could increase to 2 000 people.
finalised by 2024, the 14 000 =2 000 x 7 years
milestones for this
indicators is setat '0'".

RCO87: 0 Projects: estimated 13,000 | Projects: estimated average number of organisations

involved per project (63) x estimated number of projects
(240)=15120

PLP: 84 = estimated number of host organisations involved
in peer review per year (12) x 7 years

Total = 15,204

It is however the first time this indicator will be monitored
and the programme prefers to remains prudent in its
estimation which is therefore reduced and rounded to
13,000.

Appendices 169



RCO 84:

developed
jointly and

in projects

Pilot actions

implemented

According to the

EC definition of this
indicator, it seems that
the pilot action can

be counted only once
completed. First call
projects are expected
to startin January 2023
and will be able to
propose pilot actions
from the start of the
cooperation. This
possibility is however
new compared to the
2014-2020 programme
where no experience
exists. Even if some of
these projects include
pilot actions from

the start, only few of
these pilots may be
completed by end of
2024 (the programme
will recommend a

3 year duration for

the core phase). It

is therefore more
realistic to consider the
2024 milestones at '0".

190

The development of innovative approaches will be further
encouraged in the 2021-2027 programme. In particular,
pilot actions will be possible from the start of the project.
On this basis and considering the current average number
of pilot actions for first and second call projects (0,62), the
assumption is an increase of this average to 0,8 in the future
programme.

Estimated number of projects (240) x estimated average
nuber of pilot actions per project (0,8) = 192 (rounded to
190)

Ol4: Poliyc

addressed

instruments

800

Projects: By 2024, it is
estimated that half of
the expected projects
could be approved.
Estimated number of
projects approved by
2024 (110) x average
number of policy
instrument addressed
by project (7) =770
Platform: estimated
number of policy
instruments per year
(12) x 2,5 years = 30
Total = 800

1,700

Projects: estimated number of policy instruments per
project (7) x estimated number of projects (240) = 1,680
PLP: estimated number of policy instrument addressed per
year (12) x years of implementation (7) = 84

Total: 1,764 (rounded to 1,700)
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Result indicators

Final target
2029)

Calculations and / or assumptions

RI1: People with increased capacity due
to their participation in Platform events

4,200

The Platform experience is limited in this domain since
the Platform statrted monitoring this indicator only in
the course of the 3rd contract implementation. Under
MS3, 373 people had increased capacity out of more
than 2,000 participants which represent less than

19%. While a high percentage of people with increased
capacity is expected from the host regions participating
in a peer reviews, this percentage is more difficult to
assess for participants in less intensive events (e.g.
workshops, seminars). One of the main chalenges is
that this indicator depends on the final rate of answers
to the questionnaire sent after each event. In the
current programme, this rate was often below 50%.

On this basis, the objective of having at least 30% of
participants on Platform events with increased capacity
appears reasonable.

Estimated total number of participants (14 000) x 30%
=4200

RI2: Organisations with increased
capacity due to their participation in
interregional cooperation

8,500

This indicator is also new for Interreg Europe.
Considering the intensity of cooperation in projects, it
is expected that a majority of organisations involved
in projects (or hosting a PLP peer review) will be able
to demonstrate increased capacity at the end of the
cooperation. On this basis, the objective of having at
least 2 out of 3 organisations involved with increased
capacity appears reasonable.

Estimated total number of organisations involed
(13,000) x 66% = 8,580 (rounded to 8,500)

RI3: Policy instruments improved thanks
to Interreg Europe

850

Based on the current statistics for first call projects,
the fact that half of the policy instruments addressed
will be improved by the end of the programme seems
to be a reasonable assumption and remains still an
ambitious objective to be achieved.

Target value of 2029 (1,700) x 50% = 850
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Interreg Europe 2014-2020 statistics (as of 19/01/2021)

Outputs Data Source & explantion if relevant

Budget to projecs 322,400,000

Budget to Platform 15,300,000 Currently, the Platform budget represents 4,53% of the
total operations budget (MEUR 337,7)

Number of projects 258 Monitoring system / Taking into consideration partners
with @ minimum budget of EUR 15 000

Number of partners 2,066 iDB statistics (partners with more than EUR 15 000 total
budget)

Average ERDF per project

Average number of partners per project

Budget to projects / 258 projects

No of partners / no of projects

Average number of stakholder 8 Table of people with increased capacity submitted

organisations involved in each by projects at the end of Phase 1 (survey send to all

participating region of projects participants at the end of Phase 1). This table also
indicates the organisation of the people and whether
this organisation is a partner or a staleholder in the
project. This figure should however be taken with care.
First, only respondants to the survey can be taken
ino consideration. Second, the figure can vary a lot
according to project.

Average number of pilot actions per 0.62 Pilot actions overview table (81 out of 130 projects)

project (first and second call)

Total number of policy instruments 1,713 Monitoring system

addressed by projects

Average number of policy instruments
addressed by project (equal the number
of regions involved)

Total number of instruments / 258 projects

Platform 3rd contract (MS3) budget (18 2,056,000.00 Platform MS3 final report

months from March 2019 to September

2020)

Number of participants in Platform 2,153 Platform monitoring system (MS3 chosen for reference

actions in MS3

Average number of Platform
pariticpants per year in MS3

since it is the first period where all Platform services
were implemented as planned)

Average Platform budger per year in
MS3

(N° of participants in MS3/18) x 12 = 1 435

Results

(Total MS budget/18) x 12 = 1 370 667 (rounded to 1
400 000)

Data

Source & explanation if relevant

Percentage of policy instruments
improved by first call projects

55%

Monitoring system - The statistics focus only on the
most advanced projects (1st call) although not all of
them are closed yet. By October 2020, 292 instruments
were improved out of 524 addressed.

Orange field: statistics
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Interreg Europe 2021-2027 data and estimations (with 37 Partner States)

Features Data Justification if needed

Programme budget dedicated to 365,261,000

operations (ERDF, IPA, NDICI)

Estimated total project budget (ERDF, 347,589,000

IPA, NDICI)

Estimated total PLP budget (ERDF, IPA, 17,672,000 To reflect the potential of the Platform which was only

NDICI) intiated for the first time in the 2014-2020 period, it is
proposed to slightly increase its budget to 5% of the
total operation budget. At any moment, it is anyway
possible to allocate back these funds to projects in
case it is needed while the allocation of funds from
projects to Platform is much more difficult due to
its implementation modalities (e.g. obligation to fix
budgets in case of externalisation). It is therefore
important to have a rather ambitious Platform budget
from the start.

Estimated average ERDF/IPA/NDICI 1,400,000 The average budget per project is expected to increase

budget per project due to: 1/ higher average number of partners (see
below); 2/ more flexibility with pilot actions 3/ more
flexibility with follow-up phase based on real costs
(although reduced to one year) 4/ inflation. The average
ERDF budget in the first call is 1,363,367. The initial
assumption is therefore reduced from 1.5 to 1.4 MEUR.

Estimated number of projects Total project budget / average budget per project -
Rounded to 240

Estimated number of regions / policy 7 This is based on the 2014-2020 average which is not

instruments per project expected to change significantly in the future.

Estimated average number of 9 This is based on the 2014-2020 average which is

organisations involved per region
(partner & stakeholders)

Estimated number of organisations
involved per project

Estimated number of peer reviews
organised per year

not expected to change significantly in the future (8
stakeholders + 1 partner)

Average number of regions per project x average
number of organisations involved per region

Based on the current experience (XX peer reviews
organised by Platform in 2020), Platform could organise
up more 20 peer reviews per year. However, since this
very much depends on the demand, a more reasonable
figure is proposed.

Orange field: statistics
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Estimated number of host organisations | 12 This corresponds to the estimated number of peer

involved in Platform peer review per review organised per year. Only the host region is

year considered for the objective of increasing the capacity
of organisations. Even if stakeholder are associated, the
core of the peer reviews work is taking place with the
host organisation.

Estimated number of policy instruments | 12 This again corresponds to the policy instruments

addressed by Platform per year addressed in the host region of the peer review.

Estimated timing for 1st call approval second

semester 2022

Estimated number of 1st call approved 60 Based on the current experience, the programme could

projects approve an average of 60 projects through 4 different
calls.

Estimated start date of 1st call projects January 2023 The approval of the programme is expected end of
2021. The first call could then be launched in the first
half of 2022 with approval in the second semester
2022.

Estimated timing for 2nd call approval Second

semester 2023

Estimated number of 2nd call approved
projects

60

Estimated start date of 2nd call projects

January 2024

Appendices 174

Orange field: statistics



Appendix 2.4 - Extract from the 2014-2020

progress report (PR) monitoring check list

2.2 Results/ Policy instruments

2.2.1 Policy instruments

Yes

No

Comment

Are the general features filled in correctly for all policy instruments?
Is the information on geographical coverage logical? (for PR1 and
additional policy instruments only)

In case a policy change was reported:

Is the policy change well described? I.e. is the nature of the policy change
clear?

Is there any evidence that the changes have already taken place?

Is it clear that this change is partly or fully due to the Interreg Europe
project?

If applicable, is the information in line with the information reported in
previous PR(s)?

If applicable: Is the influenced amount realistic? Is this amount clearly
justified?

In case a territorial impact is not reported:

Is it clear from the description of the policy change that a territorial impact
cannot be reported (yet)?

In case a territorial impact is reported:

Is the description of the territorial impact understandable and sufficiently
detailed?

Is the reported figure for each self-defined indicator realistic? If applicable, is
(are) the new self-defined indicator(s) meaningful?

In case the policy change reported can be accepted as such (no clarifications
needed), please fill in the ‘Specifications of the change’ section by indicating
the nature of the change and its level of attribution to Interreg Europe.

In case NO policy change was reported yet:

Are policy developments described for each policy instrument (in principle
from PR3)? / Are the main reasons why the policy instrument could not be
influenced yet outlined (phase 2 PR)?

Is the information provided relevant and clear?
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Appendix 3 - Interreg Europe Control Templates

Interreg Europe provides two control templates

+ Astandard control certificate (see Appendix 3.1 below)
+ Astandard control report template including a control checklist (see Appendix 3.2 below).

These templates are used by the controllers during their control work to ensure the application
of the same quality standards and to document the control steps properly. These standard
templatesare provided in electronic format in the Interreg Europe Portal. The Portal is also the
place where the controller fill in and sign these templates for each report.

Appendix 3.1 - Interreg Europe Control Certificate

Project title

Project acronym

Project ID

Reporting period

Partner Report Number

Name of partner organisation
in English language

Automatically filled in from most recent approved AF at the moment of finance
report creation

Automatically filled in from most recent approved AF at the moment of finance
report creation

Automatically filled in from most recent approved AF at the moment of finance
report creation

(DD.MM.YYYY = DD.MM.YYYY)

Automatically filled in from Report identification tab in the PP financial report

Automatically filled in from Report identification tab in the PP financial report

Automatically filled in from from most recent name in English in section B in the AF

Eligible EUR XX.XX

amount (automatically filled in from the financial overview of the report)

Based on the documents provided and my verification and professional judgement as a
controller,regarding the eligible amount indicated in this Control Certificate, | confirm that:

a. expenditure is in line with European, programme and national eligibility rules and
complieswith conditions for support of the project and payment as outlined in the

subsidy contract;

b. expenditure was actually paid except for costs related to depreciation and simplified

cost options;

c. expenditure was incurred and paid (with the exceptions above under “b"”) within the
eligibletime period of the project and by the end of the reporting period and was not

previously reported;

d. expenditure based on simplified cost options (if any) is correctly calculated and the
calculation method is correctly applied;
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e. expenditure reimbursed based on eligible costs actually incurred is either recorded
accurately in a separate accounting system or has an adequate accounting code allocated.
The necessary audit trail exists, and all was available for inspection;

f. relevant EU/ national/institutional and programme procurement rules were observed;
g. EU and programme publicity rules were followed;

h. co-financed products, services and works were actually delivered or are in progress to
bedelivered and expected to be delivered by the project end date;

i. expenditureisrelated to activities in line with the Application form and the Subsidy contract.

I.  Based on the documents provided, my verification and my professional judgement as a
controller, | have NOT found any evidence of:

- infringements of rules concerning horizontal principles of gender equality, non-
discrimination and sustainable development;

- double-financing of expenditure through other financial source(s);

[l. I hereby confirm that the verification of the project financial report was done precisely
and objectively.

[ll.  The control methodology and scope, control work actually done, and eligible and ineligible
expenditure per cost category are documented in the Control report and Checklist (based
on the programme template). Risk-based control was applied according to the applicable
programme methodology. In case of suspicion of fraud, it is reported using the specific
programme template.

| and the institution/department | represent are independent from the project's activities and

financial management and authorised to carry out the control.

Controller's signature Controller's signature
Designated control body Automatically filled upon controller’s confirmation of the
responsible for verification: partnerreport

Automatically filled upon controller’s confirmation of the
Name partnerreport

Automatically filled upon controller’s confirmation of the

Date partnerreport (date when Certificate is generated)
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Appendix 3.2 - Interreg Europe Control
Report and Checklist

Interreg Europe Control Report

1. Project partner progress report

Project title Automatically filled in from most recent approved AF at the
moment of finance report creation

Project acronym Automatically filled in from most recent approved AF at the
moment of finance report creation

Project ID Automatically filled in from most recent approved AF at the
moment of finance report creation

(DD.MM.YYYY - DD.MM.YYYY)

Reporting period Automatically filled in from the Report identification tab of the
PP finance report

Partner Report Number Automatically filled in from the Report identification tab of the
PP finance report

2. Project Partner

Name of partner organisation in English ] ] ] )
Automatically filled in from most recent partner name in

language e )
English is section B of AF
Partner type of organisation o Public body or body o Body governed by
governed by public law private law (only non-
(automatically filled based profit) (automatically
on AF) filled based on AF)
Partner number Automatically filled in from most recent approved AF at the

moment of finance report creation

Start date of partner participation in project | Automatically filled in from most recent approved AF at the
moment of finance report creation

End date of partner participation in project Automatically filled in from most recent approved AF at the
moment of finance report creation
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3. Designated Controller

Control body responsible for the
verifications

Automatically filled in from the profile of the controller
signing this document

Name of the controller

Automatically filled in from the profile of the controller
signing this document

Job title

Automatically filled in from the profile of the controller
signing this document

Division/Unit/Department

Automatically filled in from the profile of the controller
signing this document

Address

Automatically filled in from the profile of the controller
signing this document

Country

Automatically filled in from the profile of the controller
signing this document

Telephone Number

Automatically filled in from the profile of the controller
signing this document

Email

Automatically filled in from the profile of the controller
signing this document
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4. Verification

General methodology

o administrative verification o on-the-spot verification

In case of on-the-spot
verification: Date(s) of on-the-
spot verification

DD.MM.YYYY - DD.MM.YYYY

In case of on-the-spot
verification: Location of on-the-
spot verification

premises project place of Virtual
of project event/meeting | physical
partner project
output

If a virtual on-the-spot
verification is chosen, please
explain how it allows to gain
sufficient assurance:

Briefly describe how the virtual on-the-spot verification allowed to gain assurance about the

elements usually covered by an on-the-spot verification such as
- the good functioning of internal processes and systems related to the approval,
ordering, accounting, and payment of reported costs

- theexistence and delivery of goods and services & infrastructure and works.

The verification is done in line
with the programme risk-based
verifications methodology.

If the Portal selected only

a sample of items for your
control, but you decided to
extend this sample, please
describe here how and why
the sample was extended.

The programme will provide the controller with the minimum list of items to be covered by
theverification. Depending on the risk-analysis, the selection might be based on a sample.
Should you as a controller decide to extend the sample, please briefly describe to which
extent the sample was extended and for what reasons (e.g. error found in the initial sample
leading to the extension from a sample check to a 100% check or decision to extend the

sample for specific items based on professional judgement).

Declared (A) Confirmed (B) Difference (C=A-B) Confirmed %

(total amount declared (total eligible (total amount of Declared

in EUR) amountin EUR) . (B/A*100)
deductedin EUR)

(Calculated (Calculated (Calculated automatically)| (Calculated

automaticatly) automatically) automatically)
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5.a Description of findings, observations and limitations

n.a.

A summary description of the types of errors found and a reasoning why it is an error. Also add: a clear
specification of additional observations and limitations (if any), expressed about the eligibility of some
expenditure. In case of suspicion of fraud, please fill in the specific reporting template (annex 4 of the programme

manual).

5.b Follow-up measures from previous report

n.a.

Follow-up measures from previous report automatically added here from previous control report

Outcome of verification of actual implementation of follow-up measures from previous report to be reported

here.

5.c Conclusions and recommendations®

n.a.

The conclusion takes into consideration the above-mentioned observations/reservations. It also describes the
measures implemented to solve the errors detected and it eventually provides recommendations to avoid the

repetition of the same types of errors in the future.

5.d Follow-up measures for the next progress report

n.a.

Follow-up measures to be implemented in the next progress report should be described in this section.

Controller's signature

Date pre-filled from controller’s profile
Name pre-filled from controller’s profile
Signhature filled automatically when report confirmed
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Interreg Europe Control Checklist (Annex to the Control Report)

General checks

Done once and again in case of change at first report (for third point: after first transfer of

Interreg or Norwegian funds) and again in case of change

Comments

Project partner maintains  separate  accounting
records/system, or accounting code, for all transactions
related to the project. Ensuring separation of project

expenditure for all transactions relating to the project

[according to Art. 74 1a(i) of Reg. (EU) No 2021/1060]

[] Yes

[ ] No

If no, has been
ticked, either the
report cannot be
confirmed or a
comment is
provided that
explains what
remedial action
is undertaken
that allows the
partner to report
nevertheless.

Mechanisms are in place to exclude double-financing:

e.g.,accounting system avoids the allocation of the same invoice to

different projects

[]Yes

[ ]No

If no, has been
ticked, either the
report cannot be
confirmed or a
comment is
provided that
explains what
remedial action
is undertakenthat
allows thepartner
to report

nevertheless.

The IBAN used for the transfer/receipt of programme funds

belongs to the partner organisation.

[] Yes

[]No

If “no” has been
ticked, either the
report cannot be
confirmed or a
comment is
provided that
explains what
remedial action
is undertakenthat
allows thepartner
to report
nevertheless.

The project partnership agreement is available and signed
by the LP and the partner.

[]Yes

[ ] No

If no is ticked, the
report cannot be

confirmed.
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General comments, recommendations, points to follow-up

Description of findings, observations and

o [ ]na
limitations

Conclusions and recommendations []na.
Follow up measures for the next progress report | [ ] n.a.
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Accepted
1. General checks P Comments
Yes No n.a
Costs are correctly recorded in the partner accounting
1.1 HEEEEEE
system.
The source of the partner’s contribution (private or
1.2 N . O O O
public) is correctly indicated.
e.g. Verified that costs:
e have been initially
planned in the AF under
. ) this cost category OR
13 Costs are directly related to the project and necessary | O| O |« A witten approval of
. for the development or implementation of the project. these costs exists from
the JS
o Justified in the Report
and within programme
flexibility rule
Costs are correctly allocated to the relevant cost e i
.g. Inspected list of
14 _ O O O )
categories. expenditures.
e.g. Inspected the list of
expenditure and verified that
I:l I:l I:l expenditures had not been
1.5 Costs are declared only once. declared twice in  different
cost categories or in previous
reporting periods.
e.g. Implementation
Expenditure was incurred and paid in project eligibility expenditure is incurred and
period and by the end of the reporting period and paid within the starting date
1.6 supported by proof of payment. ] L] L] | of the project set in the
(NOT needed for flat rates, standard scales of unit costs, Subsidy contract and the end
lump sums). of the relevant reporting
period.
All expenditure has been incurred within the eligible
17 programme area. Whenever expenditure was incurred O Ol O
. outside of the eligible programme area, approval from
the programme was obtained.
Expenditure is supported by invoices or documents of
equivalent probative value, which are correct in
18 content and accounting terms. O OO
(NOT needed for Flat rates, the standard scale of unit
costs or lump sums).
Ineligible costs according to the Regulations and e.g. Art. 64 of Reg.(EU) No
1.9 | uded from the R L] | O | O | 20211060 and Art. 38 (3) of
programme rules are excluded from the Report, e.g. Reg (EU) 2021/1059




a) fines, financial penalties and expenditure on
legal disputes and litigation;

b) costs of gifts; or

c) costs related to fluctuation of foreign exchange
rate

d) interest on debt.

There is evidence that co-financed products, services
and works were actually delivered or are in progress to
be delivered and expected to be delivered by the project

end date.

e.g. Inspected project
evidence provided with the
partner report, in particular
agendas and sighed
attendance lists of meetings,
written outputs, pictures, etc.;
OR performed own research,
in particular search on the
internet, OR obtained
external confirmation of the
project's existence, in
particular from..." or
'Inspected the project partner

and activities on the spot.

to be always indicated how
sufficient assurance was
gained (no matter if the check
was an on-the-spotcheck or

not)

Advance payments can be
accepted if it is a standard
commercial practice and if
the services, goods and
works are delivered by the
end date of the project the
latest. It is recommended to
formulate follow-up
measures to check the final

delivery in a future report.

(Only to be verified for LPs):

The LP transferred the programme funds from the
previous periods to the project partners within a
timeframe agreed by all partners.

e.g. Inspected in the bank
statement

The total partner budget as stated in the latest
approved application form was not exceeded by more
than 20% (in line with the programme’s budget
flexibility rule as outlined in the programme manual)
and any excess spending was approved by the lead
partner.

e.g. Verified that
accumulated partner
expenditure is within the
partner budget of the latest
version of the approved AF. If
not, differences have been
covered by the budget
flexibility or
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explained/approved by the
Lead Partner

If the partner contribution does not come from the
partner's own resources but from an external public

113 | source: the total partner contribution has not been
exceeded.
Eg. verified ~ that the
expenditure has been
converted into Euros based
For partners coming from countries which have not on the exchange rate of the
1.14 | adopted the euro as their currency: the currency Commission applicable in the

exchange rate has been correctly applied.

month the partner report is
submitted for verification to
the controller in the online

monitoring system.

General comments, recommendations, points to follow-up

Deductions (if any) have to be detailed by cost categories.

Description of findings, observations and
n.a.
limitations [

Conclusions and recommendations ne

Follow up measures for the next progress
report

I:l n.a.




2. Eligibility Checks by Cost Categories

2.1 Staff costs
[according to Art 39 (1)(a) and (b) of Reg. (EU) No 2021/1059]

If no costs are reported under this cost category, please tick here [].

Accepted

Yes No

Comments

Persons that declared staff costs are employees of the
211 project partner or work under a contract considered as an
employment document.

e.g. Inspected
employment document /
work contracts and
contracts considered as
employment contracts of
individuals declaring
staff costs (part-time and
full-time).

A document defining the percentage worked on the
21.2 project (100% or less) (eg. Task assignment letter) is
available.

e.g. Inspected
documents related to
tasks/percentage
allocation of employees
declaring staff costs
(part-time and full-time).

The percentage worked on the project is correctly applied
to calculate the eligible staff costs.

Staff costs, to which the fixed % is applied, are limited to
salary payments and any other costs directly linked to
salary payments incurred and paid by the employer for the
employee working on the project.

e.g. Inspected, e.qg.,
payrolls/payslips, print-
out of accounting
system, etc. of
employees working on
the project (part-time
and full-time) and
verified that staff costs
are based on salary
payments plus any other
costs directly linked to
salary payments
incurred and paid by the
employer such as
employment taxes and
social security including
pensions provided that
they are:

. (i) fixed in an
employment
document or by
law;

. (ii) in accordance
with the legislation
referred to in the
employment
document and
with standard
practices in the
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country and/or
organisation where
the individual staff
member is actually
working; and

(iii) not recoverable
by the employer.

The fixed percentage worked on the project is plausible in
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___]

___]

___]

___]

___]

___]

___]

___]

___]

___]

___]

___]

: 215 rela’gion to tasks and activit_ies_within _the project anc_i the job ] ]

- profile of the employee as indicated in the task assignment

— letter.

— If the staff is involved in several projects, it is ensured that

— 2.1.6 not more than 100% of the time is reported. (eg. task [ [

— assignment letters for all projects do not exceed 100%).

___]

: General comments, recommendations, points to follow-up

___]

— Description of findings, observations and

— o [ na.

= limitations

___]

— Conclusions and recommendations []na

___]

— Follow up measures for the next progress

— [ ]na.

— report

___]

___]

___]

___]

___]

___]

___]

- . g .

— 2.2 Office and Administration (Simplified Cost Option — flat rate of

— 15% of eligible direct staff costs)

: _ Accepted

- [according to Art 54(b) of Reg. (EU) No 2021/1060 and Art 40.2 of Comments

— Reg. (EU) No 2021/1059]

: If no costs are reported under the cost category “staff’ and the relevant box

- ticked above, this section is not editable. Yes No

___]

— . - . e.g. Recalculated

- The flat rate is calculated correctly (15% of eligible direct staff

- 2.21 L] ] costs using the

costs). )

— calculation scheme.

___]

- e.g. Verified that no-
cost items listed in

___]

— Art. 4 of Delegated

— Reg. (EU) No

— There is no double declaration of the same cost item in other

- 999 n [ 418/2014 had been

- cost categories. included in other cost

_— categories (eg. costs

— related office

___]

— supplies or postal

— services).

___]

___]

___]

___]

___]

___]




General comments, recommendations, points to follow-up

Description of findings, observations and
n.a.
limitations O

Conclusions and recommendations []na

Follow up measures for the next progress

n.a.
report O

2.3 Travel and Accommodation (Simplified Cost Option — flat

rateof 15% of eligible direct staff costs)

[according to Art. 41(5) of Reg. (EU) No 2021/1059]

. . ; Accepted
This section is not editable Comments
- if no costs are reported under the cost category “staff’” and the
relevant box has been ticked under “staff” or
- ifthe partner chose to report the travel costs on a real cost basis in
the approved application form. Yes No
. o . . e.g. Recalculated
031 The flat rate is calculated correctly (15% of eligible direct ] O costs using  the
" staff COStS) calculation scheme.
e.g. Verified that no-
cost items listed in
point (52) of Reg.
. . . . (EU) No 2021/1060
932 There is no double declaration of the same cost item in O O had been included in
- other cost cateqories other cost categories.
g : (N.B. The flat rate of
15% covers the travel
and accommodation
costs for all staff
employed by the
partner organisation,
regardless of their
department, specific
role in the project, or
level of involvement in
the project's daily
tasks.)
General comments, recommendations, points to follow-up
Description of findings, observations and ]
n.a.
limitations
Conclusions and recommendations O na.
Follow up measures for the next progress
n.a.
report u
2.3 Travel and Accommodation (Real Costs)
Accepted Comments

[according to Art. 41 (1) to (4) of Reg. (EU) No 2021/1059]
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If no costs are reported under this cost category, please tick here [].
This section is not editable if the partner chose to report the travel costs on Yes No
a flat rate basis in the approved application form.
2.31 Travels are related to the project activities [ [
e.g. Inspected
invoices and
documents of
Travel and accommodation costs relate to the partner equivalent probative
rganisation’ ff or natural persons that work under a value to ensure that
232 | ¢ %?r S?t 0n SidStﬁ1 d(;s earLu lo %ent contracts of the - - costs were incurred by
contract co S. e e ploy employees or persons
partner organisation. working under
contracts considered
as employment
contracts.
General comments, recommendations, points to follow-up
Description of findings, observations and
n.a.
limitations H
Conclusions and recommendations []na
Follow up measures for the next progress
n.a.
report [
2.4. External Expertise and Services (Real Costs)
Accepted
[according to Art. 42 of Reg. (EU) No 2021/1059]
Comments
If no costs are reported under this cost category, please tick here
Yes No n.a.
D.
e.g. Interviewed the project
544 | Providers of services or expertise are external to ] ] /Ziggftrotros"e‘i\r/’get’;%sg:; nal
the pI‘OjeCt partnershlp. are not employees of the
project partnership.
. e.g. Verified that the types of
The typ_es of cos?snllsted undgr the cost O O costs listed under the cost
242 categories are eligible according to EU and categories are eligible
programme rules. according to Art. 42 of Reg.
(EU) No 2021/1059
The travel and accommodation expenses of
external service providers, stakeholders,
243 associated policy authority representatives or ] ] [] | eg. Inspected list of
o guests invited by the project partners have been expenditures
recorded under the external expertise and
services cost category.
Invoices or documents of equivalent probative e.g. Inspected invoices and
544 | valuearein line with the contract(s) — or where ] ] ] gfg:g’higtia% 2‘;2”52’ne_fytha .
applicable - with the selected offer - in terms of they are in accordance with
amount and nature. the contract(s).
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The deliverables are available and in compliance O O O
245 with the contract/agreement and
invoices/requests for reimbursement.
Expenditure related to items planned under this
cost category is in line with the e.g. Verified that the 'fefms
2.4.6 | descriptions/specifications provided in the [ [ g;‘;cg;‘iiﬁg‘; 5?2‘;’,?:‘1 or
?pplicgtion form. If not, a relevant justification application form.
is provided.
(In case of experts or services that are NOT e.g. Verified that only a
exclusively used for the project) share of the expenditure is
2.4.7 | The share allocated to the project is plausible, i.e. [ [ [ féftctaht/esifaigelfg‘gfcff/;’;g
calgylated according to a fair, equitable and according to a fair, equitable
verifiable method. and verifiable method.
General comments, recommendations, points to follow-up
Description of findings, observations and O
n.a.
limitations
Conclusions and recommendations []na.
Follow up measures for the next progress O
n.a.
report
2.5 Equipment (Real Costs)
Accepted
[according to Art. 43 of Reg. (EU) No 2021/1059] Comments
If no costs are reported under this cost category, please tick here []. Yes No na
e.g. Verified that
the types of costs
listed under the
251 The types of costs listed under the cost categories are ] ] cost categories
e eligible according to EU and programme rules. are eligible
according to Art
43 of Reg. (EU)
No 2021/1059
e.g. Inspected
invoices and
documents of
Invoices or documents of equivalent probative value are eq”évat_’e”t e &
252 in line with the contract(s) or — were applicable- the [ O [ 6;‘;”; t’,‘;:tﬁ:; are
selected offer in terms of amount and nature. in accordance with
the contracts in
terms of amount
and nature.
Expenditure related to items planned under this cost
253 category is in line with the descriptions/specifications ] ]
" provided in the application form. If not, a relevant
justification is provided.
The method to calculate equipment expenditure (full e.g. Verified that
254 costs, pro rata, depreciation) is correctly applied in line [ [ the calulation
with EU and programme rules. comply with rules
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(see programme
manual section
6.2.5)

eg. for pro-rata
calculation the
share allocated to
the project is based
on a fair equitable
and verifiable
calculation method.
eg. for
depreciation: itis in
line with Article
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]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
- 67(2) of Regulation
— (EU) 2021/1060
_— and programme
— rules
: 255 Equipment is available and used for the intended project ] ] ]
o purpose.
]
: General comments, recommendations, points to follow-up
]
- Description of findings, observations and
- []na.
— limitations
]
— Conclusions and recommendations []na.
]
: Follow up measures for the next progress O
n.a.
— report
]
]
]
]
- 2.6 Infrastructure and works (Real cost)
— Accepted Comments
]
— [according to Art 44 of Reg. (EU) No 2021/1059]
— Yes No n.a.
- Expenditure related to items planned under this cost
— category is made in the framework of an approved pilot
]
- action and in line with the descriptions/specifications
— 261 L - . [] L]
- provided in the application form. If the latter is not the
— case, prior approval from the LP and JS has been
]
— obtained.
]
— 26.2 Providers of infrastructure and works are external to the ] ]
— project partnership.
: e.g. Inspected
invoices and
— ) ) i documents of
— Invoices or documents of equivalent probative value are equivalent probative
— 26.3 in line with the contract(s) or — where applicable- the [ [ value to verify that
- selected offer in terms of amount and nature. they a;e in i
accoraance wi e
: contract(s) or
- selected offers.
— The deliverables related to the infrastructure and works ] ] ]
26.4 : . s . X .
— are available, identifiable and in compliance with the
]
]
]
]
]
]




contract/agreement and invoices/requests for
reimbursement.

General comments, recommendations, points to follow-up

Description of findings, observations and
L. ) I:l n.a.
limitations
Conclusions and recommendations []na
Follow up measures for the next progress

[]na.
report

2.7 Preparation cost (Lump sum covering several cost categories).

(Only to be displayed and verified if the partner is a LP)

Accepted

Comments

2.71

The amount of the lump sum (EUR 17,500) is correctly
indicated (in line with the applicable programme,
national and internal rules of the partner organisation).

General comments, recommendations, points to follow-up

Description of findings, observations and

limitations

[]na.

Conclusions and recommendations [ ]na

Follow up measures for the next progress

report

[ ]na.

3. Compliance with Information and publicity

requirements

[according to Annex IX of Reg. (EU) No 2021/1060 and Art 46
and 47 of Reg. (EU) 2021/1060.

Comments

3.1

Information and publicity rules of the EU were complied
with.

e.g., Inspected project
publicity items, including
project poster,
billboard/plaque (if
applicable), project videos,
roll-up(s), brochures,
agendas of

conferences, studies and
deliverables to ensure they
meet the publicity
requirements outlined in
Annex IX of Reg. (EU) No
2021/1060 and section

7.1.2 of the programme
manual.
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NB. Project websites are
hosted by the programme
and monitored by the
Joint Secretariat in terms
of publicity requirements,
content and regular
updates. Nonetheless,
controllers should check if
information about the
project is published on
the partner’s official
institutional website,
where such a website
exists, or otherwise on
their social media sites,
highlighting the financial
support of the EU (In
accordance with
paragraph 4 (a) of Article
36 of Regulation (EU)

2021/1059)
General comments, recommendations, points to follow-up
Deductions (if any) have to be detailed by cost category.
Description of findings, observations and [na
limitations
Conclusions and recommendations [] na
Follow up measures for the next progress O
n.a.
report
Accepted
4. Compliance with other EU rules Comments
Yes No n.a.
There is no evidence that the project activities do not e.g. Compared the
comply with the EU horizontal principle of sustainable partner report to the AF
4.1 | development. [according to Article 3 of the Treaty on the | [] ] [ | and verified that activities
. are in line with the AF and
European Union (TEU)] g .
o not raise any new
issues.
e.g. Verified based on my
professional judgement
as a controller that
. . . . compulsory requirements
In case of pilot actions: There is no evidence that puisery req
4o | equipment purchased and any infrastructure and works N [0 | [ | by the EU and

does not comply with EU and national legislation in terms
of environmental impacts, required permits, etc.

national legislation
related to respective
equipment are fulfilled
(e.g. environmental

impacts, permits, etc.).
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43

Based on the available information, there is no evidence
that the project activities do not comply with the EU
horizontal principles of gender equality and non-

discrimination.

e.g. Compared  the
partner report to the AF
and verified that activities
are in line with the AF and
do not raise any new

issues.

4.4

Based on the available information the project activities

comply with EU and programme rules on State aid.

e.g. Compared  the
partner report to the AF
and verified that activities
are in line with the AF,
and do not raise any new
issues (eg. partner is not
'in difficulty’).

If aid is not granted under
GBER article 20:

e.g. Verified that the
project partner does not
exceed the de minimis
threshold (if covered by
de minimis).

e.g.. in case of indirect
state aid, checked that

. the completed de
minimis self-
declaration is
available and get a
confirmation that
the award letter has
been sent to the
beneficiary or

. the threshold stated
in GBER article 20a
is not exceeded.

General comments, recommendations, points to follow-up

Deductions (if any) have to be detailed by cost category.

Description of findings, observations and
n.a.
limitations N
Conclusions and recommendations []na
Follow up measures for the next progress
[]na.
report
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5.1

EU, national and any other applicable public or private
procurement rules were observed, e.g.
Complies with the applicable rules;

Publicity requirement were respected;

The principles of transparency, Non-discrimination, Equal treatment, effective
competition has been complied with;

There was a clear distinction between selection and award criteria in the
evaluation of the bids;

Selection and award criteria and required technical specifications and national

permits are transparent, nondiscriminatory and ensure equal treatment;
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Decisions are properly documented and justified.

No cases of actual or potential conflict of interest came to the attention of the

controller, or the conflict of interest policy was followed where applicable

5.2

The procurement procedure is documented and available
e.g.,
Initial cost estimate made by the project partner to identify the applicable public

or private procurement procedure

Market research, Request for quote/offers, or procurement publication/notice
Terms of reference (TOR)

Offers/quotes received

Report on assessment of bids (evaluation/selection report)

Information on acceptance and rejection (notification of bidders)

Legal remedies / contradictory procedure / complaints

The contract including any amendments and in line with the selected offer, etc.

5.3

There is no evidence of artificial splitting of the contract
objective/value.

5.4

If applicable, any amendment of the contract is in line with the
relevant public or private procurement rules without any
relevant impact on the validity of the initial procurement
procedure.

(Only if the contract was amended or extended).

5.5

If the partner organisation decided to award the contract
directly (negotiated procedure without prior publication), the
decision is justified and documented.

For direct awards because of

. Urgency: it is proven that the urgency is due to unforeseeable
circumstances.

. Technical/exclusivity reasons: it is ruled out (based on objective
evidence) that any other supplier is capable of providing the supplies,
works or services.), efc.

5.6

The invoices have been issued and payments have been done
in respect of the products and services delivered and the tender
(in terms of nature, procurement budget, amounts fixed in the
contract/accepted offer).

5.7

The procurement list in the Portal is properly filled in.

e.g., It includes all contracts above EUR 10,000.

For public procurements above EU thresholds:
- beneficial owners of private contractors are identified
- subcontracts of EUR 50,000 or more are listed.

NB: The beneficial owner(s) of an organisation is/are the individual(s) that
ultimately own(s) or control(s) the organisation. The notion of "Beneficial owners"
is further defined in article 3(6) of Directive (EU) N°2015/849 (and potentially in
national legislations transposing this Directive).
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General comments, recommendations, points to follow-up

Deductions (if any) have to detailed by cost category.

Description of findings, observations and

|:| n.a.

limitations

Conclusions and recommendations |:| n.a.

Follow up measures for the next progress

|:| n.a.

report

Controller's signature

Designated control | pre-filled from controller’s profile
body responsible for

verification
Name pre-filled from controller’s profile
Date filled automatically when report confirmed
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Appendix 4 - Information on potential or confirmed fraud

(to be sent by controllersto the Joint Secretariat Financial Control and Audit Officer
whenever they come acrosssuch cases)

| hereby inform the managing authority of the Interreg Europe programme that, based on the
provideddocuments, on my verification and my professional judgement as a financial controller, |
have becomeaware of potential or confirmed fraud for the following project beneficiary:

Project ID number

Project acronym

Project title

Partner number

Name of partner
organisation in EN

1. Typology of potential or confirmed fraud

Please explain in detail the nature of potential or confirmed fraud that you wish to inform the

programme about (Eg. conflict of interests, fake declarations, double funding, etc.).

Appendices 199



2. Financial perimeter of the potential or confirmed fraud

Concerned
partner
report(s)

Concerned cost
categories

Amount of
expenditure
concerned (in EUR)

3. Circumstances leading to a situation of potential or confirmed fraud

Please explain in detail the reasons/circumstances leading you to suspect the existence of potentialfraud or to
report a confirmed fraud case for this specific project beneficiary (i.e. Why do you think there may be fraud? /
How did you become aware of the potential/confirmed fraud?).

For example, in case of suspicion of conflict of interest, please indicate how you became aware aboutthe
potential conflict of interest.

Please also include below:

- the date of detection of the potential/confirmed fraud
- the date when, or period during which, the potential/confirmed fraud was committed
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Please provide detailed facts related to the potential or confirmed fraud

For example, in case of a suspicion of conflict of interest, please indicate the persons and organisations
concerned and why you suspect that these persons may be in a situation of conflict ofinterest. Provide as
much information as possible on the type of situation of conflict of interest at stake (eg Family link, economic
interest, etc.).

In case of established fraud, please make sure to also include a reference to the competent authority/court
decision establishing the fraud (and if possible attach a copy of the relevant document).

Please indicate the actions you already undertook to analyse the specific case.

Please also specify if you reported this potential or confirmed fraud to any other competent authorityand if
any administrative or judicial proceedings in relation to this case has been initiated.

Forexample, in case of suspicion of conflict of interest, provide information about the checks you didto establish
the potential conflict of interest situation and to control the way it was (or not) dealt with

by the partner organisation. Please briefly explain why you think there may be fraud.
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4. Potential impact of the potential or confirmed
fraud outside the project

If applicable, please list other EU co-funded programmes and projects in which the same beneficiaryis involved
(to your knowledge)

Please add any complementary indication you deem useful to identify and limit the impact of thepotential
or confirmed fraud, including any other following actions deemed necessary.

| hereby declare that my assessment is based on facts that | have seen
during my verification of the expenditure claim.
I am aware that the Interreg Europe programme and national competent bodies may use these facts to

undertake further investigations which could lead to appropriate administrative and/or legal actions
in relation to suspected unlawful activity.

Controller's Name
and Surname

Controller's Organisation

Location

Date

Controller's signature
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Notes
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Notes
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Docusign Envelope ID: 039A527D-6CC6-4697-8925-A8578D726622

Co-funded by

nmiLteiIre
2 the European Union

—uiope

Contrat de subvention

pour la mise en ceuvre du projet

o

Hauts-de-France

Subsidy Contract

for the implementation of the project

03C0901, AgriExcel

Préambule
Le contrat suivant entre la

Région Hauts-de-France,

Hotel de Région, 151, avenue du Président
Hoover, 59555 LILLE Cedex, France

- agissant en tant qu'autorité de gestion (AG) du
programme Interreg Europe

et

Jyvaskylan ammattikorkeakoulu

Rajakatu 35
40200 Jyvaskyla, Finland (Suomi/Finland)

- ci-aprés dénommé « Chef de file » (CdF), pour

03C0901 - AgrikExcel - AgriExcel - Accelerating
Agritech evolution in EU agrifood system

est conclu sur la base des dispositions légales
indiquées a l'article 1.1.

Liste des abréviations:

Programme - Interreg Europe

AA - Autorité d'audit

CE - Commission européenne

UE - Union européenne

SC - Secrétariat Conjoint

CdF - Chef de File

AG - Autorité de Gestion

PP - Partenaire de projet (PPs - Partenaires de
projet)

Preamble
The following contract between the

Région Hauts-de-France,

Hotel de Région, 151, avenue du Président
Hoover, 59555 LILLE Cedex, France

- acting as Managing Authority (MA) of the
programme Interreg Europe

and

Jyvaskylan ammattikorkeakoulu

Rajakatu 35
40200 Jyvaskyla, Finland (Suomi/Finland)

- hereinafter referred to as Lead Partner (LP), for

03C0901 - AgrikExcel - AgriExcel - Accelerating
Agritech evolution in EU agrifood system

is concluded on the basis of the legal provisions
indicated in article 1.1.

List of abbreviations:

Programme - Interreg Europe

AA - Audit Authority

EC - European Commission

EU - European Union

JS - Joint Secretariat

LP - Lead Partner

MA - Managing Authority

PP - Project Partner (PPs - Project Partners)
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Article 1: Cadre juridique et base
contractuelle

1. Les dispositions légales et les documents suivants
constituent la base contractuelle du présent contrat
de subvention et le cadre juridique de la mise en
ceuvre du projet AgriExcel - AgriExcel - Accelerating
Agritech evolution in EU agrifood system:

¢ Lesreglements, les actes délégués et les actes
d'exécution des Fonds européens structurels
et d'investissement pour la période 2021-
2027, précisés ci-dessous ;

e Le programme Interreg Europe, approuvé par
la Commission européenne le 05/07/2022
(décision  C(2022)4868), établissant le
programme (ci-aprés dénommé « programme
Interreg Europe ») et tout amendement
approuvé par la Commission européenne ;

e Le droit francais applicable a cette relation
contractuelle ;

2. Les lois et documents suivants constituent le
cadre juridique applicable aux droits et obligations
des parties au présent contrat :

e Réglement (UE, Euratom) n° 2018/1046 du
Parlement européen et du Conseil du 18
juillet 2018 relatif aux regles financieres
applicables au budget général de I'Union et
toute modification, ainsi que les actes
délégués ou d'exécution y afférents ;

e Les reglements, actes délégués et actes
d'exécution des Fonds européens structurels
et d'investissement pour la période 2021-
2027, notamment :

o Reglement (UE) n° 2021/1060 du
Parlement européen et du Conseil du
24 juin 2021 portant dispositions
communes  relatives au  Fonds
européen de développement régional,
au Fonds social européen Plus, au
Fonds de cohésion, au Fonds pour une
transition juste et au Fonds européen
pour les affaires maritimes, la péche et
l'aquaculture, et établissant les régles
financieres applicables a ces Fonds et
au Fonds « asile, migration et
intégration », au Fonds pour la sécurité
intérieure et a l'instrument de soutien
financier a la gestion des frontiéres et a
la politique des visas, et abrogeant le

Article 1: Legal framework and
contractual basis

1. The following legal provisions and documents
constitute the contractual basis of this subsidy
contract and the legal framework for the
implementation of the project AgriExcel - AgriExcel -
Accelerating Agritech evolution in EU agrifood
system:

e The European Structural and Investment
Funds Regulations, Delegated and
Implementing Acts for the 2021-2027 period,
as further specified below;

e The Interreg Europe programme, approved
by the European Commission on 05/07/2022
(Decision C(2022)4868) setting the
programme (hereinafter referred to as
“Interreg Europe programme”) and any
amendment approved by the European
Commission;

e The laws of France applicable to this
contractual relationship;

2. The following laws and documents constitute the
legal framework applicable to the rights and
obligations of the parties to this contract:

e Regulation (EU, Euratom) No 2018/1046 of the
European Parliament and of the Council of 18
July 2018 on the financial rules applicable to
the general budget of the Union and any
amendment, together with related Delegated
or Implementing Acts;

e The European Structural and Investment

Funds Regulations, Delegated and
Implementing Acts for the 2021-2027 period,
especially:

o Regulation (EU) No 2021/1060 of the
European Parliament and of the
Council of 24 June 2021, laying down
common provisions on the European
Regional Development Fund, the
European Social Fund Plus, the
Cohesion Fund, the Just Transition
Fund, and the European Maritime,
Fisheries and Aquaculture Fund and
financial rules for those and for the
Asylum, Migration and Integration
Fund, the Internal Security Fund and
the Instrument for Financial Support
for Border Management and Visa
Policy, and repealing Council
Regulation (EC) No 1303/2013, and any
amendment;
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Réglement (CE) n° 1303/2013 du
Conseil, ainsi que tout amendement ;

o Reglement (UE) n° 2021/1058 du
Parlement européen et du Conseil du
24 juin 2021 relatif au Fonds européen
de développement régional et au
Fonds de cohésion, et abrogeant le
Réglement (CE) n° 1301/2013 du
Conseil, ainsi que tout amendement ;

o Reglement (UE) n° 2021/1059 du
Parlement européen et du Conseil du
24 juin 2021 portant dispositions
particulieres relatives a I'objectif
« Coopération territoriale
européenne » (Interreg) soutenu par le
Fonds européen de développement
régional et les instruments de
financement extérieur, et abrogeant le
Réglement (CE) n° 1299/2013 du
Conseil, ainsi que tout amendement ;

o Décision d'exécution (UE) n°® 2022/74
de la Commission du 17 janvier 2022
établissant la liste des programmes
Interreg et indiquant le montant total
du soutien apporté par le Fonds
européen de développement régional
et par chaque instrument de
financement extérieur de I'Union pour
chaque programme, ainsi que la liste
des montants transférés entre les
volets au titre de  [l'objectif
«Coopération territoriale européenne»
pour la période 2021-2027, amendée
par la décision d'exécution (UE)
2023/1635 de la Commission du 14
aodt 2023, ainsi que tout autre
amendement ;

e Réglement (UE) n° 2016/679 du 27 avril 2016

relatif a la protection des personnes
physiques a I'égard du traitement des
données a caractére personnel et a la libre
circulation de ces données, et abrogeant la
directive 95/46/CE (Réglement général sur la
protection des données, RGPD) ;

Articles 107 et 108 du Traité sur le
fonctionnement de ['Union européenne,
Réglement (UE) n° 2023/2831 de |la
Commission relatif a I'application des articles
107 et 108 du Traité sur le fonctionnement de
I'Union européenne aux aides de minimis,
Réglement (UE) n° 651/2014 déclarant
certaines catégories d'aides compatibles avec
le marché intérieur en application des articles
107 et 108 du traité ; Actes délégués et

o Regulation (EU) No 2021/1058 of the
European Parliament and of the
Council of 24 June 2021 on the
European Regional Development Fund
and on the Cohesion Fund, and
repealing Regulation (EC) No
1301/2013, and any amendment;

o Regulation (EU) No 2021/1059 of the
European Parliament and of the
Council of 24 June 2021 on specific
provisions for the European territorial
goal (Interreg) supported by the
European Regional Development Fund
and external financing instruments,
and repealing Regulation (EC) No
1299/2013, and any amendment;

o Commission Implementing Decision
(EU) 2022/74 of 17 January 2022 setting
out the list of Interreg programmes
and indicating the global amount of the
total support from the European
Regional Development Fund and from
each external financing instrument of
the Union for each programme and the
list of the amounts transferred
between strands under the European
territorial cooperation goal for the
period 2021 to 2027, as amended by
Commission Implementing Decision
(EU) 2023/1635 of 14 August 2023, and
any other amendments;

e Regulation (EU) 2016/679 of 27 April 2016 on

the protection of natural persons with regard
to the processing of personal data and on the
free movement of such data, and repealing
directive 95/46/EC (General Data Protection
Regulation, GDPR);

e Articles 107 and 108 of the Treaty on the

Functioning of the European Union,
Commission Regulation (EU) No 2023/2831 on
the application of Articles 107 and 108 of the
Treaty on the Functioning of the European
Union to de minimis aid, Regulation (EU) No
651/2014 declaring certain categories of aid
compatible with the internal market in
application of Articles 107 and 108 of the
Treaty; Delegated and Implementing acts, as
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d'exécution, ainsi que toutes les décisions et
jugements applicables en matiére d'aides
d'Etat ;

e Toute autre législation de I'UE et les principes
sous-jacents applicables au CdF et aux PPs, y
compris la législation établissant des
dispositions sur la concurrence et I'entrée sur
les marchés, la protection de
I'environnement, et les principes de
développement durable, d'égalité des
chances, de non-discrimination et d'égalité
entre les hommes et les femmes ;

e Les conventions de financement signées par
la Commission européenne, l'autorité de
gestion et les pays candidats a I'UE participant
au programme, publiées sur le site internet
du programme ;

¢ Régles nationales applicables au CdF et a ses
PPs et a leurs activités ;

e Les données du projet, comprenant toute la
documentation la plus récente du projet,
comme le formulaire de candidature et
toutes les informations du projet disponibles
dans le systeme électronique (Portail Interreg
Europe);

e Tous les manuels, lignes directrices et tout
autre document pertinent pour la mise en
ceuvre du projet (par exemple, le manuel du
programme) dans leur derniére version, telle

que publiée sur le site Internet du
programme.
En cas de modification des documents

susmentionnés, ainsi que de tout autre document
ou donnée pertinent pour la relation contractuelle,
la derniére version est applicable.

Article 2 : Attribution du cofinancement et
conditions générales

1. Le contrat a pour objet ['attribution d'un
cofinancement du programme par I'AG pour
financer la mise en ceuvre du projet AgriExcel,
conformément a la décision du Comité de Suivi du
10/12/2024.

2. Le CdF accepte le cofinancement accordé et
assume la responsabilité de coordonner la mise en
ceuvre du projet, en temps voulu, conformément
aux dispositions du présent contrat.

3. Le cofinancement est accordé exclusivement pour
le projet tel que décrit par la derniére version des
données du projet (en particulier le formulaire de
candidature approuvé) disponible dans le systeme

well as all applicable decisions and rulings in
the field of state aid;

e All other EU legislation and the underlying
principles applicable to the LP and the PPs,
including the legislation laying down
provisions on competition and entry into the
markets, the protection of the environment,
and the  principles of  sustainable
development, equal opportunities, non-
discrimination and equality between men and

women;
e Financing agreements signed by the
European  Commission, the Managing

Authority and the EU candidate countries
participating in the Programme, published on
the programme website;

¢ National rules applicable to the LP and its PPs
and their activities;

e Project data, comprising all latest project
documentation such as application form and
all project information available in the
electronic system (Interreg Europe Portal);

e All manuals, guidelines and any other
documents relevant for project
implementation (e.g. programme manual) in
their latest version, as published on the
programme website.

Should the above-mentioned documents, and any
other documents or data of relevance for the
contractual relationship be amended, the latest
version shall apply.

Article 2: Award of co-financing and general
conditions

1. The purpose of the contract is the award of
programme co-financing by the MA to finance the
implementation of the project AgriExcel, in
accordance with the decision of the Monitoring
Committee of 10/12/2024.

2. The LP accepts the awarded co-financing and
assumes the responsibility to coordinate the
implementation of the project, in due time,
according to the provisions of the present contract.

3. The co-financing is awarded exclusively for the
project as described by the latest version of the
project data (in particular the approved application
form) available in the programme's electronic
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électronique du programme (portail Interreg
Europe), comme indiqué a l'article 1 du présent
document.

4. Le cofinancement maximal des fonds Interreg et
du fonds norvégien (le cas échéant) est stipulé dans
la derniére version du formulaire de candidature
approuvée disponible sur le portail Interreg Europe.

5. Le cofinancement réel des fonds Interreg et, le
cas échéant, le cofinancement réel norvégien seront
calculés sur la base des seules dépenses éligibles
déclarées. Le montant total a payer par l'organisme
comptable du programme (au nom de I'AG) au CdF
ne peut pas dépasser les montants maximaux des
fonds Interreg et norvégien respectifs approuves.

6. Le versement du cofinancement est soumis a la
condition que la CE et la Norvege mettent les fonds
a disposition. En cas de non-disponibilité des fonds,
I'AG a le droit de résilier ce contrat ou de réduire le
montant du cofinancement accordé. Dans ces cas,
toute action en justice de la part du CdF ou des PPs
contre I'AG est exclue. Dans ce cas, le CdF sera
diment informé par I'AG et guidé sur les mesures
respectives a prendre.

7. Le versement du cofinancement des fonds
Interreg aux partenaires des pays candidats a I'UE
participant au Programme est aussi conditionné par
la conclusion de la convention de financement entre
le pays concerné, la Commission européenne et
I'autorité de gestion.

8. En cas de retard dans la disponibilité des fonds,
I'AG peut retenir les paiements jusqu'a ce que les
fonds soient disponibles et ne peut étre tenue
responsable des retards dans les paiements au
projet. Dans ce cas, toute réclamation du CdF ou
des PPs a I'encontre de I'AG est exclue.

9. S'il s'avere que le projet ne dépensera pas le
montant maximal du cofinancement du programme
accordé, le ou les organes compétents du
programme peuvent décider de réduire ce montant
en conséquence, en suivant la procédure spécifiée
dans le manuel du programme.

10. Si un projet ne respecte pas les dispositions
contractuelles relatives au respect des délais
indiqués dans le plan de dépenses, a I'absorption du
budget, aux exigences de Vvisibilité et a
I'accomplissement des réalisations et des résultats,
comme indiqué dans les données du projet, des
mesures correctives peuvent étre mises en place
pour garantir la performance du projet, ainsi que

system (Interreg Europe Portal) as referred to in
Article 1 of this document.

4. The maximum co-financing from the Interreg
funds and Norwegian fund (when applicable) is
stipulated in the latest approved version of the
application form available in the Interreg Europe
Portal.

5. The actual Interreg funds co-financing and, if
relevant, Norwegian co-financing will be calculated
on the basis of reported eligible expenditure only.
The total amount to be paid by the accounting body
of the programme (on behalf of the MA) to the LP
cannot exceed the maximum amounts of the
respective Interreg and Norwegian funds approved.

6. Disbursement of the co-financing is subject to the
condition that the EC and Norway make the funds
available. In the case of non-availability of funds, the
MA is entitled to terminate this contract or reduce
the awarded amount of co-financing. In these cases,
any legal claim by the LP or PPs against the MA is
excluded. In such a case, the LP will be duly notified
by the MA and guided on the respective steps to be
taken.

7. Disbursement of the Interreg funds co-financing
for partners from an EU candidate country
participating in the Programme is also under
condition that the Financing Agreement between
the respective country, the European Commission
and the MA is concluded.

8. In case of delays in the availability of funds, the
MA can withhold payments until such a time as the
funds are made available and cannot be held liable
for delays in payments to the project. In this case,
any claim by the LP or PPs against the MA is
excluded.

9. Should it become evident that the project will not
spend the maximum amount of programme co-
financing awarded, the relevant programme
body/ies may decide to reduce this amount
accordingly, following the procedure as specified in
the programme manual.

10. Should a project fail to respect the contractual
arrangements on timeliness as indicated in the
spending plan, budget absorption, visibility
requirements and achievement of outputs and
results, as set out in the project data, corrective
measures may be put in place to ensure the project
performance, as well as minimize the impact at
programme level (e.g., adaptation of the project to
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pour minimiser l'impact au niveau du programme
(par exemple, I'adaptation du projet a la nouvelle
situation), comme spécifié dans le manuel du
programme.

11. Le programme peut également réduire le
cofinancement du programme alloué au projet ou,
si nécessaire, arréter le projet en résiliant le contrat
de subvention comme stipulé dans l'article 12 de ce
document.

12. Les paiements de cofinancement du programme
qui ne sont pas demandés a temps et en totalité
comme indiqué dans le plan de dépenses inclus
dans le formulaire de demande peuvent étre
perdus.

Article 3 : Eligibilité des dépenses

1. Les dépenses qui peuvent bénéficier d'un
cofinancement du programme sont exclusivement
des dépenses éligibles. Les regles d'éligibilité des
dépenses des projets pouvant bénéficier d'un
cofinancement du programme sont définies dans le
manuel du programme.

2. Pour étre cofinancées par le programme, les
dépenses du projet doivent étre conformes aux
méthodes de détermination des colts du projet
(colts réels ou options de colts simplifiés) pour
chaque catégorie de coUts, telles que définies dans
le manuel du programme et les données du projet.

3. Le projet ne doit pas faire appel a des fonds
provenant d'autres programmes cofinancés par I'UE
pour financer les colts éligibles déclarés pour le
présent projet.

4. La période d'éligibilité des colts encourus par le
projet est définie dans le manuel du programme et
les données du projet, et doit étre respectée par le
projet.

Article 4 : Obligations de rapport et paiement

1. Le CdF a le droit de demander des paiements a
I'AG en suivant les procédures de rapport définies
dans le manuel du programme. Aprés l'achévement
satisfaisant des obligations de rapports, le
cofinancement du programme sera versé par
'organisme comptable du programme sur le
compte bancaire du CdF indiqué dans les données
du projet. Ce cofinancement sera versé en euros
(EUR, €). Tout risque de taux de change pour le
transfert aux partenaires sera assumé par le CdF.

the changed situation), as
programme manual.

specified in the

11. The programme may also reduce the
programme co-financing allocated to the project or,
if necessary, stop the project by terminating the
subsidy contract as determined in Article 12 of this
document.

12.  Programme co-financing payments not
requested in time and in full as indicated in the
spending plan included in the application form may
be lost.

Article 3: Eligibility of expenditure

1. Expenditure which qualifies for co-financing from
the programme consists exclusively of eligible
expenditure. Rules for eligibility of project
expenditure qualifying for co-financing from the
programme are laid down in the programme
manual.

2. To be co-financed by the programme, project
expenditure has to comply with the methods for
determining the costs of the project (real costs or
simplified cost options) for each cost category as
defined in the programme manual and project data.

3. The project must not make use of funds from
other programmes co-financed by the EU to finance
the eligible costs reported to the present project.

4. The eligibility period for costs incurred by the
project is defined in the programme manual and the
project data and must be respected by the project.

Article 4: Reporting obligations and payment

1. The LP is entitled to request payments from the
MA by following the reporting procedures defined in
the programme manual. Upon satisfactory
completion of reporting, the programme co-
financing will be disbursed by the accounting body
to the bank account of the LP indicated in the
project data. This co-financing will be disbursed in
Euro (EUR, €). Any exchange rate risk for transfer to
the partners will be borne by the LP.
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2. L'AG se réserve le droit de ne pas accepter, en
partie ou en totalité, - les dépenses validées par les
controleurs si, a la suite de ses propres vérifications
et/ou de contrdles ou d'audits réalisés par une autre
autorité, la validation ou les faits qui y sont
mentionnés s'avérent incorrects, ou si les activités
ou les dépenses sous-jacentes ne sont pas
conformes au cadre légal tel que défini dans le
présent contrat de subvention.

3. L'AG veille a ce que le projet recoive les
paiements du cofinancement du programme en
temps voulu et dans leur intégralité. Aucune
déduction ou retenue d'autres frais spécifiques qui
réduiraient le montant du paiement ne sera
effectuée sans préjudice des dispositions énoncées
ci-dessus dans le présent article. Réciproquement,
le cofinancement des fonds Interreg et Norvégiens
versé par I'AG n'excedera pas la part des fonds
Interreg et Norvégiens résultant du montant éligible
vérifié par chaque autorité de contrdle responsable,
dans le respect des articles du présent contrat.

Article 5 : Modifications du projet

Les modifications du projet sont introduites par le
CdF selon les régles et procédures énoncées dans le
manuel du programme. Le cas échéant, pour entrer
en vigueur, ces modifications doivent é&tre
approuveées par le ou les organismes du programme
compétentes.

2. The MA reserves the right not to accept - in part
or in full - expenditure validated by controllers if -
as a result of its own checks and/or controls or
audits performed by another authority - the
validation or the facts stated therein prove to be
incorrect, or if the underlying activities or
expenditure are not in line with the legal framework
as set out in this subsidy contract.

3. The MA shall ensure that the project receives
payments of the co-financing from the programme
in time and in full. No deduction or retention of
further specific charges which would reduce the
amount of the payment shall be made without
prejudice of the provisions outlined above in this
article. Conversely, the Interreg and Norwegian
funds co-financing paid by the MA shall not exceed
the share of Interreg and Norwegian funds resulting
from the eligible amount verified by each
responsible control authority, in compliance with
the articles of this contract.

Article 5: Modifications to the project

Modifications in the project shall be introduced by
the LP according to the rules and procedures stated
in the programme manual. Where relevant, in order
to come into effect, these modifications must be
approved by the relevant programme body/ies.
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Article 6 : Conservation des documents, audit et
évaluation

1. Les organismes du programme, les organismes
nationaux ainsi que tout organisme de [|'UE
compétent sont habilités a contréler |'utilisation des
fonds par les CdF et les PPs, ou a faire en sorte
qu'un tel contréle soit effectué par des personnes
autorisées.

2. Les CdF et PPs doivent fournir tous les documents
requis pour l'audit, ainsi que toutes les informations
nécessaires, et donner accés a leurs locaux
professionnels, ainsi qu'aux lieux liés au projet.

3. Les CdF et PPs doivent également fournir a tout
évaluateur autorisé toutes les informations et
I'acces aux documents nécessaires a la réalisation
des évaluations du programme ou du projet.

4. Les CdF et PPs sont tenus de s'assurer que tous
les dossiers, documents et données relatifs au
projet sont conservés a des fins d'audit. Les
documents sont conservés pendant une période
d'au moins 5 ans a compter du 31 décembre de
I'année au cours de laquelle le dernier paiement de
I'AG au projet est effectué. Des périodes de
conservation plus longues peuvent s'appliquer en
cas daide d'Etat ou conformément aux régles
nationales.

5. En cas de résiliation du présent contrat de
subvention, les droits et obligations prévus par le
présent article subsistent toutefois.

6. L'AG a le droit de retenir les paiements au CdF
jusqu'a ce que toutes les informations et tous les
documents requis aient été fournis ou mis a
disposition de la maniere requise.

7. L'AG a le droit d'effectuer des contrbles par
échantillons en plus des contréles effectués par les
organismes nationaux de contréle financier.

8. L'AG, assistée par le secrétariat conjoint, peut a
tout moment demander des informations et des
pieces justificatives supplémentaires aux CdF et PPs,
afin d'accomplir ses taches de certification.

9. L'AG a le droit de suspendre les paiements si le
projet fait I'objet de contréles ou d'audits de la part
de I'AG/SC, de I'AA ou des organes compétents de
I'UE jusqu'a ce que ces contrdles ou audits soient
terminés. Si I'AA émet des déclarations sur les
systemes de contrble nationaux et identifie des
problémes de nature systémique, I'AG a le droit de

Article 6: Document keeping, audit and
evaluation

1. Programme bodies, national bodies as well as any
relevant EU body are entitled to audit the use of
funds by the LP and PPs or to arrange for such an
audit to be carried out by authorised persons.

2. The LP and PPs must provide all documents
required for the audit, as well as all necessary
information, and give access to their business
premises, as well as project-related locations.

3. The LP and PPs must also provide all necessary
information and access to documents for the
purpose of carrying out programme or project
evaluations to any authorised evaluator.

4. The LP and PPs are obliged to ensure that all files,
documents and data related to the project are
retained for audit purposes. The documents shall be
kept for at least a 5-year retention period from 31
December of the year in which the last payment by
the MA to the project is made. Longer retention
periods may apply in case of state aid or in
accordance with national rules.

5. Should this subsidy contract be terminated, the
rights and duties stipulated in this article shall,
however, persist.

6. The MA has the right to withhold the payments to
the LP until all required information and
documentation has been delivered or made
available otherwise in the required way.

7. The MA has the right to conduct sample checks in
addition to the national financial control bodies'
checks.

8. The MA, assisted by the joint secretariat, can at
any moment request additional information and
supporting documents from the LP and PPs, in
order to perform its certifying tasks.

9. The MA has the right to suspend payments
should the project become subject to controls or
audits by the MA/JS, AA or relevant EU bodies until
these controls or audits have been completed.
Should the AA issue statements on the national
control systems and identify problems of a systemic
character, the MA has the right to suspend
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suspendre les paiements au CdF jusqu'a ce que le
cas soit résolu.

Article 7 : Rdles et responsabilités

1. Le CdF s'engage a respecter I'ensemble des régles
et reglements visés a l'article 1 du présent contrat
de subvention (y compris les modifications
apportées a ces régles et reglements).

2. Le CdF assume toutes les responsabilités définies
dans le manuel du programme ; en particulier, les
principales responsabilités du CdF et les
responsabilités aprés la cléture du projet.

3. Le CdF doit s'assurer que la mise en ceuvre du
projet est conforme au plan de travail, au calendrier
et au budget approuvé, comme indiqué dans les
données du projet.

4. Le CdF fixe les modalités de ses relations avec les
PPs et les responsabilités respectives dans un
accord de partenariat qui répond aux exigences
minimales stipulées dans le manuel du programme.

5. Le CdF informe immédiatement I'AG de toutes les
circonstances qui retardent, entravent ou rendent
impossible la réalisation du projet, ainsi que de
toutes les circonstances qui impliquent une
modification des conditions de versement, ou qui
donneraient a I'AG le droit de résilier le présent
contrat de subvention, de cesser les versements ou
d'exiger le remboursement du cofinancement, en
totalité ou en partie.

6. Le CdF est tenu de fournir a I'AG toute
information requise et demandée dans le cadre du
projet, sans délai.

7. Le CdF fournit a tous les autres partenaires une
copie du contrat de subvention signé et veille a ce
que les partenaires du projet respectent ses
dispositions.

Article 8 : Recouvrements et fonds indiiment
versés

1. Si un organisme du programme, un organisme
national ou un organisme compétent de [|'UE
découvre des fonds Interreg ou Norvégiens
inddment versés, ou si I'AG est informée de tels cas,
elle demande le remboursement du cofinancement
du programme en tout ou en partie au CdF.

2. Le CdF doit s'assurer que, le cas échéant, le PP
concerné rembourse au CdF les sommes indiment
versées, conformément a I'accord de partenariat et

payments to the LP until the case has been
resolved.

Article 7: Roles and responsibilities, liability

1. The LP undertakes to comply with the body of
rules and regulations referred to in Article 1 of this
subsidy contract (including any amendments made
to these rules and regulations).

2. The LP shall assume all responsibilities laid down
in the programme manual; in particular, the main
responsibilities of the LP and the responsibilities
after the project closure.

3. The LP shall make sure that the project
implementation is in line with the work plan, the
time schedule and the approved budget, as
indicated in the project data.

4. The LP shall lay down the arrangements for its
relations with the PPs and liabilities in a partnership
agreement that fulfils the minimum requirements
stipulated in the programme manual.

5. The LP informs the MA immediately about any
circumstances that delay, hinder or make
impossible the realisation of the project, as well as
all circumstances that mean a change of the
disbursement conditions, or which would entitle the
MA to terminate this subsidy contract, to
discontinue payments or to demand repayment of
the co-financing, in full or in part.

6. The LP is responsible for providing the MA with
any information required and requested in terms of
the project, without delay.

7. The LP shall provide all other partners with a copy
of the signed subsidy contract and shall ensure that
the project partners comply with its provisions.

Article 8: Recoveries and unduly paid out funds

1. If any programme body, national body or any
relevant EU body should discover any unduly paid
out Interreg or Norwegian funds, or should the MA
be notified of such cases, it shall demand
repayment of the programme co-financing in whole
or in part from the LP.

2. The LP shall ensure that, if applicable, the PP
involved repays the LP any amounts unduly paid, in
accordance with the partnership agreement and the
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au manuel du programme. Le montant a
rembourser peut étre déduit du prochain paiement
au CdF ou, le cas échéant, les paiements restants
peuvent étre suspendus. Dans le cas de projets
cléturés ou sur demande de I'AG pour les projets en
cours, le CdF est tenu de transférer les fonds
indiment versés a I'AG, aprés les avoir récupérés
aupres du PP concerné, le cas échéant.

3. Si le CdF ou un PP impliqué dans ce projet ne
rembourse pas les fonds indiment versés dans un
autre projet financé par le programme, I'AG a le
droit de retirer les fonds correspondants relatifs au
CdF ou PP en question sur tout paiement ouvert
dans ce projet.

4. Dans le cas ou le chef de file ne parvient pas
malgré ses efforts a obtenir du partenaire le
remboursement des fonds Interreg ou Norvégiens,
ou lorsque I'AG ne parvient pas a obtenir le
remboursement du Chef de File, alors en vertu du
Réglement (UE) n°2021/1059 et des conventions de
financement pour les pays candidats a [I'UE
participant au programme, I'Etat partenaire sur le
territoire duquel le PP concerné est situé (ou, dans
le cas d'un GECT, est enregistré), rembourse a I'AG
les montants indiment versés & ce PP. Cet Etat
partenaire est alors en droit de réclamer ce montant
au PP concerné sur la base de son droit national.

Article 9 : Information et communication,
publicité et droits de propriété intellectuelle

1. Le CdF doit s'assurer que les PPs respectent
toutes les obligations en matiére de publicité, de
communication et d'identité visuelle conformément
aux réglements énumérés a l'article 1 du présent
document et tels que précisés dans le manuel du
programme.

2. Le CdF assume lI'entiére responsabilité du
contenu de tout avis, publication ou autre outil
réalisé par le CdF, I'un des PPs ou des tiers au nom
du CdF ou des PPs. Si un tiers réclame des
dommages-intéréts (par exemple, en raison d'une
violation des droits de propriété intellectuelle), le
CdF indemnisera I'AG si celle-ci subit un quelconque
préjudice du fait de cette réclamation.

3. L'AG a le droit d'utiliser les résultats du projet afin
de garantir une large diffusion des résultats et des
réalisations du projet, et de les mettre a la
disposition du public. Le CdF accepte que les
réalisations soient transmises par I'AG aux autres
autorités du programme, ainsi qu'aux pays
participant au programme, afin d'utiliser ce matériel
pour montrer comment le cofinancement est utilisé.

programme manual. The amount to be repaid can
be withdrawn from the next payment to the LP or,
where applicable, remaining payments can be
suspended. In the case of closed projects or upon
request by the MA for ongoing projects, the LP is
obliged to transfer the unduly paid out funds to the
MA, after having recovered it from the PP
concerned, if applicable.

3. If the LP or a PP involved in this project fails to
repay unduly paid funds in another project funded
by the programme, the MA has the right to
withdraw the corresponding funds relating to the LP
or PP in question from any open payment in this
project.

4. If despite their efforts, the LP does not succeed in
securing repayment of Interreg or Norwegian funds
from the partner, or if the MA does not succeed in
securing repayment from the LP, then, in
accordance with article 52 of the Regulation (EU) No
2021/1059 and the financing agreement for the EU
candidate countries participating in the programme,
the Partner State on whose territory the PP
concerned is located (or in case of an EGTC, is
registered), shall reimburse the MA any amounts
unduly paid to that PP. This Partner State is then
entitled to claim this amount from the PP concerned
based on its national law.

Article 9: Information and communication,
publicity and intellectual property rights

1. The LP shall ensure that the PPs comply with all
publicity, communication and branding obligations
according to the regulations listed in Article 1 of this
document and as further specified in the
programme manual.

2. The LP takes full responsibility for the content of
any notice, publication or material developed by the
LP, any of the PPs, or third parties on behalf of the
LP or the PPs. Should a third-party claim
compensation for damages (e.g, due to an
infringement of intellectual property rights), the LP
will indemnify the MA should the MA suffer any
damage because of this claim.

3. The MA is entitled to use the outputs of the
project in order to guarantee a wide dissemination
of the project deliverables and outputs, and to make
them available to the public. The LP agrees that the
outputs are forwarded by the MA to other
programme authorities, as well as the countries
participating in the programme, to use this material
to showcase how the co-financing is used.

10/17



Docusign Envelope ID: 039A527D-6CC6-4697-8925-A8578D726622

4. Toute campagne de communication, apparition
dans les médias ou autre publicité du projet doit
étre communiquée a I'Autorité de Gestion pour
d'éventuelles mises a jour du site Internet ou mis en
avant d' exemples choisis.

5. Dans un esprit de coopération et d'échange, le
CdF et les PPs veillent a ce que toutes les
réalisations et tous les résultats produits a la suite
du projet soient d'intérét public et accessibles au

public. L'AG/SC et tout autre organisme du
programme, organisme européen et national
pertinent peuvent les utiliser a des fins

d'information et de communication dans le cadre
du programme.

6. Le CdF s'assure qu'il dispose de tous les droits
nécessaires a l'utilisation des droits de propriété
intellectuelle préexistants, si cela s'avére nécessaire
pour la mise en ceuvre du projet.

7. Le CdF doit informer I'AG s'il existe des
informations sensibles ou confidentielles, ou des
droits de propriété intellectuelle préexistants liés au
projet qui doivent étre respectés.

8. Le CdF s'assure que tous les PPs respectent les
mentions légales et la politique de protection des
données personnelles du site Internet du
programme pour I'hébergement, la maintenance et
I'édition du site Internet du projet, comme décrit
dans le manuel du programme.

9. Le CdF autorise I'AG a utiliser le matériel de
communication et de visibilité produit par le projet
pour illustrer |'utilisation du cofinancement. Le CdF
autorise en outre le ou les organes de programme
concernés a transmettre ce matériel a d'autres
organes du programme, aux organes responsables
de la promotion du programme au niveau national,
ainsi qu'aux institutions, organes, bureaux ou
agences de I'Union. A cette fin, le CdF veille a ce
qu'une licence non exclusive, irrévocable et
exempte de redevance permettant |'utilisation de ce
matériel et de tous les droits préexistants qui y sont
attachés soit accordée aux organismes du
programme et de ['Union susmentionnés,
conformément a l'annexe IX du Réglement (UE) n°
2021/1060 et comme précisé dans le manuel du
programme.

10. L'AG est autorisée a publier, sous quelque forme
que ce soit et sur ou par quelque support que ce
soit, y compris I'Internet, des (parties des) données
du projet afin de remplir ses propres obligations de
rapport, de communication et de visibilité découlant

4. Any communication campaign, media appearance
or other publicity of the project shall be
communicated to the MA for potential website
updates or showcases.

5. In the spirit of cooperation and exchange, the LP
and the PPs shall ensure that all the outputs and
results produced as a result of the project are in the
public interest and publicly available. The MA/JS and
any other relevant programme, EU and national
body can wuse them for information and
communication purposes in the framework of the
programme.

6. The LP shall ensure that it has all rights to use any
pre-existing intellectual property rights, if necessary
for the implementation of the project.

7. The LP shall inform the MA if there is any sensitive
or confidential information, or any pre-existing
intellectual property rights related to the project
that must be respected.

8. The LP ensures that all PPs respect the legal
notice and privacy policy of the programme website
for hosting, maintaining, and editing the project’s
website, as described in the programme manual.

9. The LP authorises the MA to use communication
and visibility material produced by the project to
showcase how the co-financing is used. The LP
furthermore authorises the relevant programme
body/ies to forward this material to other
programme bodies, programme promoters at
national level, as well as Union institutions, bodies,
offices or agencies. For this purpose, the LP ensures
that a royalty-free, non-exclusive and irrevocable
licence to use such material and any pre-existing
rights attached to it is granted to the
aforementioned Programme and Union bodies in
accordance with Annex IX of Regulation (EU) No
2021/1060 and further specified in the programme
manual.

10. The MA shall be authorised to publish, in
whatever form and on or by whatever medium,
including the Internet, (parts of) the project data in
order to fulfil its own reporting, communication and
visibility obligations arising from the body of rules
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de I'ensemble des régles et reglements énumérés a
I'article 1. Les données personnelles sont traitées
conformément au GDPR (cf. article 13 du présent
document).

Article 10 : Cession, transmission légale

1. L'AG peut a tout moment céder a des tiers ses
droits découlant du contrat de subvention. Si I'AG
décide de le faire, elle en informera immédiatement
le CdF.

2. Le CdF n'est autorisé a céder ses obligations et
ses droits a des tiers dans le cadre du contrat de
subvention qu'aprés accord écrit préalable de I'AG.

3. En cas de transmission légale, le CdF transfere
tous les droits et obligations découlant du présent
contrat de subvention a son successeur légal et
informe I'AG de cette transmission légale. Il en est
de méme en cas de transmission légale concernant
un ou plusieurs des PPs.

Article 11 : Réclamations et litiges

1. Le CdF a le droit de déposer une plainte officielle
au nom du partenariat contre tout acte et/ou
décision de I'AG/SC lié a l'exécution du contrat de
subvention.

2. Le présent contrat est régi par et interprété
conformément au droit francais, I'AG ayant son
siege en France.

3. En cas de litige entre I'AG et le CdF, des solutions
amiables devront étre privilégiées avant toute
procédure judiciaire. La procédure a suivre est
décrite dans le manuel du programme.

4. En cas de litige, le tribunal administratif de Lille
est compétent.

5. Selon la loi frangaise n°® 94-665 du 4 ao(t 1994,
une version francaise du contrat doit étre établie.
Les versions anglaise et francaise du présent contrat
sont en vigueur. Les parties contractantes pourront
invoquer les dispositions des deux versions.

6. En cas de contradiction entre la version francaise
et la version anglaise, la commune intention des
parties prévaut.

Article 12 : Résiliation du contrat

1. L'AG peut résilier le contrat de cofinancement et
exiger le remboursement du cofinancement du
programme, en totalité ou en partie, si :

and regulations listed in Article 1. Personal data
shall be processed in line with the GDPR (cf. Article
13 of this document).

Article 10: Assignment, legal succession

1. The MA is entitled at any time to assign its rights
under the subsidy contract to third parties. Should
the MA decide to do so, it will immediately inform
the LP.

2. The LP is allowed to assign its duties and rights to
third parties under the subsidy contract only after
prior written consent from the MA.

3. In the event of legal succession, the LP shall
transfer all rights and duties under this subsidy
contract to its legal successor and shall inform the
MA of this legal succession. The same shall apply in
case of legal succession for one or more of the PPs.

Article 11: Complaints and litigation

1. The LP is entitled to file a formal complaint on
behalf of the partnership against any act and/or
decision by the JS/MA related to the execution of the
subsidy contract.

2. This contract is governed by and construed in
accordance with the laws of France, where the MA is
located.

3. Should a dispute arise between the MA and the
LP, amicable solutions shall be used prior to legal
proceedings. The procedure to follow is laid down in
the programme manual.

4. In case of litigation, the administrative tribunal of
Lille shall be competent.

5. According to French law number 94-665 of the 4
August 1994, a French version of the contract has to
be set. The English and French versions of the
present contract are in force. The contracting
parties will be able to invoke the provisions of the
two versions.

6. In case of contradiction between the French and
the English version, the common intention of the
parties shall take precedence.

Article 12: Termination of the contract

1. The MA may terminate the co-financing contract
and demand the repayment of programme co-
financing, in full or in part, if:
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a) les informations que les PPs devaient fournir
lors de la procédure d'évaluation et de sélection,
de la phase des conditions ou de la mise en
ceuvre du projet, étaient fausses ou
incompletes ;

b) le CdF ne remplit pas une condition ou une
obligation résultant du contrat de subvention ;

€) un partenaire devient insolvable, fait I'objet
d'une administration judiciaire, a conclu un
concordat préventif, a suspendu ses activités
commerciales, fait I'objet d'une procédure de
faillite ou d'une procédure relative a ces
questions, ou se trouve dans toute autre
situation analogue ;

d) les partenaires, ou toute personne liée, ont
commis une fraude ou sont impliqués dans toute
activité illégale portant atteinte aux intéréts
financiers de I'UE;

e) le retrait d'un partenaire du projet ou le
changement de statut d'un partenaire du projet
affecte substantiellement la réalisation du projet
ou remet en cause la décision d'attribution ;

f) le projet n'a pas été ou ne peut pas étre
entiérement mis en ceuvre, ou il n'a pas été ou
ne peut pas étre mis en ceuvre en temps voulu ;

g) le projet n'a pas atteint de maniére
significative les objectifs, les résultats et les
réalisations prévus dans le formulaire de
candidature, sauf si cela est diment justifié ;

h) le CdF n'a pas soumis les rapports requis, les
preuves ou les informations nécessaires
demandées par les organismes du programme
dans le délai fixé, a condition que le CdF ait recu
au moins un rappel écrit fixant le délai et
précisant les conséquences juridiques d'un
mangquement aux exigences ;

i) le cofinancement du programme a été
partiellement ou entierement appliqué a des fins
autres que celles convenues ;

j) le CdF a entravé ou empéché l'audit du projet,
ou n'a pas conservé la documentation du projet
requise pour l'audit ;

k) le CdF n'a pas signalé immédiatement les
événements qui retardent ou empéchent la mise
en oceuvre du projet, ou toute circonstance
conduisant a sa modification ;

[) La législation européenne et/ou la législation
nationale ont été violées par le CdF ou un PP.

a) the information the PPs were required to
provide in the assessment and selection
procedure, conditions phase or the
implementation of the project was false or
incomplete;

b) the LP fails to fulfil any condition or obligation
resulting from the subsidy contract;

C) a partner becomes insolvent, is having its
affairs administered by the courts, has entered
into an arrangement with creditors, has
suspended business activities, is the subject of
bankruptcy  proceedings, or  proceedings
concerning those matters, or is in any other
analogous situation;

d) the partners, or any related person, have
committed fraud or are involved in any illegal
activity detrimental to the EU's financial interests;

e) the withdrawal of a project partner or a
change in a project partner's status substantially
affects the implementation of the project or puts
into question the award decision;

f) the project has not been or cannot be fully
implemented, or it has not been or cannot be
implemented in due time;

g) the project significantly failed to reach the
objectives, results and outputs planned in the
application form, unless duly justified;

h) the LP has failed to submit required reports,
proof or necessary information requested by the
programme bodies within the set deadline,
provided that the LP has received at least one
written reminder setting the deadline and
specifying the legal consequences of a failure to
comply with the requirements;

i) the programme co-financing has been partially
or entirely applied for purposes other than those
agreed upon;

j) the LP has impeded or prevented the auditing
of the project, or failed to retain the project
documentation required for the audit;

k) the LP has failed to immediately report events
delaying or preventing the implementation of the
project, or any circumstances leading to its
modification;

[) EU legislation and/or national legislation has
been violated by the LP or a PP.

2. En cas de résiliation du présent contrat par I'AG,
le CdF recevra un avis écrit contenant les

2. Upon termination of this contract by the MA, the
LP shall receive a written notice with necessary
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instructions nécessaires concernant la cléture du
projet. Lorsque la résiliation du contrat est fondée
sur le paragraphe 1 du présent article, I'AG peut
demander le remboursement total ou partiel des
montants déja versés au titre du cofinancement du
programme, proportionnellement a la gravité de
l'irrégularité en question, aprés avoir permis au CdF
de présenter ses explications. L'AG informe le CdF
en lui donnant un préavis écrit d'au moins 30 jours
et sans verser de compensation d'aucune sorte. A la
fin de la période de préavis, I'AG confirmera la
résiliation du contrat (sauf si de nouvelles
informations fournies pendant la période de préavis
permettent a I'AG de reconsidérer la résiliation du
contrat).

3. En cas de force majeure, c'est-a-dire si des
circonstances exceptionnelles rendent la mise en
ceuvre du projet excessivement difficile ou
dangereuse, et si le contrat de subvention ne peut
plus étre exécuté de manieére efficace et appropriée,
les parties peuvent résilier le contrat de subvention
moyennant un préavis écrit d'au moins 30 jours,
sans étre tenues de payer une indemnité. L'AG peut
rembourser les dépenses résiduelles inévitables
engagées pendant la période de préavis (mais
uniquement pour les activités et les dépenses qui
ont été correctement exécutées).

4. Le CdF est en droit de demander des paiements
au programme uniquement pour la partie du projet
réalisée et les activités exécutées avant la résiliation
du contrat et soumises au programme avant la date
limite indiquée dans la lettre de résiliation.

5. Le contrat peut étre résilié par accord mutuel
écrit entre le CdF et I'AG.

6. Lors de la résiliation du contrat, les obligations du
CdF qui sont encore pertinentes (notamment celles
mentionnées aux articles 6, 7, 8, 9 et 10) continuent
de s'appliquer jusqu'a la fin du délai mentionné a
I'article 6.4.

Article 13 : Gestion et protection des données

1. Toute donnée a caractére personnel dans le
cadre du contrat de subvention est traitée par
I'AG/SC ou d'autres organismes du programme
pertinents conformément au Réglement (UE) n°
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif a la protection des personnes
physiques a I'égard du traitement des données a
caractere personnel et a la libre circulation de ces
données (Reglement général sur la protection des

instruction regarding the closure of the project.
Where termination of the contract is based on
paragraph 1 of this article, the MA may request full
or partial repayment of amounts already paid from
the programme co-financing, in proportion to the
gravity of the irregularity in question, after allowing
the LP to submit its clarification. The MA shall
inform the LP by giving a minimum 30 day written
notice and without paying compensation of any
kind. At the end of the notice period, the MA will
confirm the termination of the contract (unless new
information provided during the notice period
allows the MA to reconsider the termination of the
contract).

3. In the case of force majeure, i.e., if exceptional
circumstances make implementation of the project
excessively difficult or dangerous, and if the subsidy
contract can no longer be executed effectively and
appropriately, the parties may terminate the
subsidy contract by serving a minimum 30-day
written notice, without being required to pay
indemnity. The MA may reimburse the unavoidable
residual expenditures incurred during the notice
period (but only for activities and expenditures that
have been properly executed).

4. The LP shall be entitled to request payments from
the programme only for the part of the project
carried out and activities executed before the
termination of the contract and submitted to the
programme by the deadline indicated in the
termination letter.

5. The contract may be terminated by written
mutual agreement between the LP and MA.

6. Upon termination of the contract, the obligations
of the LP which are still relevant (in particular those
mentioned in articles 6, 7, 8, 9 and 10) continue to
apply until the end of the period mentioned in
article 6.4.

Article 13: Data management and data
protection

1. Any personal data under the subsidy contract
shall be processed by the MA/ JS or other relevant
programme bodies in accordance with Regulation
(EU) No 2016/679 of the European Parliament and
of the Council of 27 April 2016 on the protection of
natural person with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such
data (General Data Protection Regulation/ GDPR)
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données/ RGPD) et aux conditions générales du
Portail Interreg Europe.

2. Conformément a l'article 4 du Reéglement (UE)
n° 1060/2021, I'AG, les autres organismes du
programme et la Commission sont autorisés a
traiter les données a caractére personnel lorsque
cela est nécessaire pour remplir leurs obligations
respectives au titre de l'ensemble des regles et
réglements visés a l'article 1, notamment pour le
suivi, I'établissement de rapports, la
communication, la publication, [|'évaluation, la
gestion financiére, les vérifications et les audits et, le
cas échéant, pour déterminer ['éligibilité des
participants.

3. L'AG peut transférer les données relatives au
projet et/ou les données personnelles aux organes
du programme et aux autorités nationales
concernées aux mémes fins que celles énumérées
au paragraphe 2 du présent article.

and the terms and conditions of the Interreg Europe
Portal.

2. In accordance with Article 4 of Regulation (EU) No
1060/2021, the MA, other programme bodies and
the Commission shall be allowed to process
personal data where necessary for the purpose of
carrying out their respective obligations under the
body of rules and regulations referred to in Article 1,
in particular ~ for  monitoring, reporting,
communication, publication, evaluation, financial
management, verifications and audits and, where
applicable, for determining the eligibility of
participants.

3. The MA may transfer project and /or personal
data to relevant programme bodies and national
authorities for the same purposes as listed in
paragraph 2 of this article.
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Dispositions finales

1. Le manuel du programme et les données du
projet sont considérés comme faisant partie
intégrante du contrat de subvention. En cas de
modification du manuel du programme, la derniere
version s'applique des sa publication sur le site du
programme et le CdF sera informé de cette
publication. Toute modification substantielle des
données du projet fera I'objet d'une demande de
changement soumise par le CdF dans le Portail
Interreg Europe et approuvée par le SC au nom de
I'AG.

2. Le présent contrat de subvention entre en
vigueur a la date de la signature de la derniére de
ses deux parties, AG ou CdF. Dans le cas des
activités du projet réalisées dans la phase
postérieure au jour de la décision de sélection par le
Comité de suivi mais avant l'entrée en vigueur du
présent contrat de subvention tel que défini ci-
dessus, les dispositions du présent contrat de
subvention s'appliquent déja a cette phase de
réalisation du projet.

3. La période d'exécution du présent contrat prend
fin lorsque les obligations prévues par le présent
contrat sont remplies tant par I'AG que par le CdF, et
que le délai mentionné a l'article 6.4 est expiré.

4, Si une disposition du présent contrat de
subvention s'avérait totalement ou partiellement
inapplicable, les parties au contrat de subvention
s'engagent a remplacer la disposition inapplicable
par une disposition applicable qui se rapproche le
plus possible de [l'objectif de la disposition
inapplicable.

5. Les modifications du présent contrat doivent étre
faites par écrit.

6. La langue du Programme est l'anglais. Par
conséquent, toute correspondance avec le SC et 'AG
dans le cadre de ce contrat doit étre en anglais et
doit étre envoyée au SC.

Annexe 1 - Derniére version approuvée du
formulaire de candidature disponible sur le
Portail Interreg Europe.

Final Provisions

1. The programme manual and the project data are
considered as an integral part of the subsidy
contract. In case the programme manual is
modified, the latest version applies as soon as it is
published on the programme website and the LP
will be informed about this publication. Any
substantial modification of the project data will be
subject to a request for change submitted by the LP
in the Interreg Europe Portal and approved by the JS
on behalf of the MA.

2. This subsidy contract shall enter into force on the
date the last of its two parties, MA or LP, signs. In
the case of project activities carried out in the phase
after the day of the selection decision by the
Monitoring Committee but before the entry into
force of this subsidy contract as defined above, the
provisions of this subsidy contract shall already
apply to this phase of project implementation.

3. The execution period of this contract shall end
when the obligations set forth in this contract are
fulfilled both by the MA and the LP and the period
mentioned in article 6.4 has expired.

4. If any provision in this subsidy contract should be
wholly or partly ineffective, the parties to the
subsidy contract undertake to replace the
ineffective provision by an effective provision which
comes as close as possible to the purpose of the
ineffective provision.

5. Amendments to the present contract must be
made in writing.

6. The Programme language is English. Therefore, all
correspondence with the JS and MA under this
contract must be in English and must be sent to the
JS.

Annex 1 - Latest approved version of the

application form available in the Interreg Europe
Portal.
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Signature des parties
Pour I'Autorité de Gestion :

J'accepte par la présente le contenu et les
dispositions du contrat de subvention.

Je confirme également é&tre officiellement habilité a
signer ce contrat.

Nom et prénom du signataire
Name and surname of the signatory:

Fonction du signataire
Function of the signatory:

Nom de l'organisation
Name of the organisation:

Signature

Date
Pour le Chef de File :

J'accepte par la présente le contenu et les
dispositions du contrat de subvention. Je confirme
également étre officiellement habilité a signer ce
contrat.

Nom et prénom du signataire
Name and surname of the signatory:

Fonction du signataire
Function of the signatory:

Nom de l'organisation
Name of the organisation:

Signature

Date

Signature of the Parties
For the Managing Authority:

| hereby accept the content and provisions of the
subsidy contract.

| also confirm to be officially entitled to sign this
contract.

Anne Wetzel

Head of Direction Europe

Hauts-de-France Region

Signé par:

flvare Wetael

(PN
16BFAOFD79F44CS .. T (
S~
04.03.2025 | 08:4sls@ el

Sealed By: Secrétariat Interreg Europe
Seated Time: 04 March 20251 08:41 CET~

For the Lead Partner:

| hereby accept the content and provisions of the
subsidy contract. | also confirm to be officially
entitled to sign this contract.

Mika Karjatainen

Vice president

Jamk University of Applied Science

DocuSigned by:
Mika lzay)almvu/w
340A827D657943C...

04.03.2025 | 08:29 CET
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Risk-based management verifications
methodology
(Version 1 — October 2022)

1. Legal basis and rationale for a programme-wide risk-based
methodology for management verifications

In accordance with recital 62 of Regulation (EU) 2021/1060, “fo ensure an appropriate balance between the
effective and efficient implementation of the Funds and the related administrative costs and burdens, the
frequency, scope and coverage of management verifications should be based on a risk assessment that takes
into account factors such as the number, type, size and content of operations implemented, the beneficiaries as
well as the level of the risk identified by previous management verifications and audits. Management verifications
should be proportionate to the risks resulting from that risk assessment and audits should be proportionate to the
level of risk to the budget of the Union”.

Moreover, according to article 74 (2) of the same regulation, “management verification (...) shall be risk-based
and proportionate to the risks identified ex ante and in writing.”

Finally, in its Reflection note, the EC states that “each MA is responsible for developing and implementing its
methodology in line with the directions in this paper and considering the relevant aspects of the OPs and the
specific context in which these are implemented.”

Interreg Europe is a programme financing partners coming from 27 Members States and Norway'. Furthermore,
the rules and requirements regarding the type of partners, activities and expenditure financed are set at
programme level and are therefore the same for all countries. Moreover, in case of audit findings, they are
projected across the project partnership and programme as a whole, without any particular reasoning by Partner
State. It is thus possible and even necessary to assess the risks at programme level. Therefore, in order to
harmonize and guarantee equal treatment, a methodology at programme level was deemed more relevant than
having methodologies developed at Partner State level.

This methodology is included in the management and control system description (MCSD) of the programme (as
an annex to the MCSD).

2. Process

To reach the goal of an efficient, proportionate, and risk-based management verification methodology the
programme has decided to structure the process as follows:

e Exchange with other programmes through participation in the INTERACT HIT working group on risk-
based management verifications methodology2.

¢ Risk assessment specific to Interreg Europe carried out by the JS with the support of the external audit
firm contracted for 2014-2020 second level audits: analysis of the errors detected by controllers and

1 Switzerland also participates in the Interreg Europe programme but the Swiss funding received by Swiss partners is not managed by the programme.
2 These discussions led to a paper from Interact HIT working group: Guidance on the risk-based management verifications for 2021-2027 and HIT
methodology




second level auditors on all expenditure reported to the programme until September 2021 by partners
financed under the 2014-2020 programme.

¢ Presentation and discussion of risk assessment and draft methodology to centralised controllers and
national approbation bodies in two online seminars in March 2022.

e Presentation and discussion at INTERACT online workshop in the presence of the European
Commission’s audit unit on 12 May 2022.

e This approach was developed in close cooperation and harmonization with the NWE programme, who
also presented it in the Interact audit authority meeting.

e Collection of feedback from centralised controllers, approbation bodies and MC members.

¢ Final approval of the methodology by the Monitoring Committee on 06/10/2022.

¢ Information of the audit authority about the process and the methodology.

3. Risk assessment

The overall basis of the risk assessment is the project partner claims and the errors detected by controllers as
they were reported in the programme online system for the period 2014-2020 up to September 2021.

3.1. Data used for the risk assessment

To identify where the risks lie, in September 2021 the Interreg Europe programme used the data from the online
monitoring system submitted from 2017-2021. This detailed risk assessment was supported by an external audit
firm (Annex 1.1). The data included the list of errors detected by the controllers in the costs reported by the
project partners, as well as the errors detected following second level audits.

The following risk criteria were assessed as follows:

e Are private partners riskier than public ones?

o Are project partners riskier than lead partners?

o Is there a different risk level per specific objective?

¢ Is there a difference between different report numbers? (e.g. Is the risk of errors higher in the first
report?)

¢ Is there a difference depending on the amount reported by partners?

e Which are the riskiest cost categories?

¢ Which type of errors are the most common ones?

The risk analysis also assessed

o whether desk-based or on-the-spot checks detected more errors
¢ whether centralised or decentralised control systems detected more errors.

3.2. Results of the risk assessment

The risk assessment for the 2014-2020 programming period confirmed the low error rate environment (below
2%) for both first level controls (1.6%) and second level audits (0.23%).

It highlighted that the risks are much more linked to the reported expenditure rather than the type of partner or the
topic of projects (see summary of the results below and further detailed in Annex 1). Therefore, a risk
assessment at the selection stage based on criteria linked to the type of partners or type of project is not relevant,
also considering that the type of activities and budgeted costs in Interreg Europe are similar for all projects.
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The risk assessment also highlighted that the risk does not lie in any particular partner report over the duration of
a project.

Finally, the assessment concluded that the risk of errors lies with certain cost categories (travel &
accommodation, external expertise and services, staff costs), and certain type of errors (miscalculation, public
procurement, audit trail). On the contrary, the risks are very low for other costs categories (e.g. equipment) and
other types of errors (e.g. double-funding).

Risk assessed Result |

Are private partners riskier than public ones? No statistical impact on error rate

Are project partners riskier than lead partners? No statistical impact on error rate

Is there a different risk level per specific objective? No statistical impact on error rate

Is there a difference between different report numbers? No statistical impact on error rate

Which are the riskiest cost categories? Staff, travel & accommodation,
external expertise

Which type of errors are the most common ones? Miscalculation, public
procurement, audit trail

Is there a difference between desk-based and on-the-spot checks? Neither type of check detects
more errors than the other.

Is there a difference between centralised and decentralised Neither type of system detects

systems? more errors than the other.

4. Mitigation measures implemented in 2021-2027 period decreasing
the identified risks

In order to address the main risks faced by the programme over the previous programming periods (staff, travel,
external expertise, miscalculation, public procurement, audit trail), several mitigation measures have been
implemented for the 2021-2027 period.

4.1 Simplification of the reporting of staff costs

To reduce the risk of miscalculation when reporting staff costs, staff costs calculations options have been
reduced to one method being the “fixed percentage" method based on Art. 55 (5) of Regulation (EU) No
2021/1060.

4.2 Extended use of simplified cost options

In the previous programme a preparation cost lump sum as well as a flat rate for office costs were used as
simplified costs options (SCOs). For the 2021-2027 programme it was decided to keep those two SCOs and to
also offer the possibility to use a flat rate of 15% for travel costs in accordance with Art. 41 (5) of Regulation (EU)
No 2021/1059.

This travel costs flat rate (which projects are strongly recommended to use) will lead to a reduction of work for
partners and controllers and should also reduce the risk of errors for the cost category “travel costs”.

However, since now two flat rates (office + travel and accommodation flat rates) will be based on the cost
category “staff costs”, it is even more important to further reduce errors under this cost category as any error on
staff costs would also lead automatically to a correction of the office costs and travel costs flat rates (when the
travel costs flat rate is used).
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4.3 Specific focus on prevention and trainings

Independently from the system chosen for the risk-based sampling, the programme will provide training and
guidance for projects to reduce the risk of errors when reporting costs to the controllers. In particular:

e The programme authorities and national contact points promote the use of the flat rate for travel costs.
The use of real costs for reporting travel costs should be limited to exceptional justified cases (e.g.
beneficiaries from outermost regions) and the reporting requirements for real costs are clearly explained
in the programme manual.

e The staff costs reporting requirements are clearly explained to project partners in the programme manual
and in finance seminars for approved projects to reduce the risk of errors in staff costs and related flat
rates. The programme also provides templates (e.g. task assignment letter template).

e Public procurement principles and related risks identified by controllers and audits will be clearly
explained in programme seminars/webinars organised for approved projects.

¢ All the documents needed for the verification of costs will be uploaded to the programme Portal by the
partners. This will further facilitate the work of controllers and auditors and reduce the risk of
errors/findings linked to audit trail.

e Training and guidance may also be provided by Partner States authorities (National contact points,
centralised controllers and approbation bodies). These seminars will also allow to further address risks
related to public procurement for example.

5. Interreg Europe programme methodology?

The external audit firm presented several possible methodologies based on their audit expertise and experience
(see Annex 1).

They recommended a minimum sample size of 10 items (used in Horizon 2020) considering the low number of
items reported by partners in one report (average of 29 items per report). In order to ensure consistency between
reports, it is important that all costs from the list of expenditure are reported similarly from partner to partner.
Especially, for every semestrial reports, all staff costs should now be reported by month rather than by semester.

Based on the results of the risk assessment and the recommendations from the external audit firm, the JS
developed the following methodology:

e Considering that the risk does not lie in any particular partner report over the duration of a project, at
least for the first accounting year, all project partner reports should be checked, through an administrative
verification (desk check);

e For each report, the following samples of expenditure are checked by the controller:

o 10 items checked for the budget category staff costs, selected randomly.
o 10 items checked for all other items reported under all the other budget categories. Among these
10 items, the following items will be sampled with priority:
e ltems for which a new public procurement is indicated in section “list of contracts”.

3 On 6 October 2022, the Monitoring Committee approved this programme methodology as a minimum requirement. In
accordance with article 74 (2) of Regulation No 2021/1060 (CPR), Partner States can only apply a stricter approach if a risk-
based analysis is carried out by the PS and reveals the need for such stricter approach. This risk analysis has to be specific to
Interreg Europe, and the control approach must remain proportionate to its results. If applicable, information on Partner
States’ specific methodologies can be found on the programme’s website (under “in my country” section).
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* Key items, i.e. expenditure representing more than 5% of the total amount reported in
the list of expenditure.

If the 2 above types of items selected with priority represent less than 10 items, the remaining
items to reach 10 items are selected randomly.

This methodology is designed to be proportionate to the risks (with a particular focus on staff costs and
procurements) and easy to understand and implement for controllers (see also below in section 6 — the sample
will be drawn automatically by the Portal).

5.1 Monitoring of joint progress reports by the Joint Secretariat

Once the report has been confirmed by the controller and included in a joint progress report by the lead partner,
the monitoring of the joint progress report is done by the Joint Secretariat. The JS officers’ checks focus mainly
on checking the link between the activities and costs reported, the compliance with the budget flexibility rule and
justification for under / overspending, and this for each progress report submitted to the programme. The JS then
confirms that the progress report can be considered complete and ready for payment and the Managing Authority
signs the payment order. Should an ineligible expenditure be detected through this check, the JS asks the
project to correct the concerned partner report and have it recertified and may invite the controller to use their
professional judgement to extend the sample of the next progress report if necessary.

5.2 Extension of the verifications by the controller

In addition to the expenditure items included in the sample generated by the Portal, based on his/her professional
judgement, the controller can decide to extend the sample to additional items (e.g.in case of doubts about some
items or about the partner, in case of suspicion of fraud). In such case, an explanation should be provided in the
report.

If the controllers detect any error during their check of the sample, the sample should be extended. Using their
professional judgement, the controllers can extend the sample to similar types of expenditure, to the whole cost
category concerned or to 100% of the list of expenditure.

5.3 On-the-spot verifications

On-the-spot verifications’ main added value is that they facilitate checks on the reality of the equipment or works
delivered, the physical implementation of the project and compliance with publicity requirements. On-the-spot-
checks may also be useful to verify the good functioning of internal processes, notably in case of doubts about
the partner’s understanding of requirements, issues with the reporting, or suspicion of fraud for example.

Given the nature of Interreg Europe projects which consists mainly in intangible activities, and the main
categories of costs reported by partners (mainly staff and travel costs), on-the-spot verifications have mainly an
added value in practice, for projects for which there is a physical implementation to check (i.e., projects with pilot
action equipment/or infrastructure).

Furthermore, the above risk-analysis shows that in the context of Interreg Europe, on-the-spot checks did not
detect more errors than administrative checks.

Given the above-mentioned points and the fact that Interreg Europe as a whole is a low-risk environment (see
section 3.2) it is recommended that controllers carry out on-the-spot checks only for projects with a pilot action
which includes reported equipment/infrastructure costs.
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This on-the-spot verification should take place once the costs related to the equipment/infrastructure costs have
been reported.

Based on their professional judgement, the controller can however decide to carry out an OTSC for a project not
reporting pilot equipment/infrastructure costs, if they deem that it has an added value for their check (e.g. in case
of suspicion of fraud, issues with the partner reporting / understanding of requirements, doubts about the proper

functioning of internal processes, etc.).

5.4 Technical aspects

The sample will be drawn by the Portal based on the items included in the list of expenditure by the project
partner.

All supporting documents will be uploaded by the partners to the Portal.

The controller will have the possibility to extend the sample in the Portal if it is justified (also see 5.1). The scope
and reason for extension should be documented in the control report.

6. Updating the Methodology

The risks shall be periodically reassessed by the programme based on controller’s corrections and audit results.
For the first time, this risk re-assessment will take place after the first accounting year cycle.

The methodology will be updated when needed, and based on the revised risk assessment, to reinforce the
controls or further reduce them depending on the level of risks.

In case major problems are detected (notably through second level audits, system audits or other checks/audits)
or in case of external factors affecting the risks, the methodology will be revised immediately without waiting for
the periodic re-assessment of the risks.

The Monitoring Committee will be informed about the re-assessment of the risks and updates of the
methodology. The updates of the methodology are presented and approved by the Monitoring Committee. The
centralised control bodies and approbation bodies, as well as the Audit Authority will also be informed about
these updates.
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